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ČÁST  A  -  OZNÁMENÍ

Oddíl 2. České technické normy

OZNÁMENÍ č. 28/02
Českého normalizačního institutu

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení

Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny nebo zrušeny dále uvedené ČSN.

Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, pokud není uvedeno
jinak.

Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu.
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN.

U změn, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden nový název. Původní název
normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách.

VYDANÉ ČSN

1. ČSN ISO 17933
      (01 0127)
      kat.č. 63930

GEDI - Parametrizovaný doku-
ment pro elektronickou výměnu
Vydání: Duben 2002

2. ČSN ISO 10725
      (01 0263)
      kat.č. 64386

Výběrové přejímací plány a po-
stupy pro kontrolu hromadných
materiálů
Vydání: Duben 2002

3. ČSN EN 583-2
      (01 5023)
      kat.č. 64280

Nedestruktivní zkoušení - Zkou-
šení ultrazvukem - Část 2: Nasta-
vení citlivosti a časové základny
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 01 5022 Nedestruktivní zkoušení. Zkoušení
materiálů a výrobků ultrazvukem.
Vyhodnocení velikosti vad
z 1984-05-03

4. ČSN EN 13184
      (01 5040)
      kat.č. 64278

Nedestruktivní zkoušení - Zkouše-
ní těsnosti - Metoda změny tlaku
Vydání: Duben 2002

5. ČSN EN 13185
      (01 5041)
      kat.č. 64279

Nedestruktivní zkoušení - Zkou-
šení těsnosti - Metoda zkušební-
ho plynu
Vydání: Duben 2002

6. ČSN EN ISO 3059
      (01 5079)
      kat.č. 64539

Nedestruktivní zkoušení - Zkou-
šení kapilární a magnetickou
práškovou metodou - Podmínky
prohlížení
(idt ISO 3059:2001)
Vydání: Duben 2002

7. ČSN EN ISO 3892
      (03 8632)
      kat.č. 64489

Konverzní povlaky na kovových
materiálech - Stanovení plošné
hmotnosti povlaku - Vážkové
metody
(idt ISO 3892:2000)
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ISO 3892
      (03 8632)

Ochrana proti korozi. Konverzní
povlaky na kovových materiálech.
Stanovení plošné hmotnosti povla-
ku gravimetrickými metodami
Vydání: Říjen 1992

8. ČSN EN ISO 15620
      (05 0325)
      kat.č. 63606

Svařování - Třecí svařování ko-
vových materiálů
(idt ISO 15620:2000)
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 15620
      (05 0325)

Svařování - Frikční svařování ko-
vových materiálů
Vyhlášena: Září 2001

9. ČSN EN 1011-2
      (05 2210)
      kat.č. 63898

Svařování - Doporučení pro sva-
řování kovových materiálů -
Část 2: Obloukové svařování
feritických ocelí
Vydání: Duben 2002

10. ČSN EN 1011-3
      (05 2210)
      kat.č. 63057

Svařování - Doporučení pro sva-
řování kovových materiálů -
Část 3: Obloukové svařování ko-
rozivzdorných ocelí
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 1011-3
      (05 2210)

Svařování - Doporučení pro svařo-
vání kovových materiálů - Část 3:
Obloukové svařování antikoroz-
ních ocelí
Vyhlášena: Září 2001

11. ČSN EN 12493
      (07 8450)
      kat.č. 64395

Svařované ocelové nádrže na
zkapalněný uhlovodíkový plyn
(LPG) - Autocisterny - Provedení
a výroba
Vydání: Duben 2002

12. ČSN ISO 3069
      (11 0103)
      kat.č. 64398

Odstředivá čerpadla s axiálním
vstupem - Rozměry těsnicích
prostorů pro mechanické a stla-
čované ucpávky
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší
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      ČSN 11 0103 Čerpadla. Průměry těsnicích pro-
storů odstředivých čerpadel s axiál-
ním vstupem
z 1989-06-09

13. ČSN EN 12560-1
      (13 1580)
      kat.č. 63856

Příruby a přírubové spoje -
Těsnění pro příruby označené
Class - Část 1: Nekovová plochá
těsnění s vložkami nebo bez nich
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12560-1
      (13 1580)

Příruby a přírubové spoje - Těsnění
pro příruby s označením Class -
Část 1: Nekovová těsnění s vlož-
kou nebo bez vložky
Vyhlášena: Říjen 2001

14. ČSN EN 12560-2
      (13 1580)
      kat.č. 63857

Příruby a přírubové spoje -
Těsnění pro příruby označené
Class - Část 2: Spirálově vinutá
těsnění pro ocelové příruby
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12560-2
      (13 1580)

Příruby a přírubové spoje - Těsnění
pro příruby s označením Class -
Část 2: Spirálově vinutá těsnění
pro ocelové příruby
Vyhlášena: Říjen 2001

15. ČSN EN 12560-3
      (13 1580)
      kat.č. 63854

Příruby a přírubové spoje -
Těsnění pro příruby označené
Class - Část 3: Nekovová těsnění
obalovaná PTFE
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12560-3
      (13 1580)

Příruby a přírubové spoje - Těsnění
pro příruby s označením Class -
Část 3: Nekovová těsnění obalova-
ná PTFE
Vyhlášena: Říjen 2001

16. ČSN EN 12560-4
      (13 1580)
      kat.č. 63850

Příruby a přírubové spoje -
Těsnění pro příruby označené
Class - Část 4: Kovová vlnitá,
plochá nebo drážkovaná těsnění
a plněná kovová těsnění pro
ocelové příruby
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12560-4
      (13 1580)

Příruby a přírubové spoje - Těsnění
pro příruby s označením Class -
Část 4: Kovová vlnitá, plochá nebo
hřebenová těsnění a plněná kovová
těsnění použitelná pro ocelové
příruby
Vyhlášena: Říjen 2001

17. ČSN EN 12560-5
      (13 1580)
      kat.č. 63852

Příruby a přírubové spoje -
Těsnění pro příruby označené
Class - Část 5: Kovové těsnicí
kroužky pro ocelové příruby
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12560-5
      (13 1580)

Příruby a přírubové spoje - Těsnění
pro příruby s označením Class -
Část 5: Kovové těsnící kroužky
používané pro kovové příruby
Vyhlášena: Říjen 2001

18. ČSN EN 61969-3
      (18 8003)
      kat.č. 64490

Stavebnicové konstrukce pro
elektronická zařízení - Venkovní
kryty - Část 3: Dílčí specifikace -
Klimatické a mechanické zkouš-
ky a bezpečnostní hlediska pro
skříně a skříňky**)
(idt IEC 61969-3:2001)
Vydání: Duben 2002

19. ČSN EN 12717
      (20 0708)
      kat.č. 63964

Bezpečnost obráběcích a tváře-
cích strojů - Vrtačky
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 20 0708 Obráběcí stroje na kovy. Bezpeč-
nostní požadavky pro vrtačky
z 1988-02-29

      ČSN 20 0714 Obráběcí stroje na kovy. Bezpeč-
nostní požadavky pro souřadnicové
vyvrtávačky a souřadnicové vrtačky
z 1988-02-29

20. ČSN EN 12417
      (20 0710)
      kat.č. 64183

Bezpečnost obráběcích a tváře-
cích strojů - Obráběcí centra
Vydání: Duben 2002

21. ČSN EN 13128
      (20 0711)
      kat.č. 63965

Bezpečnost obráběcích a tváře-
cích strojů - Frézky (včetně
vyvrtávaček)
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 20 0710 Obráběcí stroje na kovy. Bezpeč-
nostní požadavky pro vodorovné
vyvrtávačky
z 1988-02-29

      ČSN 20 0711 Obráběcí stroje na kovy. Bezpeč-
nostní požadavky pro frézky
z 1988-02-29

22. ČSN EN 12640
      (26 9373)
      kat.č. 64449

Fixace nákladu na silničních
vozidlech - Vázací body na vozi-
dlech pro přepravu zboží - Mi-
nimální požadavky a zkoušení
Vydání: Duben 2002

23. ČSN EN 3567-001
      (31 1815)
      kat.č. 64480

Letectví a kosmonautika - Připo-
jovací člen pro použití v zaříze-
ních s multiplexovou datovou
sběrnicí ve shodě s MIL-STD-
1553B - Část 001: Technická
specifikace
Vydání: Duben 2002

24. ČSN IEC 61000-3-4
      (33 3431)
      kat.č. 64326

Elektromagnetická kompatibilita
(EMC) - Část 3-4: Meze - Ome-
zování emise harmonických prou-
dů v rozvodných sítích nízkého
napětí pro zařízení se jmenovitým
proudem větším než 16 A
Vydání: Duben 2002

25. ČSN EN 50124-1
      (33 3501)
      kat.č. 63602

Drážní zařízení - Koordinace
izolace - Část 1: Základní poža-
davky - Vzdušné vzdálenosti
a povrchové cesty pro všechna
elektrická a elektronická zařízení
Vydání: Duben 2002
S účinností od 2002-10-01 se ruší
část ČSN 34 1500
Vydání: Prosinec 1995
část ČSN 34 1510 z 1971-12-22
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26. ČSN EN 50124-2
      (33 3501)
      kat.č. 63601

Drážní zařízení - Koordinace
izolace - Část 2: Přepětí a ochra-
na před přepětím
Vydání: Duben 2002
S účinností od 2002-10-01 se ruší
část ČSN 34 1500
Vydání: Prosinec 1995 a
část ČSN 34 1510 z 1971-12-22

27. ČSN EN 50153
      (33 3503)
      kat.č. 57489

Drážní zařízení - Drážní vozidla -
Opatření na ochranu před úra-
zem elektrickým proudem
Vydání: Duben 2002

28. ČSN EN 50125-1
      (33 3504)
      kat.č. 59603

Drážní zařízení - Podmínky
prostředí pro zařízení - Část 1:
Zařízení drážních vozidel
Vydání: Duben 2002

29. ČSN EN 61373
      (33 3565)
      kat.č. 58347

Drážní zařízení - Zařízení dráž-
ních vozidel - Zkoušky rázy a vi-
bracemi
(idt IEC 61373:1999)
Vydání: Duben 2002
S účinností od 2007-04-01 se ruší
část ČSN 34 1510 z 1971-12-22

30. ČSN EN 50132-4-1
      (33 4582)
      kat.č. 64269

Poplachové systémy - CCTV sle-
dovací systémy pro použití v bez-
pečnostních aplikacích - Část 4-1:
Černobílé monitory
Vydání: Duben 2002

31. ČSN EN 50132-5
      (33 4582)
      kat.č. 64272

Poplachové systémy - CCTV sle-
dovací systémy pro použití v bez-
pečnostních aplikacích - Část 5:
Přenos videosignálu
Vydání: Duben 2002

32. ČSN EN 61334-5-1
      (33 4750)
      kat.č. 64319

Automatizace dodávky elektric-
ké energie s použitím vf přenoso-
vých systémů po distribučním
vedení - Část 5-1: Profily nižších
vrstev - Profil s klíčováním posu-
vem rozprostřeného kmitočtu
(S-FSK)
(idt IEC 61334-5-1:2001)
Vydání: Duben 2002

33. ČSN EN 60322
      (34 1585)
      kat.č. 64187

Drážní zařízení - Elektrická za-
řízení drážních vozidel - Pravidla
pro výkonové rezistory v otevře-
ném provedení
(idt IEC 60322:2001)
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN IEC 322
      (35 8112)

Pravidla pro ohmické odpory
používané ve výkonových obvo-
dech elektromobilů
Vyhlášena: Srpen 1997

34. ČSN EN 50159-1
      (34 2670)
      kat.č. 64101

Drážní zařízení - Sdělovací a za-
bezpečovací systémy a systémy
zpracování dat - Část 1: Komu-
nikace v uzavřených přenoso-
vých zabezpečovacích systémech
Vydání: Duben 2002

35. ČSN EN 54-3
      (34 2710)
      kat.č. 63847

Elektrická požární signalizace -
Část 3: Požární poplachová
zařízení - Sirény
Vydání: Duben 2002

36. ČSN EN 61083-1 ed. 2
      (34 5649)
      kat.č. 64166

Přístroje a programové vybavení
pro měření při zkouškách impul-
zy vysokého napětí - Část 1:
Požadavky na přístroje
(idt IEC 61083-1:2001)
Vydání: Duben 2002
S účinností od 2004-03-01 se ruší

      ČSN IEC 790
      (34 5648)

Osciloskopy a vrcholové voltmetry
pro impulsní zkoušky
Vydání: Říjen 1992

      ČSN EN 61083-1
      (34 5649)

Číslicové zapisovače pro měření
při zkouškách impulzy vysokého
napětí - Část 1: Požadavky na
číslicové zapisovače
Vydání: Květen 1997

37. ČSN EN 61788-4
      (34 5685)
      kat.č. 64514

Supravodivost - Část 4: Stanove-
ní koeficientu zbytkového odpo-
ru - Koeficient zbytkového odpo-
ru kompozitních supravodičů
Nb-Ti**)
(idt IEC 61788-4:2001)
Vydání: Duben 2002

38. ČSN EN 60454-3-14
      (34 6542)
      kat.č. 64456

Samolepicí pásky pro elektro-
technické účely - Část 3: Specifi-
kace jednotlivých materiálů -
List 14: Samolepicí pásky z po-
lytetrafluorethylenové fólie**)
(idt IEC 60454-3-14:2001)
Vydání: Duben 2002

39. ČSN EN 60454-3-15
      (34 6542)
      kat.č. 64455

Samolepicí pásky pro elektro-
technické účely - Část 3: Specifi-
kace jednotlivých materiálů -
List 15: Kombinovaná samole-
picí páska z polyesterové fólie
a netkané polyesterové textilie
s teplem tvrditelným kaučuko-
vým lepidlem**)
(idt IEC 60454-3-15:2001)
Vydání: Duben 2002

40. ČSN EN 60454-3-17
      (34 6542)
      kat.č. 64452

Samolepicí pásky pro elektro-
technické účely - Část 3: Specifi-
kace jednotlivých materiálů -
List 17: Kombinovaná polyes-
ter/epoxidová samolepicí páska**)
(idt IEC 60454-3-17:2001)
Vydání: Duben 2002

41. ČSN EN 60819-3-1
      (34 6570)
      kat.č. 64463

Necelulózové papíry pro elektro-
technické účely - Část 3: Specifi-
kace jednotlivých materiálů -
List 1: Plněný skelný papír**)
(idt IEC 60819-3-1:2001)
Vydání: Duben 2002

42. ČSN EN 60819-3-2
      (34 6570)
      kat.č. 64461

Necelulózové papíry pro elektro-
technické účely - Část 3: Specifi-
kace jednotlivých materiálů -
List 2: Hybridní anorganicko-
organický papír**)
(idt IEC 60819-3-2:2001)
Vydání: Duben 2002
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43. ČSN EN 60819-3-4
      (34 6570)
      kat.č. 64462

Necelulózové papíry pro elektro-
technické účely - Část 3: Specifi-
kace jednotlivých materiálů -
List 4: Papír z aramidových
vláken, obsahující ne více než
50 % částic slídy**)
(idt IEC 60819-3-4:2001)
Vydání: Duben 2002

44. ČSN EN 60464-3-1
      (34 6580)
      kat.č. 64453

Elektroizolační laky - Část 3:
Specifikace jednotlivých materi-
álů - List 1: Laky pro povrcho-
vou úpravu vytvrzované při
teplotě okolí**)
(idt IEC 60464-3-1:2001)
Vydání: Duben 2002

45. ČSN EN 60464-3-2
      (34 6580)
      kat.č. 64454

Elektroizolační laky - Část 3:
Specifikace jednotlivých mate-
riálů - List 2: Impregnační laky
vytvrzované při vysoké teplo-
tě**)
(idt IEC 60464-3-2:2001)
Vydání: Duben 2002

46. ČSN EN 50289-1-4
      (34 7819)
      kat.č. 64444

Komunikační kabely - Specifika-
ce zkušebních metod - Část 1-4:
Elektrické zkušební metody -
Izolační rezistance
Vydání: Duben 2002

47. ČSN EN 50289-1-5
      (34 7819)
      kat.č. 64445

Komunikační kabely - Specifika-
ce zkušebních metod - Část 1-5:
Elektrické zkušební metody -
Kapacita
Vydání: Duben 2002

48. ČSN EN 50289-1-7
      (34 7819)
      kat.č. 64446

Komunikační kabely - Specifika-
ce zkušebních metod - Část 1-7:
Elektrické zkušební metody -
Rychlost šíření
Vydání: Duben 2002

49. ČSN EN 50289-1-8
      (34 7819)
      kat.č. 64447

Komunikační kabely - Specifika-
ce zkušebních metod - Část 1-8:
Elektrické zkušební metody -
Útlum
Vydání: Duben 2002

50. ČSN EN 50347
      (35 0310)
      kat.č. 64458

Trojfázové asynchronní motory
pro všeobecné použití s normali-
zovanými rozměry a výkony -
Velikosti koster 56 až 315 a ve-
likosti přírub 65 až 740
Vydání: Duben 2002

51. ČSN EN 60076-10
      (35 1089)
      kat.č. 64164

Výkonové transformátory -
Část 10: Stanovení hladin hluku
(idt IEC 60076-10:2001)
Vydání: Duben 2002
S účinností od 2004-06-01 se ruší

      ČSN EN 60551+A1
      (35 1089)

Stanovení hladin akustického tlaku
transformátorů a reaktorů
Vydání: Červen 1999

52. ČSN EN 60255-22-6
      (35 3522)
      kat.č. 64459

Elektrická relé - Část 22-6:
Zkoušky elektrického rušení
měřicích relé a zařízení ochran -
Odolnost proti rušením šířeným

vedením indukovaným vysoko-
frekvenčními poli
(idt IEC 60255-22-6:2001)
Vydání: Duben 2002

53. ČSN IEC 1233
      (35 4224)
      kat.č. 64377

Vysokonapěťové vypínače stří-
davého proudu - Spínání induk-
tivní zátěže
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN IEC 1233
      (35 4224)

Vysokonapěťové vypínače AC -
Spínání induktivních proudů
Vydání: Leden 2000

54. ČSN IEC 60083
      (35 4583)
      kat.č. 64329

Vidlice a zásuvky pro domovní
a podobné všeobecné použití
normalizované v členských ze-
mích IEC**)
Vydání: Duben 2002

55. ČSN EN 61958
      (35 7182)
      kat.č. 64376

Vysokonapěťové rozváděče -
Systémy indikace přítomnosti
napětí
(idt IEC 61958:2000)
Vydání: Duben 2002

56. ČSN EN 62077
      (35 9239)
      kat.č. 64324

Optické vláknové cirkulátory -
Kmenová specifikace
(idt IEC 62077:2001)
Vydání: Duben 2002

57. ČSN EN 61347-2-11
      (36 0510)
      kat.č. 64394

Ovládací zařízení pro světelné
zdroje - Část 2-11: Zvláštní po-
žadavky pro různé elektronické
obvody používané ve svítidlech
(idt IEC 61347-2-11:2001
+ idt IEC 61347-2-11:2001/Cor.1:2001)
Vydání: Duben 2002

58. ČSN EN 60704-2-4 ed. 2
      (36 1008)
      kat.č. 64436

Elektrické spotřebiče pro do-
mácnost a podobné účely - Zku-
šební předpis pro určení hluku
šířeného vzduchem - Část 2-4:
Zvláštní požadavky na pračky
a odstředivky
(idt IEC 60704-2-4:2001)
Vydání: Duben 2002
S účinností od 2004-07-01 se ruší

      ČSN EN 60704-2-4
      (36 1006)

Zkušební předpis pro určení hluku
šířeného vzduchem, vyzařovaného
elektrickými spotřebiči pro domác-
nost a podobné účely. Část 2:
Zvláštní požadavky na pračky
a odstředivky prádla
Vydání: Prosinec 1996

59. ČSN EN 60601-2-44 ed. 2
      (36 4800)
      kat.č. 64017

Zdravotnické elektrické přístroje -
Část 2-44: Zvláštní požadavky
na bezpečnost rentgenových
zařízení pro výpočetní tomografii
(idt IEC 60601-2-44:2001)
Vydání: Duben 2002
S účinností od 2004-07-01 se ruší

      ČSN EN 60601-2-44
      (36 4800)

Zdravotnické elektrické přístroje -
Část 2-44: Zvláštní požadavky na
bezpečnost rentgenových zařízení
pro výpočetní tomografii
Vydání: Leden 2000
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60. ČSN ISO/IEC 15910
      (36 9039)
      kat.č. 63882

Informační technologie - Proces
uživatelské dokumentace soft-
waru
Vydání: Duben 2002

61. ČSN ISO/IEC TR 13335-4
      (36 9786)
      kat.č. 63634

Informační technologie - Směr-
nice pro řízení bezpečnosti IT -
Část 4: Výběr ochranných opat-
ření
Vydání: Duben 2002

62. ČSN ISO/IEC 9316-2
      (36 9905)
      kat.č. 63564

Informační technologie - Roz-
hraní pro systémy malých počí-
tačů 2 (SCSI-2) - Část 2: Metoda
společného přístupu (CAM) -
Přenos a modul rozhraní SCSI
Vydání: Duben 2002

63. ČSN EN 50292
      (37 8373)
      kat.č. 64511

Elektrická zařízení pro detekci
oxidu uhelnatého v obytných
budovách - Návod pro výběr,
instalaci, použití a údržbu
Vydání: Duben 2002

64. ČSN 38 6462
      kat.č. 64304

Zásobování plynem - LPG -
Tlakové stanice, rozvod a použití
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 38 6460 Předpisy pro instalaci a rozvod
propan-butanu v obytných budo-
vách
z 1974-01-23

      ČSN 38 6462 Rozvod a použití propan-butanu
v průmyslových závodech a sídliš-
tích
z 1975-06-20

65. ČSN EN 12094-7
      (38 9231)
      kat.č. 63872

Stabilní hasicí zařízení - Kompo-
nenty plynových hasicích zaříze-
ní - Část 7: Požadavky a zku-
šební metody pro hubice hasicích
zařízení CO2
Vydání: Duben 2002

66. ČSN EN 10222-2
      (42 0291)
      kat.č. 62460

Ocelové výkovky pro tlakové
nádoby a zařízení - Část 2: Feri-
tické a martenzitické oceli pro
použití při vyšších teplotách
Vydání: Duben 2002

67. ČSN EN 12513
      (42 0961)
      kat.č. 62560

Slévárenství - Otěruvzdorné litiny
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12513
      (42 0961)

Slévárenství - Otěruvzdorné litiny
Vyhlášena: Červen 2001

68. ČSN EN ISO 787-13
      (67 0520)
      kat.č. 64335

Všeobecné metody zkoušení
pigmentů - Část 13: Stanovení ve
vodě rozpustných síranů, chlori-
dů a dusičnanů
(idt ISO 787-13:1973)
Vydání: Duben 2002

69. ČSN EN ISO 787-14
      (67 0520)
      kat.č. 64336

Všeobecné metody zkoušení
pigmentů - Část 14: Stanovení
rezistivity vodného výluhu
(idt ISO 787-14:1973)
Vydání: Duben 2002

70. ČSN EN ISO 2811-1
      (67 3012)
      kat.č. 64337

Nátěrové hmoty - Stanovení
hustoty - Část 1: Pyknometrická
metoda
(idt ISO 2811-1:1997)
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 67 3012 Nátěrové hmoty. Stanovení hustoty
z 1990-08-31

71. ČSN EN ISO 11890-1
      (67 3029)
      kat.č. 64334

Nátěrové hmoty - Stanovení
obsahu těkavých organických
látek (VOC) - Část 1: Diferenční
metoda
(idt ISO 11890-1:2000)
Vydání: Duben 2002

72. ČSN EN 12976-2
      (73 0302)
      kat.č. 64305

Tepelné solární soustavy a sou-
části - Soustavy průmyslově vy-
ráběné - Část 2: Zkušební metody
Vydání: Duben 2002

73. ČSN EN 1337-2
      (73 6270)
      kat.č. 63948

Stavební ložiska - Část 2: Kluzné
prvky
Vydání: Duben 2002

74. ČSN EN 1337-7
      (73 6270)
      kat.č. 63949

Stavební ložiska - Část 7: PTFE
kalotová a PTFE cylindrická
ložiska
Vydání: Duben 2002

75. ČSN EN 13197
      (73 7021)
      kat.č. 64145

Vodorovné dopravní značení -
Simulátory opotřebení
Vydání: Duben 2002

76. ČSN EN 949
      (74 6005)
      kat.č. 64311

Okna, dveře, rolety a okenice,
lehké obvodové pláště - Stanove-
ní odolnosti dveří proti nárazu
měkkým a těžkým tělesem
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 949
      (74 6005)

Okna, dveře, uzávěry a rolety,
zavěšené fasády - Stanovení odol-
nosti dveří proti nárazu měkkého
a těžkého tělesa
Vyhlášena: Duben 2000

77. ČSN EN 947
      (74 7016)
      kat.č. 64310

Dveře s otočnými křídly - Stanove-
ní odolnosti proti svislému zatížení
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 947
      (74 7016)

Dveře s otočnými křídly - Stano-
vení odolnosti proti svislému
zatížení
Vyhlášena: Duben 2000

78. ČSN EN 951
      (74 7017)
      kat.č. 64309

Dveřní křídla - Metoda měření výš-
ky, šířky, tloušťky a pravoúhlosti
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 951
      (74 7017)

Dveřní křídla - Metoda měření
výšky, tloušťky a pravoúhlosti
Vyhlášena: Duben 2000

79. ČSN EN 1717
      (75 5462)
      kat.č. 63947

Ochrana proti znečištění pitné
vody ve vnitřních vodovodech
a všeobecné požadavky na zaří-
zení na ochranu proti znečištění
zpětným průtokem
Vydání: Duben 2002
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80. ČSN EN 12255-3
      (75 6403)
      kat.č. 62545

Čistírny odpadních vod - Část 3:
Předčištění
Vydání: Duben 2002

81. ČSN EN 12255-8
      (75 6403)
      kat.č. 64148

Čistírny odpadních vod - Část 8:
Kalové hospodářství
Vydání: Duben 2002

82. ČSN EN 12255-10
      (75 6403)
      kat.č. 62546

Čistírny odpadních vod - Část 10:
Zásady bezpečnosti
Vydání: Duben 2002

83. ČSN EN 12255-11
      (75 6403)
      kat.č. 63571

Čistírny odpadních vod - Část 11:
Všeobecné návrhové údaje
Vydání: Duben 2002

84. ČSN ISO 5667-17
      (75 7051)
      kat.č. 64320

Jakost vod - Odběr vzorků -
Část 17: Pokyny pro odběr
vzorků plavenin
Vydání: Duben 2002

85. ČSN ISO 5667-18
      (75 7051)
      kat.č. 64216

Jakost vod - Odběr vzorků -
Část 18: Pokyny pro odběr vzor-
ků podzemních vod na znečiště-
ných místech
Vydání: Duben 2002

86. ČSN EN ISO 15061
      (75 7410)
      kat.č. 64246

Jakost vod - Stanovení rozpuště-
ných bromičnanů - Metoda
kapalinové chromatografie iontů
(idt ISO 15061:2001)
Vydání: Duben 2002

87. ČSN EN ISO 15682
      (75 7421)
      kat.č. 64218

Jakost vod - Stanovení chloridů
průtokovou analýzou (FIA
a CFA) se spektrofotometrickou
nebo potenciometrickou detekcí
(idt ISO 15682:2000)
Vydání: Duben 2002

88. ČSN EN ISO 10705-2
      (75 7871)
      kat.č. 64219

Jakost vod - Průkaz přítomnosti
a kvantitativní stanovení bakte-
riofágů - Část 2: Kvantitativní
stanovení somatických kolifágů
(idt ISO 10705-2:2000)
Vydání: Duben 2002

89. ČSN EN 1897
      (80 6159)
      kat.č. 64387

Geotextilie a výrobky podobné
geotextiliím - Zjišťování vlast-
ností tečení při stlačování
Vydání: Duben 2002

90. ČSN EN ISO 9902-1
      (81 0112)
      kat.č. 63757

Textilní stroje - Zkušební před-
pis pro hluk - Část 1: Společné
požadavky
(idt ISO 9902-1:2001)
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší
část ČSN ISO 9902 (81 0112)
Vydání: Květen 1997

91. ČSN EN ISO 9902-2
      (81 0112)
      kat.č. 63756

Textilní stroje - Zkušební předpis
pro hluk - Část 2: Stroje pro pří-
pravu předení a dopřádací stroje
(idt ISO 9902-2:2001)
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší
část ČSN ISO 9902 (81 0112)
Vydání: Květen 1997

92. ČSN EN ISO 9902-3
      (81 0112)
      kat.č. 63755

Textilní stroje - Zkušební před-
pis pro hluk - Část 3: Stroje pro
netkané textilie
(idt ISO 9902-3:2001)
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší
část ČSN ISO 9902 (81 0112)
Vydání: Květen 1997

93. ČSN EN ISO 9902-4
      (81 0112)
      kat.č. 63754

Textilní stroje - Zkušební před-
pis pro hluk - Část 4: Stroje pro
zpracování příze, výrobu pro-
vaznických výrobků a lan
(idt ISO 9902-4:2001)
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší
část ČSN ISO 9902 (81 0112)
Vydání: Květen 1997

94. ČSN EN ISO 9902-5
      (81 0112)
      kat.č. 63753

Textilní stroje - Zkušební před-
pis pro hluk - Část 5: Stroje pro
přípravu tkaní a pletení
(idt ISO 9902-5:2001)
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší
část ČSN ISO 9902 (81 0112)
Vydání: Květen 1997

95. ČSN EN ISO 9902-6
      (81 0112)
      kat.č. 63752

Textilní stroje - Zkušební před-
pis pro hluk - Část 6: Stroje pro
výrobu plošných textilií
(idt ISO 9902-6:2001)
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší
část ČSN ISO 9902 (81 0112)
Vydání: Květen 1997

96. ČSN EN ISO 9902-7
      (81 0112)
      kat.č. 63751

Textilní stroje - Zkušební před-
pis pro hluk - Část 7: Barvicí
a úpravnické stroje
(idt ISO 9902-7:2001)
Vydání: Duben 2002
Tato norma společně
s ČSN EN ISO 9902-1
až ČSN EN ISO 9902-6 ruší

      ČSN ISO 9902
      (81 0112)

Textilní stroje - Akustika textilních
strojů - Určení hladin akustického
tlaku a hladin akustického výkonu
vyzařovaných textilními stroji -
Technické a provozní metody
Vydání: Květen 1997

97. ČSN EN 1093-11
      (83 3240)
      kat.č. 64384

Bezpečnost strojních zařízení -
Hodnocení emise nebezpečných
látek šířených vzduchem - Část 11:
Index dekontaminace
Vydání: Duben 2002

98. ČSN EN ISO 14122-1
      (83 3280)
      kat.č. 64383

Bezpečnost strojních zařízení -
Trvalé prostředky přístupu ke
strojním zařízením - Část 1:
Volba pevných prostředků pří-
stupu mezi dvěma úrovněmi
(idt ISO 14122-1:2001)
Vydání: Duben 2002
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99. ČSN EN ISO 14122-2
      (83 3280)
      kat.č. 64382

Bezpečnost strojních zařízení -
Trvalé prostředky přístupu ke
strojním zařízením - Část 2:
Pracovní plošiny a lávky
(idt ISO 14122-2:2001)
Vydání: Duben 2002

100. ČSN EN ISO 14122-3
      (83 3280)
      kat.č. 64381

Bezpečnost strojních zařízení -
Trvalé prostředky přístupu ke
strojním zařízením - Část 3:
Schodiště, žebříková schodiště
a ochranná zábradlí
(idt ISO 14122-3:2001)
Vydání: Duben 2002

101. ČSN EN 13137
      (83 8021)
      kat.č. 64217

Charakterizace odpadů - Stano-
vení celkového organického uhlí-
ku (TOC) v odpadech, kalech
a sedimentech
Vydání: Duben 2002

102. ČSN 83 8030
      kat.č. 64390

Skládkování odpadů - Základní
podmínky pro navrhování a vý-
stavbu skládek
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 83 8030 Skládkování odpadů - Základní
podmínky pro navrhování a vý-
stavbu skládek
Vydání: Březen 1998

103. ČSN 83 8032
      kat.č. 64391

Skládkování odpadů - Těsnění
skládek
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 83 8032 Skládkování odpadů - Těsnění
skládek
Vydání: Únor 1998

104. ČSN 83 8033
      kat.č. 64392

Skládkování odpadů - Nakládání
s průsakovými vodami ze sklá-
dek
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 83 8033 Skládkování odpadů - Nakládání
s průsakovými vodami ze skládek
Vydání: Únor 1998

105. ČSN 83 8036
      kat.č. 64393

Skládkování odpadů - Monitoro-
vání skládek
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 83 8036 Skládkování odpadů - Monitorová-
ní skládek
Vydání: Březen 1998

106. ČSN EN ISO 8289
      (94 5054)
      kat.č. 64450

Smalty - Zkouška nízkým napě-
tím pro zjištění a lokalizaci vad
(idt ISO 8289:2000)
Vydání: Duben 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ISO 8289
      (94 5054)

Smalty. Zkouška nízkým napětím
pro zjištění a lokalizaci vad
Vydání: Únor 1994

107. ČSN EN ISO 15695
      (94 5065)
      kat.č. 64520

Smalty - Stanovení odolnosti smal-
tovaných povrchů proti poškrábání
(idt ISO 15695:2000+Cor.1:2000)
Vydání: Duben 2002

ZMĚNY ČSN

108. ČSN IEC 50 (806)
      (33 0050)
      kat.č. 64339

Mezinárodní elektrotechnický
slovník - Kapitola 806: Záznam
a reprodukce zvuku a obrazu
Vydání: Září 2000
Změna Z1
(idt IEC 60050-806:1996/A1:2001)
Vydání: Duben 2002

109. ČSN EN 61000-4-4
      (33 3432)
      kat.č. 64325

Elektromagnetická kompatibilita
(EMC) - Část 4-4: Zkušební
a měřicí technika - Rychlé elek-
trické přechodové jevy/skupiny
impulsů - Zkouška odolnosti
Vydání: Červenec 1997
Změna A2
(idt IEC 61000-4-4:1995/A2:2001)
Vydání: Duben 2002

110. ČSN EN 50121-3-2
      (33 3590)
      kat.č. 64545

Drážní zařízení - Elektromagne-
tická kompatibilita - Část 3-2:
Drážní vozidla - Zařízení
Vydání: Červen 2001
Změna Z1
Vydání: Duben 2002

111. ČSN 34 1500
      kat.č. 63638

Elektrotechnické předpisy. Před-
pisy pro elektrická trakční zaří-
zení
Vydání: Prosinec 1995
Změna Z5
Vydání: Duben 2002

112. ČSN 34 1510
      kat.č. 54956

Elektrotechnické předpisy ČSN.
Předpisy pro elektrická zařízení
kolejových vozidel a silničních
elektrických vozidel
z 1971-12-22
Změna Z5
Vydání: Duben 2002

113. ČSN IEC 790
      (34 5648)
      kat.č. 64502

Osciloskopy a vrcholové voltmet-
ry pro impulsní zkoušky
Vydání: Říjen 1992
Změna Z2
Vydání: Duben 2002

114. ČSN EN 61083-1
      (34 5649)
      kat.č. 64251

Číslicové zapisovače pro měření
při zkouškách impulzy vysokého
napětí - Část 1: Požadavky na
číslicové zapisovače
Vydání: Květen 1997
Změna Z1
Vydání: Duben 2002

115. ČSN EN 60551+A1
      (35 1089)
      kat.č. 64389

Stanovení hladin akustického
tlaku transformátorů a reak-
torů
Vydání: Červen 1999
Změna Z1
Vydání: Duben 2002
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116. ČSN EN 61076-1+A1
      (35 4621)
      kat.č. 64524

Konektory se stanovenou jakostí
pro použití ve stejnosměrných
nízkofrekvenčních analogových
a číslicových rychlých datových
aplikacích - Část 1: Kmenová spe-
cifikace - Schválení způsobilosti
Vydání: Červenec 1997
Změna A2
(idt IEC 61076-1:1995/A2:2001)
Vydání: Duben 2002

117. ČSN EN 140200
      (35 8121)
      kat.č. 64373

Dílčí specifikace: Neproměnné
výkonové rezistory
Vydání: Prosinec 1997
Změna A1
Vydání: Duben 2002

118. ČSN EN 140400
      (35 8174)
      kat.č. 64374

Dílčí specifikace: Neproměnné
nízkovýkonové rezistory pro
povrchovou montáž (SMD)
Vydání: Leden 1998
Změna A1
Vydání: Duben 2002

119. ČSN EN 140100
      (35 8199)
      kat.č. 64375

Dílčí specifikace: Neproměnné
nízkovýkonové nedrátové rezistory
Vydání: Březen 1998
Změna A1
Vydání: Duben 2002

120. ČSN EN 60810
      (36 0181)
      kat.č. 64338

Žárovky pro silniční vozidla -
Požadavky na provedení
Vydání: Leden 1997
Změna A1
(idt IEC 810:1993/A1:1994)
Vydání: Duben 2002

121. ČSN EN 60704-2-4
      (36 1006)
      kat.č. 64476

Zkušební předpis pro určení
hluku šířeného vzduchem, vyza-
řovaného elektrickými spotřebiči
pro domácnost a podobné účely.
Část 2: Zvláštní požadavky na
pračky a odstředivky prádla
Vydání: Prosinec 1996
Změna Z1
Vydání: Duben 2002

122. ČSN EN 60730-2-3
      (36 1950)
      kat.č. 64385

Automatická elektrická řídicí
zařízení pro domácnost a podob-
né účely. Část 2-3: Zvláštní
požadavky na tepelné chrániče
předřadníků trubicových zářivek
(Automatická elektrická řídící
zařízení pro domácnost a podobné
účely. Část 2: Zvláštní požadavky
na tepelné chrániče předřadníků
trubicových zářivek)
Vydání: Červen 1995
Změna A2
(idt IEC 60730-2-3:1990/A2:2001)
Vydání: Duben 2002

123. ČSN EN 60730-2-14
      (36 1960)
      kat.č. 64378

Automatická elektrická řídicí
zařízení pro domácnost a podob-
né účely - Část 2: Zvláštní poža-
davky na elektrické ovladače
Vydání: Únor 1999
Změna A1
(idt IEC 60730-2-14:1995/A1:2001)
Vydání: Duben 2002

124. ČSN EN 60730-2-16
      (36 1960)
      kat.č. 64379

Automatická elektrická řídicí
zařízení pro domácnost a podob-
né účely - Část 2: Zvláštní poža-
davky na automatická elektrická
řídicí zařízení regulující hladinu
vody plovákového typu pro
domácnost a podobné použití
Vydání: Únor 1999
Změna A2
(idt IEC 60730-2-16:1995/A2:2001)
Vydání: Duben 2002

125. ČSN EN 60601-2-44
      (36 4800)
      kat.č. 64107

Zdravotnické elektrické přístro-
je - Část 2-44: Zvláštní požadav-
ky na bezpečnost rentgenových
zařízení pro výpočetní tomografii
Vydání: Leden 2000
Změna Z1
Vydání: Duben 2002

126. ČSN ISO/IEC 9541-1
      (36 9693)
      kat.č. 64314

Informační technika. Výměna
informací o fontech. Část 1:
Architektura
Vydání: Červen 1994
Změna Amd. 3
Vydání: Duben 2002

127. ČSN ISO/IEC 9541-2
      (36 9693)
      kat.č. 64313

Informační technika. Výměna
informací o fontech. Část 2:
Formát výměny
Vydání: Květen 1994
Změna Amd. 1
Vydání: Duben 2002

128. ČSN EN 774
      (47 0614)
      kat.č. 63647

Zahradní stroje - Přenosné
nůžky na živé ploty s vlastním
pohonem - Bezpečnost
Vydání: Listopad 1997
Změna A3
Vydání: Duben 2002

129. ČSN EN 786
      (47 0615)
      kat.č. 63749

Zahradní stroje - Elektrické
vyžínače trávy a začišťovače
okrajů trávníků ručně vedené
nebo v ruce držené - Mechanická
bezpečnost
Vydání: Listopad 1997
Změna A1
Vydání: Duben 2002

130. ČSN EN 836+A1
      (47 0617)
      kat.č. 63750

Zahradní stroje - Motorové žací
stroje - Bezpečnost
Vydání: Prosinec 1998
Změna A2
Vydání: Duben 2002

131. ČSN 48 2115
      kat.č. 64404

Sadební materiál lesních dřevin
Vydání: Duben 1998
Změna Z1
Vydání: Duben 2002

132. ČSN ISO 10705-1
      (75 7871)
      kat.č. 64457

Jakost vod - Průkaz přítomnosti
a kvantitativní stanovení bakte-
riofágů - Část 1: Kvantitativní
stanovení F-specifických RNA
bakteriofágů
Vydání: Březen 1997
Změna Z1
Vydání: Duben 2002
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133. ČSN EN 1836
      (83 2437)
      kat.č. 64321

Osobní prostředky pro ochranu
očí - Protisluneční brýle a proti-
sluneční filtry pro všeobecné
použití
Vydání: Březen 1998
Změna A1
Vydání: Duben 2002

134. ČSN 83 8035
      kat.č. 64397

Skládkování odpadů - Uzavírání
a rekultivace skládek
Vydání: Březen 1998
Změna Z1
Vydání: Duben 2002

OPRAVY ČSN

135. ČSN EN 60034-1
      + A1 + A2 ed. 2
      (35 0000)
      kat.č. 64330

Točivé elektrické stroje - Část 1:
Jmenovité údaje a vlastnosti
Vydání: Leden 2001
Oprava 1
Vydání: Duben 2002
(Oprava je v tiskovém vydání)

136. ČSN EN ISO 7783-2
      (67 3093)
      kat.č. 64500

Nátěrové hmoty - Povlakové
materiály a povlakové systémy
pro vnější zdivo a beton - Část 2:
Stanovení a klasifikace stupně
propustnosti pro vodní páru
(permeability)
Vydání: Únor 2000
Oprava 1
Vydání: Duben 2002
(Oprava je v tiskovém vydání)

ZRUŠENÉ ČSN

137. ČSN IEC 315-5
      (36 7090)

Metody měření rádiových přijí-
mačů pro různé druhy vysílání.
Část 5: Vysokofrekvenční měření.
Měření odezvy kmitočtově modu-
lovaných přijímačů na impulsní
rušení
Vydání: Leden 1995
Zrušena k 2002-05-01

138. ČSN IEC 608
      (36 7515)

Propojení videomagnetofonu s te-
levizním přijímačem v systému
625 řádek, 50 Hz
Vydání: Leden 1994
Zrušena k 2002-05-01

139. ČSN IEC 268-13
      (36 8305)

Elektroakustická zařízení. Část 13:
Poslechové testy reproduktorových
soustav
Vydání: Květen 1994
Zrušena k 2002-05-01

140. ČSN IEC 543
      (36 8306)

Informační příručka pro subjektiv-
ní poslechové zkoušky
Vydání: Prosinec 1994
Zrušena k 2002-05-01

141. ČSN IEC 574-8
      (36 8310)

Audiovizuální, obrazové a televiz-
ní zařízení a systémy. Část 8:
Značky a označování
Vydání: Červenec 1994
Zrušena k 2002-05-01

142. ČSN 38 6456 Izolační spoje lepené. Základní
požadavky
Vydání: Červen 1994
Zrušena k 2002-05-01

143. ČSN 38 6457 Izolační spoje přírubové
Vydání: Září 1994
Zrušena k 2002-05-01

144. ČSN 65 6490 Etylén pro polymeraci. Technické
požadavky
z 1978-03-13
Zrušena k 2002-05-01

145. ČSN 65 6491 Propylen pro polymeraci. Technic-
ké požadavky
z 1978-03-13
Zrušena k 2002-05-01

146. ČSN 65 6638 Minerální oleje. Automobilové
motorové oleje řady A
z 1971-05-27
Zrušena k 2002-05-01

147. ČSN 65 6650 Minerální oleje. Trvanlivé oleje
kompresorové
z 1969-11-28
Zrušena k 2002-05-01

148. ČSN 65 7011 Parafiny. Bod tuhnutí podle Žuko-
va
z 1953-03-30
Zrušena k 2002-05-01

149. ČSN 65 7016 Parafiny, ceresiny. Obsah oleje
metodou butanonovou
z 1959-01-04
Zrušena k 2002-05-01

150. ČSN 65 7068 Asfalty. Obsah asfalténov
z 1959-08-19
Zrušena k 2002-05-01

151. ČSN 65 7101 Ropné výrobky. Parafíny
z 1960-05-31
Zrušena k 2002-05-01

152. ČSN 65 7112 Stanovenie svetelnej stability
parafínov na ultrafialovom svetle
z 1974-01-30
Zrušena k 2002-05-01

153. ČSN 65 7214 Asfalty pro izolaci trub
z 1970-12-30
Zrušena k 2002-05-01

154. ČSN 77 0115 Balení hutních výrobků. Všeobec-
ná ustanovení
z 1982-11-18
Zrušena k 2002-05-01

155. ČSN 77 0116 Ochranné balení hutních výrobků
proti klimatickým vlivům
z 1982-11-18
Zrušena k 2002-05-01

156. ČSN 77 0117 Svazkování hutních výrobků z oce-
li a litiny
z 1982-11-18
Zrušena k 2002-05-01
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157. ČSN 77 0118 Vázání svitků hutních výrobků
z oceli
z 1982-11-18
Zrušena k 2002-05-01

158. ČSN 77 0120 Ochranné balení poživatin. Vše-
obecná ustanovení
z 1980-05-27
Zrušena k 2002-05-01

159. ČSN 77 0121 Obalové prostředky a systémy pro
ochranné balení poživatin
z 1980-05-27
Zrušena k 2002-05-01

160. ČSN 77 0122 Ochranné balení hygroskopických
poživatin
z 1980-05-27
Zrušena k 2002-05-01

161. ČSN 77 0123 Ochranné balení oxylabilních po-
živatin s obsahem tuků
z 1980-05-27
Zrušena k 2002-05-01

162. ČSN 77 0125 Balení léčiv. Všeobecná ustano-
vení
z 1982-11-18
Zrušena k 2002-05-01

163. ČSN 77 0126 Obaly na léčiva. Všeobecná usta-
novení
z 1982-11-18
Zrušena k 2002-05-01

164. ČSN 77 0127 Ochranné balení léčiv proti klima-
tickým vlivům
z 1982-11-18
Zrušena k 2002-05-01

165. ČSN 77 0128 Ochranné balení sypkých anorga-
nických chemikálií proti klimatic-
kým vlivům
z 1986-06-30
Zrušena k 2002-05-01

166. ČSN 77 0180 Obchodní skupinové balení. Vše-
obecná ustanovení
z 1982-11-18
Zrušena k 2002-05-01

167. ČSN 77 0181 Skupinové balení ve smrštitelné
fólii. Společná ustanovení
z 1980-05-27
Zrušena k 2002-05-01

168. ČSN 77 0190 Zásady pro balení do nevratných
lepenkových beden
z 1977-02-09
Zrušena k 2002-05-01

169. ČSN 77 0191 Nosnost nevratných lepenkových
beden
z 1980-05-27
Zrušena k 2002-05-01

170. ČSN 77 1060 Válcové a kónické plechovky
a kombinované krabice. Rozměry
z 1977-02-21
Zrušena k 2002-05-01

171. ČSN 77 1811 Ploché plastové pytle. Rozměry
z 1983-05-03
Zrušena k 2002-05-01

172. ČSN 77 1815 Plastové pytle. Technické poža-
davky
z 1983-05-03
Zrušena k 2002-05-01

173. ČSN 77 2081 Cívky na dráty. Základní rozměry
z 1971-11-03
Zrušena k 2002-05-01

174. ČSN 84 6105 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Kovové
lůžko pro novorozence
z 1959-11-23
Zrušena k 2002-05-01

175. ČSN 84 6110 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Kovové
lůžko pro děti od 2 měsíců do 2 let
z 1959-11-23
Zrušena k 2002-05-01

176. ČSN 84 6125 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Kovové
lůžko pro dospělé
z 1962-01-04
Zrušena k 2002-05-01

177. ČSN 84 6150 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Kovové
lehátko odpočívací
z 1956-05-16
Zrušena k 2002-05-01

178. ČSN 84 6160 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Vyšetřovací
lehátko
z 1957-01-22
Zrušena k 2002-05-01

179. ČSN 84 6181 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Kovový
stolek k lůžku
z 1955-12-29
Zrušena k 2002-05-01

180. ČSN 84 6191 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Držák pro
nádobu na pleny
z 1954-12-10
Zrušena k 2002-05-01

181. ČSN 84 6360 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Vzpřimova-
cí hrazda
z 1959-07-23
Zrušena k 2002-05-01

182. ČSN 84 6410 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Vyšetřovací
stůl rovný se zvedací podhlavnicí
z 1957-01-22
Zrušena k 2002-05-01
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183. ČSN 84 6510 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Schůdky
k vyšetřovacím stolům
z 1959-07-23
Zrušena k 2002-05-01

184. ČSN 84 6580 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Stoličky
otáčecí
z 1962-01-04
Zrušena k 2002-05-01

185. ČSN 84 6620 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Kovová
skříň na lékařské nástroje (dvou-
křídlová)
z 1955-01-25
Zrušena k 2002-05-01

186. ČSN 84 6621 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Kovové
skříně na lékařské nástroje a obva-
zy (dvoukřídlové)
z 1955-01-25
Zrušena k 2002-05-01

187. ČSN 84 6650 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Skříňka pro
anesteziologa (pojízdná)
z 1959-07-23
Zrušena k 2002-05-01

188. ČSN 84 7020 Nábytek pro nemocnice a jiná
zdravotnická zařízení. Kovový
vozík se snímatelnými nosítky (pro
přepravu v budovách)
z 1962-01-04
Zrušena k 2002-05-01

189. ČSN 84 7101 Lékařská zařízení. Sterilizátory
parní a horkovzdušné. Názvy a de-
finice
z 1980-10-23
Zrušena k 2002-05-01

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.
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OZNÁMENÍ č. 29/02
Českého normalizačního institutu

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN

Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že anglické verze dále uvedených evropských a mezinárodních
norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a mezinárodní normy se zařazují do soustavy českých techni-
ckých norem s označením a třídicím znakem uvedeným níže (tyto normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany
ČSN tiskem).

Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení dokumentačních služeb, Biskupský
dvůr č. 5, 110 02 Praha 1.

Poznámka:
Pokud v názvu ČSN je uveden termín "harmonizovaná norma", jedná se o český překlad tohoto  termínu uvedeného v názvu přejímané
evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN harmonizovanou ve smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb.,
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení
příslušné evropské normy za harmonizovanou v Úředním věstníku Evropských společenství.
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu pro technickou normali-
zaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky, ke kterému se tato norma vztahuje.

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem

VYHLÁŠENÉ ČSN

1. ČSN EN 1264-4
      (06 0315)

Podlahové vytápění - Soustavy
a součásti - Část 4: Instalace
(montáž) +)
EN 1264-4:2001
Platí od 2002-05-01

2. ČSN EN 12952-3
      (07 7604)

Vodotrubné kotle a pomocná
zařízení - Část 3: Konstrukce
a výpočet částí namáhaných
tlakem+)
EN 12952-3:2001
Platí od 2002-05-01

3. ČSN EN 12952-5
      (07 7604)

Vodotrubné kotle a pomocná
zařízení - Část 5: Provedení
a konstrukce částí kotle namá-
haných přetlakem+)
EN 12952-5:2001
Platí od 2002-05-01

4. ČSN EN 13181
      (12 7033)

Větrání budov - Koncové součás-
ti - Zkoušení žaluzií zkušebním
pískem
EN 13181:2001
Platí od 2002-05-01

5. ČSN EN 12589
      (12 7034)

Větrání budov - Koncové jed-
notky - Aerodynamické zkoušení
a hodnocení koncových jednotek
s konstantním a proměnným
průtokem
EN 12589:2001
Platí od 2002-05-01

6. ČSN EN 12238
      (12 7036)

Větrání budov - Koncová vzdu-
chotechnická zařízení - Aerody-
namické zkoušení a hodnocení
při použití pro směšovací prou-
dění
EN 12238:2001
Platí od 2002-05-01

7. ČSN EN 12239
      (12 7037)

Větrání budov - Koncová vzdu-
chotechnická zařízení - Aerody-
namické zkoušení a hodnocení
při použití pro zaplavovací
proudění
EN 12239:2001
Platí od 2002-05-01

8. ČSN EN 1092-1
      (13 1170)

Příruby a přírubové spoje -
Kruhové příruby pro potrubí,
armatury, tvarovky a příslušen-
ství s označením PN - Část 1:
Ocelové příruby+)
EN 1092-1:2001
Platí od 2002-05-01

9. ČSN EN 1677-3
      (27 1910)

Součásti pro vázací prostředky -
Bezpečnost - Část 3: Kovové oce-
lové samosvorné háky - Třídy 8+)
EN 1677-3:2001
Platí od 2002-05-01

10. ČSN EN 2338
      (31 2562)

Letectví a kosmonautika - Plechy
válcované za tepla z titanu
a slitin titanu - Tloušťka 0,8 mm
<= a <= 6 mm - Rozměry
EN 2338:2001
Platí od 2002-05-01

11. ČSN EN 2339
      (31 2565)

Letectví a kosmonautika - Plechy
válcované za studena z titanu
a slitin titanu - Tloušťka 0,2 mm
<= a <= 6 mm - Rozměry
EN 2339:2001
Platí od 2002-05-01

12. ČSN EN 2617
      (31 2568)

Letectví a kosmonautika - Desky
z titanu a slitin titanu - Tloušťka
6 mm <= a <= 100 mm - Rozměry
EN 2617:2001
Platí od 2002-05-01
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13. ČSN EN 4267
      (31 2572)

Letectví a kosmonautika - Tyče
kruhové z titanu a slitin titanu -
Průměr 6 mm <= D <= 160 mm -
Rozměry
EN 4267:2001
Platí od 2002-05-01

14. ČSN EN 3959
      (31 2640)

Letectví a kosmonautika - Slitina
kobaltu CO-B41601
(CoCr19Ni17Si8W4) - Přídavný
kov pro tvrdé pájení - Prášek
nebo pasta
EN 3959:2001
Platí od 2002-05-01

15. ČSN EN 3848
      (31 2705)

Letectví a kosmonautika - Hutní
výrobky - Metody měření úchy-
lek tvaru
EN 3848:2001
Platí od 2002-05-01

16. ČSN EN 3506
      (31 2711)

Letectví a kosmonautika - Plechy
a desky válcované za tepla ze
žáruvzdorných slitin - Tloušťka
2,0 mm <= a <= 100 mm - Roz-
měry
EN 3506:2001
Platí od 2002-05-01

17. ČSN EN 2344
      (31 2731)

Letectví a kosmonautika - Tyče
kruhové obrobené ze žáruvzdor-
ných slitin - Průměr 10 mm <=
D <= 180 mm - Rozměry
EN 2344:2001
Platí od 2002-05-01

18. ČSN EN 2622
      (31 2751)

Letectví a kosmonautika - Trubky
kruhové ze žáruvzdorných slitin
pro tekutiny - Průměr 3,2 mm <=
D <= 100 mm - Rozměry
EN 2622:2001
Platí od 2002-05-01

19. ČSN EN 4045
      (31 2755)

Letectví a kosmonautika - Kapi-
lární trubky bezešvé ze žáru-
vzdorných slitin - Průměr 0,6 mm
<= D <= 2 mm - Rozměry
EN 4045:2001
Platí od 2002-05-01

20. ČSN EN ISO 8384
      (32 0120)

Lodě a lodní technika - Bagry -
Slovník
EN ISO 8384:2001
ISO 8384:2000
Platí od 2002-05-01

21. ČSN EN ISO 14726-1
      (32 5003)

Lodě a lodní technika - Identifi-
kační barvy pro obsah potrub-
ních soustav - Část 1: Hlavní
barvy a média
EN ISO 14726-1:2001
ISO 14726-1:1999
Platí od 2002-05-01

22. ČSN EN ISO 15541
      (32 5008)

Lodě a lodní technika - Požárně
odolné hadicové sestavy - Poža-
davky na zkušební zařízení
EN ISO 15541:2001
ISO 15541:1999
Platí od 2002-05-01

23. ČSN EN ISO 15364
      (32 5410)

Lodě a lodní technika - Tlako-
vé/vakuové ventily pro nákladní
tanky
EN ISO 15364:2001
ISO 15364:2000
Platí od 2002-05-01

24. ČSN EN ISO 11674
      (32 6710)

Lodě a lodní technika - Řídicí
systémy kurzu lodi
EN ISO 11674:2001
ISO 11674:2000
Platí od 2002-05-01

25. ČSN EN ISO 11606
      (32 6855)

Lodě a lodní technika - Lodní
elektromagnetické kompasy
EN ISO 11606:2001
ISO 11606:2000
Platí od 2002-05-01

26. ČSN EN ISO 6974-1
      (38 5506)

Zemní plyn - Stanovení složení
s definovanou nejistotou pomocí
plynové chromatografie - Část 1:
Směrnice pro podrobnou ana-
lýzu
EN ISO 6974-1:2001
ISO 6974-1:2000
Platí od 2002-05-01

27. ČSN EN ISO 6974-3
      (38 5506)

Zemní plyn - Stanovení složení
s definovanou nejistotou pomocí
plynové chromatografie - Část 3:
Stanovení vodíku, helia, kyslíku,
dusíku, oxidu uhličitého a uhlo-
vodíků do C8 za použití dvou
kolon s náplní
EN ISO 6974-3:2001
ISO 6974-3:2000
Platí od 2002-05-01

28. ČSN EN ISO 6974-4
      (38 5506)

Zemní plyn - Stanovení složení
s definovanou nejistotou pomocí
plynové chromatografie - Část 4:
Stanovení dusíku, oxidu uhličité-
ho a uhlovodíků C1 až C5 a C6+
pro laboratoře a měřicí systém
on-line za použití dvou kolon
EN ISO 6974-4:2001
ISO 6974-4:2000
Platí od 2002-05-01

29. ČSN EN ISO 6974-5
      (38 5506)

Zemní plyn - Stanovení složení
s definovanou nejistotou pomocí
plynové chromatografie - Část 5:
Stanovení dusíku, oxidu uhličité-
ho a uhlovodíků C1 až C5 a C6+
pro laboratoře a on-line provozní
aplikace za použití tří kolon
EN ISO 6974-5:2001
ISO 6974-5:2000
Platí od 2002-05-01

30. ČSN EN 10225
      (42 0906)

Svařované konstrukční oceli pro
konstrukce zakotvené v pobřež-
ních vodách
EN 10225:2001
Platí od 2002-05-01
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31. ČSN EN ISO 10423
      (45 1220)

Naftový a plynárenský průmysl -
Vrtné a těžební zařízení - Ústí
sondy a produkční kříž
EN ISO 10423:2001
ISO 10423:2001
Platí od 2002-05-01

32. ČSN EN ISO 14902
      (46 7033)

Krmiva - Stanovení aktivity in-
hibitorů trypsinu ve výrobcích ze
sóji
EN ISO 14902:2001
ISO 14902:2001
Platí od 2002-05-01

33. ČSN EN 13635
      (47 4050)

Zavlažovací technika - Lokalizo-
vané zavlažovací systémy - Ter-
minologie a údaje dodávané
výrobcem
EN 13635:2001
Platí od 2002-05-01

34. ČSN EN ISO 3596
      (58 8802)

Metody zkoušení tuků a olejů -
Stanovení nezmýdelnitého podí-
lu - Metoda diethyletherové ex-
trakce
EN ISO 3596:2001
ISO 3596:2000
Platí od 2002-05-01

35. ČSN EN ISO 18609
      (58 8803)

Metody zkoušení tuků a olejů -
Stanovení mezmýdelnitelného
podílu - Metoda používající
extrakci hexanem
EN ISO 18609:2001
ISO 18609:2000
Platí od 2002-05-01

36. ČSN EN ISO 15774
      (58 8804)

Živočišné a rostlinné tuky a ole-
je - Stanovení obsahu kadmia
elektrotermickou atomovou ab-
sorpční spektrometrií
EN ISO 15774:2001
ISO 15774:2000
Platí od 2002-05-01

37. ČSN EN ISO 1043-2
      (64 0002)

Symboly a zkratky - Plniva
a výztuže
EN ISO 1043-2:2001
ISO 1043-2:2000
Platí od 2002-05-01

38. ČSN P ENV 1565-2
      (64 3175)

Plastové potrubní odpadní sys-
témy (pro nízkou a vysokou
teplotu) uvnitř budov - Směs
kopolymeru styrénu (SAN +
PVC) - Část 2: Návod pro pro-
kazování shody
ENV 1565-2:2001
Platí od 2002-05-01

39. ČSN P ENV 1566-2
      (64 3176)

Plastové potrubní odpadní sys-
témy (pro nízkou a vysokou
teplotu) uvnitř budov - Chloro-
vaný polyvinylchlorid (PVC-C) -
Část 2: Návod pro prokazování
shody
ENV 1566-2:2001
Platí od 2002-05-01

40. ČSN P ENV 1329-2
      (64 3180)

Plastové potrubní odpadní sys-
témy (pro nízkou a vysokou
teplotu) uvnitř budov - Neměk-
čený polyvinylchlorid (PVC-U) -
Část 2: Návod pro prokazování
shody
ENV 1329-2:2001
Platí od 2002-05-01

41. ČSN P ENV 1451-2
      (64 3181)

Plastové potrubní odpadní sys-
témy (pro nízkou a vysokou
teplotu) uvnitř budov - Polypro-
pylen (PP) - Část 2: Návod pro
prokazování shody
ENV 1451-2:2001
Platí od 2002-05-01

42. ČSN P ENV 1519-2
      (64 3186)

Plastové potrubní odpadní sys-
témy (pro nízkou a vysokou
teplotu) uvnitř budov - Polye-
thylén (PE) - Část 2: Návod pro
prokazování shody
ENV 1519-2:2001
Platí od 2002-05-01

43. ČSN P ENV 1455-2
      (64 3187)

Plastové potrubní odpadní sys-
témy (pro nízkou a vysokou
teplotu) uvnitř budov - Akrilo-
nitril-butadien-styren (ABS) -
Část 2: Návod pro prokazování
shody
ENV 1455-2:2001
Platí od 2002-05-01

44. ČSN EN 59
      (64 4009)

Sklem vyztužené plasty - Stano-
vení tvrdosti pomocí tvrdoměru
Barcol
EN 59:1977
Platí od 2002-05-01

45. ČSN EN ISO 2592
      (65 6212)

Stanovení bodu vzplanutí a bodu
hoření v otevřeném kelímku
podle Clevelanda
EN ISO 2592:2001
ISO 2592:2000
Platí od 2002-05-01
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN 65 6212 Ropné výrobky. Metóda stanove-
nia bodov vzplanutia a horenia
v otvorenom tégliku podľa Cleve-
landa
z 1988-01-04

46. ČSN EN 13542
      (80 8819)

Výrobky plněné peřím a pracho-
vým peřím - Metoda stanovení
indexu stlačitelnosti u oděvů
EN 13542:2001
Platí od 2002-05-01

47. ČSN EN 13543
      (80 8820)

Výrobky plněné peřím a pracho-
vým peřím - Měření absorpce
vody plnícím materiálem
EN 13543:2001
Platí od 2002-05-01

48. ČSN P ENV 12718
      (84 1080)

Zdravotní kompresivní punčo-
chy
ENV 12718:2001
Platí od 2002-05-01
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49. ČSN P ENV 12719
      (84 1081)

Zdravotní profylaktické anti-
trombotické punčochy
ENV 12719:2001
Platí od 2002-05-01

50. ČSN EN 867-5
      (84 7121)

Nebiologické systémy pro použití
ve sterilizátorech - Část 3: Speci-
fikace indikátorů a zkušebních
těles pro zkoušku výkonu malých
sterilizátorů typu B a typu S
EN 867-5:2001
Platí od 2002-05-01

51. ČSN EN ISO 4135
      (85 2100)

Anesteziologie - Slovník
EN ISO 4135:2001
ISO 4135:2001
Platí od 2002-05-01
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN ISO 4135
      (85 2100)

Anesteziologie - Slovník
Vyhlášena: Březen 1997

52. ČSN EN 13544-1
      (85 2107)

Přístroje pro respirační terapii -
Část 1: Nebulizační systémy
a jejich části
EN 13544-1:2001
Platí od 2002-05-01

53. ČSN EN ISO 15087-1
      (85 6057)

Stomatologická páka - Část 1:
Všeobecné požadavky
EN ISO 15087-1:2001
ISO 15087-1:1999
Platí od 2002-05-01

54. ČSN ETSI EN 301 515
      V1.0.1
      (87 2793)

Globální systém pro mobilní
komunikace (GSM) - Požadavky
na GSM v železničním provozu
ETSI EN 301 515 V1.0.1:2001
Platí od 2002-05-01

55. ČSN ETSI EN 300 197
      V1.5.1
      (87 8513)

Pevné rádiové systémy - Zařízení
mezi dvěma body - Parametry
rádiových systémů pro přenos
digitálních signálů pracujících na
32 GHz a 38 GHz
ETSI EN 300 197 V1.5.1:2001
Platí od 2002-05-01

56. ČSN ETSI EN 300 417-1-1
      V1.2.1
      (87 8525)

Přenos a multiplexování (TM) -
Generické požadavky na funkč-
nost přepravy dat pro zařízení -
Část 1-1: Generické postupy
a činnost
ETSI EN 300 417-1-1 V1.2.1:2001
Platí od 2002-05-01

57. ČSN ETSI EN 300 417-2-1
      V1.2.1
      (87 8525)

Přenos a multiplexování (TM) -
Generické požadavky na funkč-
nost přepravy dat pro zařízení -
Část 2-1: Funkce vrstvy fyzické-

ho oddělení synchronní digitální
hierarchie (SDH) a plesiochronní
digitální hierarchie (PDH)
ETSI EN 300 417-2-1 V1.2.1:2001
Platí od 2002-05-01

58. ČSN ETSI EN 300 417-3-1
      V1.2.1
      (87 8525)

Přenos a multiplexování (TM) -
Generické požadavky na funkč-
nost přepravy dat pro zařízení -
Část 3-1: Funkce vrstev sekcí
regenerátoru a multiplexu syn-
chronního transportního modu-
lu-N (STM-N)
ETSI EN 300 417-3-1 V1.2.1:2001
Platí od 2002-05-01

59. ČSN ETSI EN 300 417-4-1
      V1.2.1
      (87 8525)

Přenos a multiplexování (TM) -
Generické požadavky na funkč-
nost přepravy dat pro zařízení -
Část 4-1: Funkce vrstvy cesty
synchronní digitální hierarchie
(SDH)
ETSI EN 300 417-4-1 V1.2.1:2001
Platí od 2002-05-01

60. ČSN ETSI EN 300 417-5-1
      V1.2.1
      (87 8525)

Přenos a multiplexování (TM) -
Generické požadavky na funkč-
nost přepravy dat pro zařízení -
Část 5-1: Funkce vrstvy cesty
plesiochronní digitální hierarchie
(PDH)
ETSI EN 300 417-5-1 V1.2.1:2001
Platí od 2002-05-01

61. ČSN ETSI EN 301 213-5
      V1.1.1
      (87 8569)

Pevné rádiové systémy - Zařízení
mezi bodem a více body - Digi-
tální rádiové systémy mezi bo-
dem a více body v kmitočtových
pásmech 24,25 GHz až 29,5 GHz
užívající různé přístupové meto-
dy - Část 5: Metody mnohoná-
sobného přístupu s časovým
dělením s více nosnými (MC-
TDMA)
ETSI EN 301 213-5 V1.1.1:2001
Platí od 2002-05-01

62. ČSN ETSI EN 301 127
      V1.2.1
      (87 8580)

Pevné rádiové systémy - Zařízení
mezi dvěma body - Vysokokapa-
citní digitální rádiové systémy
přenášející signály SDH (až do 2 x
STM-1) v kmitočtových pásmech
s odstupem kanálů kolem
30 MHz a používající shodnou
polarizaci nebo dvojí polarizaci
ve společném kanálu (CCDP)
ETSI EN 301 127 V1.2.1:2001
Platí od 2002-05-01

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.
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OZNÁMENÍ č. 30/02
Českého normalizačního institutu

o veřejném projednání návrhů evropských telekomunikačních norem

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k veřejnému projednání dále uvedené ná-vrhy norem ETSI -
Evropského ústavu pro telekomunikační normy a popřípadě k národní konzultaci návrhy technických podkladů ETSI pro předpisy
(TBR) v anglickém jazyce. K těmto návrhům považovaným za návrhy ČSN a k návrhům TBR může každý předložit připomínky v níže
stanovené lhůtě na adresu:

Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt
Hvožďanská 3
148 00 Praha 4

Tel.: (02) 799 24 98

Na této adrese lze též obdržet kopie návrhů norem předložených k veřejnému projednání.

Vydání: OP 20020531   Lhůta připomínek: 2002-05-17

Označení dokumentu (RRRR-MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru)
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI EN 300 462-2-1 V1.2.1 (2002-01) -
(89 kb)
[C]
REN/TM-01092
TM 1

Transmission and Multiplexing (TM); Generic requirements for synchronization networks;
Part 2-1: Synchronization network architecture based on SDH networks

ETSI EN 301 215-2 V1.3.1 (2002-01) -
(60 kb)
[B]
REN/TM-04145
TM 4

Fixed Radio Systems; Point-to-multipoint antennas; Antennas for point-to-multipoint fixed
radio systems in the 11 GHz to 60 GHz band; Part 2: 24 GHz to 30 GHz

Vydání: OP 20020607   Lhůta připomínek: 2002-05-24

Označení dokumentu (RRRR-MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru)
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI EN 300 632 V1.2.1 (2002-02) -
(84 kb)
[C]
REN/TM-04137
TM 4

Transmission and Multiplexing (TM); Fixed radio link equipment for the transmission of
analogue video signals operating in the frequency bands 24,25 GHz to 29,50 GHz and
31,0 GHz to 31,8 GHz

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.
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OZNÁMENÍ č. 31/02
Českého normalizačního institutu

o vydání evropských telekomunikačních norem

Český normalizační institut podle § 6  zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že ETSI - Evropský  ústav pro tele-komunikační normy vydal
v anglickém jazyce  dále uvedené normy, které  byly  v  České republice řádně projednány a byl s nimi v rámci hlasování vysloven
souhlas.
Do vydání ČSN (popřípadě ČSN P), přejímajících  uvedené normy  je možné do těchto norem nahlédnout na adrese:

Český normalizační institut
oddělení dokumentačních služeb

Biskupský dvůr 5
110 02 Praha 1

Tel.: (02) 21 80 21 29

PU 20020122 (od 2002-01-16 do 2002-01-22)

Označení dokumentu (RRRR-MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru)
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI EN 300 175-1 V1.6.1 (2002-01) -
(138 kb)
[E]
REN/DECT-000194-1
DECT

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common Interface (CI); Part 1:
Overview

ETSI EN 300 175-3 V1.6.1 (2002-01) -
(1262 kb)
[R]
REN/DECT-000194-3
DECT

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common Interface (CI); Part 3:
Medium Access Control (MAC) layer

ETSI EN 300 175-6 V1.6.1 (2002-01) -
(206 kb
[H]
REN/DECT-000194-6
DECT

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common Interface (CI); Part 6:
Identities and addressing

ETSI EN 300 175-8 V1.6.1 (2002-01) -
(230 kb)
[G]
REN/DECT-000194-8
DECT

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common Interface (CI); Part 8:
Speech coding and transmission

ETSI EN 300 392-11-17 V1.1.2 (2002-01) -
(103 kb)
[C]
DEN/TETRA-03A-11-17
TETRA 3

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Voice plus Data (V+D); Part 11: Supplementary
services stage 2; Sub-part 17: Include Call (IC)

ETSI EN 300 392-12-17 V1.1.2 (2002-01) -
(107 kb)
[C]
DEN/TETRA-03A-12-17
TETRA 3

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Voice plus Data (V+D); Part 12: Supplementary
services stage 3; Sub-part 17: Include Call (IC)

ETSI EN 301 160 V1.2.1 (2002-01) -
(226 kb)
[F]
REN/SPAN-110101
SPAN 11

Routeing of calls to European Telephony Numbering Space (ETNS) services

ETSI EN 301 161 V1.2.1 (2002-01) -
(103 kb)
[C]
REN/SPAN-110102
SPAN 11

Management of the European Telephony Numbering Space (ETNS)
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ETSI EN 301 451-2 V1.4.1 (2002-01) -
(101 kb)
[V]
Electronic attachment (209 kb)
REN/SPAN-130276-2
SPAN 13

Private Integrated Services Network (PISN); Cordless Terminal Mobility (CTM);
Inter-exchange signalling protocol; Cordless terminal outgoing call additional network
feature for the VPN "b" service entry point; Part 2: Abstract Test Suite (ATS) and partial
Protocol Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT) proforma specification

ETSI EN 301 452-2 V1.4.1 (2002-01) -
(109 kb)
[P800]
Electronic attachment (488 kb)
REN/SPAN-130277-2
SPAN 13

Private Integrated Services Network (PISN); Inter-exchange signalling protocol; Call
completion supplementary service for the VPN "b" service entry point; Part 2: Abstract
Test Suite (ATS) and partial Protocol Implementation eXtra Information for Testing
(PIXIT) proforma specification

ETSI EN 301 453-2 V1.2.1 (2002-01) -
(124 kb)
[P1100]
Electronic attachment (671 kb)
REN/SPAN-130278-2
SPAN 13

Private Integrated Services Network (PISN); Inter-exchange signalling protocol; Diversion
supplementary services; Part 2: Abstract Test Suite (ATS) and partial Protocol
Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT) proforma specification

ETSI EN 301 454-2 V1.3.1 (2002-01) -
(98 kb)
[V]
Electronic attachment (226 kb)
REN/SPAN-130291-2
SPAN 13

Private Integrated Services Network (PISN); Inter-exchange signalling protocol; Cordless
Terminal Location Registration (CTLR) supplementary service; ECMA-QSIG-CTLR;
Part 2: Abstract Test Suite (ATS) and partial Protocol Implementation eXtra Information
for Testing (PIXIT) proforma specification

ETSI EN 301 455-2 V1.4.1 (2002-01) -
(103 kb)
[P500]
Electronic attachment (309 kb)
REN/SPAN-130279-2
SPAN 13

Private Integrated Services Network (PISN); Inter-exchange signalling protocol; Cordless
Terminal Mobility (CTM); Incoming call additional network feature for the VPN "b"
service entry point; Part 2: Abstract Test Suite (ATS) and partial Protocol Implementation
eXtra Information for Testing (PIXIT) proforma specification

ETSI EN 301 483-2 V1.2.1 (2002-01) -
(100 kb)
[P600]
Electronic attachment (383 kb)
REN/SPAN-130280-2
SPAN 13

Private Integrated Services Network (PISN); Inter-exchange signalling protocol; Advice of
Charge (AoC) supplementary services; Part 2: Abstract Test Suite (ATS) and partial
Protocol Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT) proforma specification

ETSI EN 301 490-2 V1.2.1 (2002-01) -
(109 kb)
[P800]
Electronic attachment (504 kb)
REN/SPAN-130281-2
SPAN 13

Private Integrated Services Network (PISN); Inter-exchange signalling protocol; Call
transfer supplementary service for the VPN "b" service entry point; Part 2: Abstract Test
Suite (ATS) and partial Protocol Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT)
proforma

ETSI EN 301 491-2 V1.2.1 (2002-01) -
(102 kb)
[P600]
Electronic attachment (349 kb)
REN/SPAN-130282-2
SPAN 13

Private Integrated Services Network (PISN); Inter-exchange signalling protocol; Call offer
supplementary service; Part 2: Abstract Test Suite (ATS) and partial Protocol
Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT) proforma specification

ETSI EN 301 908-1 V1.1.1 (2002-01) -
(121 kb)
[C]
Electronic attachment (10 kb)
DEN/ERM-TFES-001-1
ERM TFES

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Base Stations (BS)
and User Equipment (UE) for IMT-2000 Third-Generation cellular networks; Part 1:
Harmonized EN for IMT-2000, introduction and common requirements, covering essential
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive

ETSI EN 301 908-2 V1.1.1 (2002-01) -
(190 kb)
[F]
Electronic attachment (13 kb)
DEN/ERM-TFES-001-2
ERM TFES

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Base Stations (BS)
and User Equipment (UE) for IMT-2000 Third-Generation cellular networks;
Part 2: Harmonized EN for IMT-2000, CDMA Direct Spread (UTRA FDD) (UE) covering
essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive
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ETSI EN 301 908-3 V1.1.1 (2002-01) -
(163 kb)
[F]
Electronic attachment (10 kb)
DEN/ERM-TFES-001-3
ERM TFES

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Base Stations (BS)
and User Equipment (UE) for IMT-2000 Third-Generation cellular networks; Part 3:
Harmonized EN for IMT-2000, CDMA Direct Spread (UTRA FDD) (BS) covering essen-
tial requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive

ETSI EN 301 908-4 V1.1.1 (2002-01) -
(252 kb)
[I]
Electronic attachment (10 kb)
DEN/ERM-TFES-001-4
ERM TFES

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Base Stations (BS)
and User Equipment (UE) for IMT-2000 Third-Generation cellular networks; Part 4:
Harmonized EN for IMT-2000, CDMA Multi-Carrier (cdma2000) (UE) covering essential
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive

ETSI EN 301 908-5 V1.1.1 (2002-01) -
(192 kb)
[F]
Electronic attachment (10 kb)
DEN/ERM-TFES-001-5
ERM TFES

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Base Stations (BS)
and User Equipment (UE) for IMT-2000 Third-Generation cellular networks; Part 5:
Harmonized EN for IMT-2000, CDMA Multi-Carrier (cdma2000) (BS) covering essential
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive

ETSI EN 301 908-6 V1.1.1 (2002-01) -
(188 kb)
[F]
Electronic attachment (13 kb)
DEN/ERM-TFES-001-6
ERM TFES

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Base Stations (BS)
and User Equipment (UE) for IMT-2000 Third-Generation cellular networks; Part 6:
Harmonized EN for IMT-2000, CDMA TDD (UTRA TDD) (UE) covering essential requi-
rements of article 3.2 of the R&TTE Directive

ETSI EN 301 908-7 V1.1.1 (2002-01) -
(186 kb) - 33 pages [F]
Electronic attachment (10 kb)
DEN/ERM-TFES-001-7
ERM TFES

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Base Stations (BS)
and User Equipment (UE) for IMT-2000 Third-Generation cellular networks; Part 7:
Harmonized EN for IMT-2000, CDMA TDD (UTRA TDD) (BS) covering essential requi-
rements of article 3.2 of the R&TTE Directive

ETSI EN 301 908-8 V1.1.1 (2002-01) -
(440 kb)
[K]
Electronic attachment (11 kb)
DEN/ERM-TFES-001-8
ERM TFES

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Base Stations (BS)
and User Equipment (UE) for IMT-2000 Third-Generation cellular networks; Part 8:
Harmonized EN for IMT-2000, TDMA Single-Carrier (UWC 136) (UE) covering essential
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive

ETSI EN 301 908-9 V1.1.1 (2002-01) -
(472 kb)
[K]
Electronic attachment (10 kb)
DEN/ERM-TFES-001-9
ERM TFES

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Base Stations (BS)
and User Equipment (UE) for IMT-2000 Third-Generation cellular networks; Part 9:
Harmonized EN for IMT-2000, TDMA Single-Carrier (UWC 136) (BS) covering essential
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive

ETSI EN 301 908-10 V1.1.1 (2002-01) -
(866 kb) –
[N]
Electronic attachment (11 kb)
DEN/DECT-A0175
DECT A

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Base Stations (BS)
and User Equipment (UE) for IMT-2000 Third-Generation cellular networks; Part 10:
Harmonized EN for IMT-2000 FDMA/TDMA (DECT) covering essential requirements of
article 3.2 of the R&TTE Directive

ETSI EN 301 929-1 V1.1.1 (2002-01) -
(344 kb)
[J]
DEN/ERM-RP01-041-1
ERM RP01

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF transmitters and
receivers as Coast Stations for GMDSS and other applications in the maritime mobile
service; Part 1: Technical characteristics and methods of measurement

ETSI EN 301 929-2 V1.1.1 (2002-01) -
(109 kb)
[D]
Electronic attachment (12 kb)
DEN/ERM-RP01-041-2
ERM RP01

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF transmitters and
receivers as Coast Stations for GMDSS and other applications in the maritime mobile
service; Part 2: Harmonized EN under article 3.2 of the R&TTE Directive
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PU 20020129 (od 2002-01-23 do 2002-01-29)

Označení dokumentu (RRRR-MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru)
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI EN 300 392-10-22 V1.2.1 (2002-01) -
(67 kb)
[B]
REN/TETRA-03A-10-22
TETRA 3

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Voice plus Data (V+D); Part 10: Supplementary
services stage 1; Sub-part 22: Dynamic Group Number Assignment (DGNA)

ETSI EN 302 099 V1.1.1 (2002-01) -
(173 kb)
[D]
DEN/EE-02007
EE 2

Environmental Engineering (EE); Powering of equipment in access network

PU 20020205 (od 2002-01-30 do 2002-02-05)

Označení dokumentu (RRRR-MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru)
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI EN 301 126-2-6 V1.1.1 (2002-02) -
(170 kb)
[D]
DEN/TM-04026-2-6
TM 4

Fixed Radio Systems; Conformance testing; Part 2-6: Point-to-Multipoint equipment; Test
procedures for Multi Carrier Time Division Multiple Access (MC-TDMA) systems

ETSI EN 301 276-4 V1.1.1 (2002-02) -
(75 kb)
[R]
Electronic attachment (129 kb)
DEN/SPAN-130239-4
SPAN 13

Broadband Integrated Services Digital Network (B-ISDN); Digital Subscriber Signalling
System No. two (DSS2) protocol; Connection characteristics; Modification procedures for
sustainable cell rate parameters; Part 4: Abstract Test Suite (ATS) and partial Protocol
Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT) proforma specification for the user

ETSI EN 301 276-6 V1.1.1 (2002-02) -
(83 kb) –
[S]
Electronic attachment (144 kb)
DEN/SPAN-130239-6
SPAN 13

Broadband Integrated Services Digital Network (B-ISDN); Digital Subscriber Signalling
System No. two (DSS2) protocol; Connection characteristics; Modification procedures for
sustainable cell rate parameters; Part 6: Abstract Test Suite (ATS) and partial Protocol
Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT) proforma specification for the
network

ETSI EN 301 486-4 V1.1.1 (2002-02) -
(77 kb) –
[S]
Electronic attachment (143 kb)
DEN/SPAN-130202-4
SPAN 13

Broadband Integrated Services Digital Network (B-ISDN); Digital Subscriber Signalling
System No. two (DSS2) protocol; Connection characteristics; ATM traffic descriptor
modification with negotiation by the connection owner; Part 4: Abstract Test Suite (ATS)
and partial Protocol Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT) proforma
specification for the user

ETSI EN 301 486-6 V1.1.1 (2002-02) -
(85 kb) –
[T]
Electronic attachment (174 kb)
DEN/SPAN-130202-6
SPAN 13

Broadband Integrated Services Digital Network (B-ISDN); Digital Subscriber Signalling
System No. two (DSS2) protocol; Connection characteristics; ATM traffic descriptor
modification with negotiation by the connection owner; Part 6: Abstract Test Suite (ATS)
and partial Protocol Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT) proforma
specification for the network

ETSI EN 301 487-4 V1.1.1 (2002-02) -
(73 kb) –
[Q]
Electronic attachment (107 kb)
DEN/SPAN-130175-4
SPAN 13

Broadband Integrated Services Digital Network (B-ISDN); Digital Subscriber Signalling
System No. two (DSS2) protocol; Switched virtual path capability; Part 4: Abstract Test
Suite (ATS) and partial Protocol Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT)
proforma specification for the user
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ETSI EN 301 487-6 V1.1.1 (2002-02) -
(81 kb) –
[S]
Electronic attachment (119 kb)
DEN/SPAN-130175-6
SPAN 13

Broadband Integrated Services Digital Network (B-ISDN); Digital Subscriber Signalling
System No. two (DSS2) protocol; Switched virtual path capability; Part 6: Abstract Test
Suite (ATS) and partial Protocol Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT)
proforma specification for the network

ETSI EN 301 492-2 V1.2.1 (2002-01) -
[P500]

Electronic attachment (308 kb)

REN/SPAN-130283-2

SPAN 13

Private Integrated Services network (PISN); Inter-exchange signalling protocol; Cordless
terminal authentication supplementary services; Part 2: Abstract Test Suite (ATS) and
partial Protocol Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT) proforma
specification for the VPN "b" service entry point

ETSI EN 301 813-3 V1.1.1 (2002-02) -
(115 kb)
[D]
DEN/SPAN-130177-3
SPAN 13

Integrated Services Digital Network (ISDN) and Broadband Integrated Services Digital
Network (B-ISDN); Generic Addressing and Transport (GAT) protocol; Part 3: Test Suite
Structure and Test Purposes (TSS&TP) specification

ETSI EN 301 813-4 V1.1.1 (2002-02) -
(182 kb) –
[P1000]
Electronic attachment (628 kb)
DEN/SPAN-130177-4
SPAN 13

Integrated Services Digital Network (ISDN) and Broadband Integrated Services Digital
Network (B-ISDN); Generic Addressing and Transport (GAT) protocol; Part 4: Abstract
Test Suite (ATS) and partial Protocol Implementation eXtra Information for Testing
(PIXIT) proforma specification

PU 20020212 (od 2002-02-06 do 2002-02-12)

Označení dokumentu (RRRR-MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru)
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI EN 300 175-4 V1.6.1 (2002-02)
[O]
REN/DECT-000194-4
DECT

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common Interface (CI); Part 4:
Data Link Control (DLC) layer

ETSI EN 300 175-5 V1.6.1 (2002-02) -
[T]
REN/DECT-000194-5
DECT

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common Interface (CI); Part 5:
Network (NWK) layer

ETSI EN 300 175-7 V1.6.1 (2002-02) -
[N]
REN/DECT-000194-7
DECT

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common Interface (CI); Part 7:
Security features

ETSI EN 301 141-3 V1.1.1 (2002-02) -
(153 kb)
[H]
DEN/SPAN-130103-3
SPAN 13

Integrated Services Digital Network (ISDN); Narrowband Multi-service Delivery System
(NMDS); Part 3: Test Suite Structure and Test Purposes (TSS&TP) specification for the
data link layer (NTN side)

ETSI EN 301 141-4 V1.1.1 (2002-02) -
(127 kb)
[E]
DEN/SPAN-130103-4
SPAN 13

Integrated Services Digital Network (ISDN); Narrowband Multi-service Delivery System
(NMDS); Part 4: Test Suite Structure and Test Purposes (TSS&TP) specification for the
network layer (NTN side)

ETSI EN 301 141-5 V1.1.1 (2002-02) -
(117 kb)
[E]
DEN/SPAN-130103-5
SPAN 13

Integrated Services Digital Network (ISDN); Narrowband Multi-service Delivery System
(NMDS); Part 5: Test Suite Structure and Test Purposes (TSS&TP) specification for the
network layer (LE side)
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ETSI EN 301 141-6 V1.1.1 (2002-02) -
(139 kb) –
[P700]
Electronic attachment (517 kb)
DEN/SPAN-130103-6
SPAN 13

Integrated Services Digital Network (ISDN); Narrowband Multi-service Delivery System
(NMDS); Part 6: Abstract Test Suite (ATS) and partial Protocol Implementation eXtra
Information for Testing (PIXIT) specification for the NMDS Layer 2 PSTN-GW function
(NTN side)

ETSI EN 301 141-7 V1.1.1 (2002-02) -
(131 kb) –
[V]
Electronic attachment (241 kb)
DEN/SPAN-130103-7
SPAN 13

Integrated Services Digital Network (ISDN); Narrowband Multi-service Delivery System
(NMDS); Part 7: Abstract Test Suite (ATS) and partial Protocol Implementation eXtra
Information for Testing (PIXIT) specification for the PSTN NMDS interface Layer 3
(NTN side)

ETSI EN 301 141-8 V1.1.1 (2002-02) -
(125 kb)
[U]
Electronic attachment (225 kb)
DEN/SPAN-130103-8
SPAN 13

Integrated Services Digital Network (ISDN); Narrowband Multi-service Delivery System
(NMDS); Part 8: Abstract Test Suite (ATS) and partial Protocol Implementation eXtra
Information for Testing (PIXIT) specification for the PSTN NMDS interface Layer 3
(LE side)

ETSI EN 301 484-4 V1.1.1 (2002-02) -
(87 kb) –
[T]
Electronic attachment (147 kb)
DEN/SPAN-130171-4
SPAN 13

Integrated Services Digital Network (ISDN); Digital Subscriber Signalling System No. one
(DSS1) protocol; Line Hunting (LH) supplementary service; Part 4: Abstract Test Suite
(ATS) and partial Protocol Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT)
proforma specification for the user

ETSI EN 301 484-6 V1.1.1 (2002-02) -
[W]
Electronic attachment (196 kb)
DEN/SPAN-130171-6
SPAN 13

Integrated Services Digital Network (ISDN); Digital Subscriber Signalling System No. one
(DSS1) protocol; Line Hunting (LH) supplementary service; Part 6: Abstract Test Suite
(ATS) and partial Protocol Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT)
proforma specification for the network

PU 20020219 (od 2002-02-13 do 2002-02-19)

Označení dokumentu (RRRR-MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru)
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI EN 301 021 V1.5.1 (2002-02) -
(235 kb)
[F]
REN/TM-04125
TM 4

Fixed Radio Systems; Point-to-multipoint equipment; Time Division Multiple Access
(TDMA); Point-to-multipoint digital radio systems in frequency bands in the range 3 GHz
to 11 GHz

ETSI EN 301 213-1 V1.1.2 (2002-02) -
(118 kb)
[D]
REN/TM-04124
TM 4

Fixed Radio Systems; Point-to-multipoint equipment; Point-to-multipoint digital radio
systems in frequency bands in the range 24,25 GHz to 29,5 GHz using different access
methods; Part 1: Basic parameters

ETSI EN 301 213-3 V1.4.1 (2002-02) -
(128 kb)
[D]
REN/TM-04123
TM 4

Fixed Radio Systems; Point-to-multipoint equipment; Point-to-multipoint digital radio
systems in frequency bands in the range 24,25 GHz to 29,5 GHz using different access
methods; Part 3: Time Division Multiple Access (TDMA) methods

ETSI EN 301 785 V1.2.1 (2002-02) -
(70 kb)
[B]
REN/TM-04113
TM 4

Fixed Radio Systems; Point-to-point packet data equipment; Parameters for radio systems
with packet data interfaces for transmission of digital signals operating in the frequency
range 7, 8, 13, 15, 18, 23, 26, 28, 32, 38, 52 to 55 GHz

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.
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OZNÁMENÍ č. 32/02
Českého normalizačního institutu

o návrzích na zrušení ČSN

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických norem (ČSN) navr-
hovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů.

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 4 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení na adrese:

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5

110 02 Praha 1 – Nové Město
Tel.: (02)21 80 21 11

Označení ČSN

Měsíc a rok vydání

(datum schválení)

Název ČSN
Číslo oddělení

Jméno referenta ČSNI

ČSN 62 1180

1981-09-03

Latexy syntetické. Odběr a příprava vzorků 15

Ing. Šolarová

ČSN 62 1183

1981-12-24

Latexy syntetické. Stanovení obsahu koagulátu 15

Ing. Šolarová

ČSN 62 1184

1981-09-03

Latexy syntetické. Stanovení obsahu kaučuku 15

Ing. Šolarová

ČSN 62 1185

1981-11-27

Latexy syntetické.Stanovení obsahu vázaného styrénu 15

Ing. Šolarová

ČSN 62 1186

1981-12-24

Latexy syntetické. Stanovení velikosti částic turbidimetrickou metodou 15

Ing. Šolarová

ČSN 62 1187

1982-11-11

Latexy. Metody stanovení hustoty 15

Ing. Šolarová

ČSN 62 1188

1982-11-11

Latexy syntetické. Metoda stanovení chemické stability 15

Ing. Šolarová

ČSN 62 1189

1982-12-17

Latexy. Metoda stanovení povrchového napětí 15

Ing. Šolarová

ČSN 62 1190

1983-08-12

Latexy syntetické. Stanovení obsahu volných monomerů 15

Ing. Šolarová

ČSN 62 1485

1983-12-27

Zkoušení pryže. Stanovení mechanických a elastických vlastností na

přístroji Yerzley

15

Ing. Šolarová

ČSN 49 3156

1987-06-08

Obaly dřevěné.Dřevěné bubny pro kabely, vodiče, drátěná lana a trolejový

drát

15

Ing. Štejfová

ČSN 49 3306

prosinec 1992

Dokumentace na dřevěné přepravní obaly 15

Ing. Štejfová

ČSN 49 3307

říjen 1993

Přepravní obaly. Dřevěné bedny s lyžinami. Zásady pro řešení konstrukce 15

Ing. Štejfová

ČSN 49 3308

1980-05-27

Zásady dimenzování prvků dřevěných beden s ližinami 15

Ing. Štejfová

ČSN 49 3309

1980-05-27

Zpevňování dřevěných beden 15

Ing. Štejfová

ČSN 49 3310

1984-04-20

Zásady konstrukce a dimenzování dřevěných beden pro vidlicovou mani-

pulaci

15

Ing. Štejfová

ČSN 49 3315

1982-11-18

Zásady konstrukce dřevěných latění 15

Ing. Štejfová

ČSN 49 3316

1982-11-18

Zásady dimenzování prvků dřevěných latění 15

Ing. Štejfová
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ČSN 49 3317

1982-11-18

Spojování, kompletování a zpevňování dřevěných latění 15

Ing. Štejfová

ČSN 49 3322

1988-07-04

Bedny celodřevěné a z velkoplošných materiálů. Požadavky na provedení

spojů

15

Ing. Štejfová

ČSN 49 3323

1990-05-14

Přepravní obaly. Tloušťky stěn a průřezy svlaků dřevěných přepravních

beden

15

Ing. Štejfová

ČSN 49 3324

1983-07-06

Dřevěné přepravní bedny. Zásady pro stanovení rozměrů 15

Ing. Štejfová

ČSN 49 3334

1983-07-06

Obaly dřevěné. Dřevěné bedny skládací. Společná ustanovení 15

Ing. Štejfová

ČSN 65 4811

1986-11-24

Peroxid vodíku technický 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4816

1982-08-13

Průmyslová hnojiva. Metody stanovení obsahu dusíku 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4821

1986-08-11

Průmyslová hnojiva. Metody odběru a úpravy vzorků 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4822

1982-11-11

Průmyslová hnojiva. Metoda přípravy vzorků 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4823

1982-11-11

Průmyslová hnojiva. Metoda stanovení granulometrického složení 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4824

1982-11-11

Průmyslová hnojiva. Metoda stanovení statistické pevnosti granulí 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4825

1982-11-11

Průmyslová hnojiva. Metoda stanovení otěru 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4826

1982-11-11

Průmyslová hnojiva. Metoda stanovení sypkosti 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4827

1982-11-11

Průmyslová hnojiva. Metoda stanovení dynamické pevnosti 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4833

1982-10-19

Průmyslová hnojiva. Odměrná metoda stanovení  obsahu dusičnanového

dusíku

15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4834

1982-10-19

Průmyslová hnojiva. Metoda stanovení obsahu amidického dusíku 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4836

1983-08-26

Průmyslová hnojiva. Metody stanovení obsahu celkového dusíku 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4840

1983-04-08

Hnojiva se stopovými prvky. Metody stanovení obsahu boru 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4841

1983-04-08

Hnojiva se stopovými prvky. Metody stanovení obsahu kobaltu 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4842

1983-04-08

Hnojiva se stopovými prvky. Metody stanovení obsahu mědi 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4843

1983-04-08

Hnojiva se stopovými prvky. Metody stanovení obsahu manganu 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4844

1983-04-08

Hnojiva se stopovými prvky. Metody stanovení obsahu molybdenu 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4845

1983-04-08

Hnojiva se stopovými prvky. Metody stanovení obsahu zinku 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4841

1983-04-08

Hnojiva se stopovými prvky. Metody stanovení obsahu 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4915

1983-07-06

Amofos 12-50 15

Ing. Exnerová

ČSN 65 4951

1988-04-11

Priemyselné hnojivá. Močovina. Metódy skúšania 15

Ing. Exnerová

ČSN 46 5750

1982-08-13

Zásady skladování tuhých průmyslových hnojiv 15

Ing. Exnerová
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ČSN 01 3397

1981-11-17

Výkresy v elektrotechnice. Kreslení výkresů částí s elektrickým vinutím 132

Ing. Živcová

ČSN ISO 1102

(30 3658)

říjen 1992

Silniční vozidla. Mechanická spojení mezi tažnými vozidly a přívěsy

systému čep-oko 50 mm

11

Ing. Adamčík

ČSN ISO 3584

(30 3669)

prosinec 1993

Silniční vozidla. Upevnění mechanických spojovacích zařízení

na zadním příčném nosníku nákladních automobilů

11

Ing. Adamčík

ČSN ISO 8755

(30 3659)

listopad 1992

Silniční vozidla. Mechanická spojení mezi tažnými vozidly a přívěsy

systému čep-oko 40 mm

11

Ing. Adamčík

ČSN 35 6872

1986-09-01

Zvukomery – Metódy skúšania pre úradné overovanie a potrebné

pomôcky

132

Ing. Šplíchal

ČSN 36 7003

1985-11-16

Elektronická zařízení –Prostředky druhotného elektrického napájení -

Klasifikace

132

Ing. Šplíchal

ČSN 36 7005

1983-09-06

Přístroje spotřební elektroniky – Požadavky na tvorbu, obsah a návod

pro opravu, údržbu a obsluhu

132

Ing. Šplíchal

ČSN 36 7211 časť 1

1991-05-10

Spoločný príjem a rozvod televíznych a rozhlasových signálov 132

Ing. Šplíchal

ČSN 36 7211 časť 2

1991-05-10

Spoločný príjem a rozvod televíznych a rozhlasových signálov 132

Ing. Šplíchal

ČSN 36 7304

1988-12-05

Autorádiá – Rozmery a požiadavky na umiestnenie 132

Ing. Šplíchal

ČSN 99 5461

1988-12-05

Elektronické oktávové a tretinooktávové filtre – Metódy skúšanie na

úradné overovanie

132

Ing. Šplíchal

ČSN IEC 94-8

 (36 8420)

 říjen 1993

Systémy pro záznam a reprodukci zvuku používající magnetický pásek -

Část 8: Kazety pro osmistopý magnetický pásek pro rozmnožované

záznamy a domácí použití

132

Ing. Šplíchal

ČSN IEC 752

(36 8514)

září 1997

Zvukové kalibrační pásky pro videomagnetofony s příčným záznamem 132

Ing. Šplíchal

ČSN 34 8007

1982-03-09

Keramické izolátory. Porcelánové staniční podpěrky pro napětí nad

1000 V. Technické požadavky

131

Ing. Procházková

ČSN 34 8041

1982-01-22

Keramické izolátory. Porcelánové průchodky na napětí od 10 do 35 kV.

Technické požadavky

131

Ing. Procházková

ČSN 34 8042

1982-01-22

Keramické izolátory. Porcelánové průchodky na napětí do 35 kV.

Pravidla přejímky. Zkušební metody

131

Ing. Procházková

ČSN 34 8155

(návrh)

1985-02-28

Vonkajšie trnsformátorové priechodky do 35 kV. Vonkajšie ponorené

priechodky 1 kV pre 250 až 3150 A

131

Ing. Procházková

ČSN 35 1561

1982-01-28

Statické polovodičové budiče pro trojfázové synchronní motory.

Základní parametry a obecné technické požadavky

131

Ing. Procházková

ČSN 35 1602

1981-12-24

Výkonové polovodičové součástky. Mezní přípustné hodnoty

a charakteristiky

131

Ing. Procházková

ČSN 35 1603

1983-04-25

Výkonové polovodičové součástky. Všeobecné metody měření 131

Ing. Procházková

ČSN 35 1606

1983-12-27

Výkonové polovodičové součástky. Vzduchové chladiče. Názvy,

definice a písmenné označován

131

Ing. Procházková

ČSN 35 1608

1983-12-27

Výkonové polovodičové součástky. Vzduchové chladiče. Všeobecné

technické požadavky

131

Ing. Procházková

ČSN 35 1609

1983-12-27

Výkonové polovodičové součástky. Vzduchové chladiče. Metody

zkoušení

131

Ing. Procházková
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ČSN 35 1702

1984-10-31

Kompletné striedavé elektrické tyristorové pohony. Všeobecné technické

požiadavky

131

Ing. Procházková

ČSN 35 1703

1984-01-26

Kompletní tyristorové elektrické pohony stejnosměrné. Všeobecné

technické požadavky

131

Ing. Procházková

ČSN 35 7160

1978-07-06

Elektrické řídicí skříně pro průmyslová elektrotepelná zařízení 131

Ing. Procházková

ČSN 36 1110

1983-07-14

Elektrotepelná indukční zařízení nízko a středofrekvenční 131

Ing. Procházková

ČSN 36 1150

1984-05-21

Průmyslová vysokofrekvenční elektrotepelná zařízení 131

Ing. Procházková

ČSN 36 7703

1982-09-24

Plynové lasery a zařízení pro modulaci laserového záření. Názvy

a definice

131

Ing. Procházková

ČSN 72 5015

1982-05-03

Keramické materiály pro elektrotechniku. Stanovení pevnosti v tlaku 131

Ing. Procházková

ČSN 72 5016

1982-05-03

Keramické materiály pro elektrotechniku. Stanovení pevnosti v tahu 131

Ing. Procházková

ČSN 72 5019

1982-05-03

Keramické materiály pro elektrotechniku. Metody stanovení modulu

pružnosti ve smyku

131

Ing. Procházková

ČSN 34 5108

1986-04-29

Elektrotechnické názvosloví. Názvosloví magnetických měření 132

Ing. Forejt

ČSN 34 5881

1987-04-10

Magnetická měření. Měření magnetických vlastností masivních ocelí 132

Ing. Forejt

ČSN 34 5885

1983-07-14

Magnetická měření. Měření magneticky tvrdých materiálů

(permanentních magnetů)

132

Ing. Forejt

ČSN 34 5887

1984-01-16

Magnetická měření - ocel elektrotechnická. Metody stanovení

magnetických

a elektrických vlastností plechů pro elektrotechniku

132

Ing. Forejt

ČSN 34 5941

1984-04-20

Monokryštalický arzenid a fosfid gália. Stanovenie rezistivity a Hallovej

konštanty

132

Ing. Forejt

ČSN 35 4055-2

1984-10-24

Konstrukční součástky pro elektroniku. Metody kontroly vnějšího

vzhledu, rozměrů a hmotnosti

132

Ing. Forejt

ČSN 35 4055-3

1984-10-24

Konstrukční součástky pro elektroniku. Měření přechodového odporu

kontaktů při nízké a vysoké úrovni signálu

132

Ing. Forejt

ČSN 35 4055-4

1984-10-24

Konstrukční součástky pro elektroniku. Měření stálosti přechodového

odporu

132

Ing. Forejt

ČSN 35 4055-6

1984-10-24

Konstrukční součástky pro elektroniku. Metoda zkoušení vodivosti

stínění a krytů

132

Ing. Forejt

ČSN 35 4055-8

1984-10-24

Konstrukční součástky pro elektroniku. Měření izolačního odporu 132

Ing. Forejt

ČSN 35 4055-9

1987-09-14

Konstrukční součástky pro elektroniku. Měření elektrické pevnosti

izolace

132

Ing. Forejt

ČSN 35 4055-10

1984-10-24

Konstrukční součástky pro elektroniku. Měření částečných výbojů 132

Ing. Forejt

ČSN 35 4055-12

1984-09-12

Konstrukční součástky pro elektroniku. Metoda stanovení oteplení 132

Ing. Forejt
ČSN 35 4055-13
1984-09-12

Konstrukční součástky pro elektroniku. Metoda stanovení proudové
zatižitelnosti v závislosti na teplotě

132
Ing. Forejt

ČSN 35 4055-20
1984-10-24

Konstrukční součástky pro elektroniku. Zkouška statické pevnosti
v bočním směru

132
Ing. Forejt

ČSN 35 4055-21
1984-10-24

Konstrukční součástky pro elektroniku. Zkouška statické pevnosti
v osovém směru

132
Ing. Forejt

ČSN 35 4055-22
1984-10-24

Konstrukční součástky pro elektroniku. Zkouška pevnosti páčky 132
Ing. Forejt

ČSN 35 4055-23
1985-10-03

Konstrukční součástky pro elektroniku. Zkouška mechanické
trvanlivosti

132
Ing. Forejt
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ČSN 35 4055-24

1985-10-03

Konstrukční součástky pro elektroniku. Zkouška elektrické trvanlivosti

při zvýšené teplotě

132

Ing. Forejt

ČSN 35 4055-25

1987-09-14

Konstrukční součástky pro elektroniku. Zkouška trvanlivosti 132

Ing. Forejt

ČSN 35 4055-26

1984-10-24

Konstrukční součástky pro elektroniku. Zkouška upevnění kontaktů

v tělísku

132

Ing. Forejt

ČSN 35 4055-27

1988-01-25

Konstrukční součástky pro elektroniku. Zkouška elektrického přetížení 132

Ing. Forejt

ČSN 35 4055-54

1988-01-25

Konstrukční součástky pro elektroniku. Zkouška kódovacího zařízení 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8000

1982-09-24

Názvosloví kondenzátorů pro elektroniku 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8003

1982-09-24

Názvosloví odporů pro elektroniku 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8004

1987-10-26

Názvosloví termistorů 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8006

1983-07-06

Součástky pro elektroniku. Značení 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8007

1987-03-02

Resistory a kondenzátory. Metody prověrky rozměrů, hmotnosti

a vzhledu

132

Ing. Forejt

ČSN 35 8009

1988-09-12

Technologické zariadenia pre mikroelektroniku. Názvoslovie 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8015

1982-12-06

Odpory a kondenzátory. Řady dovolených úchylek od jmenovitých

hodnot odporů a kapacit

132

Ing. Forejt

ČSN 35 8016

1983-09-16

Součástky pro elektroniku. Pravidla přejímky 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8050

1980-06-26

Součástky pro elektroniku. Zkoušení 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8053

1983-04-25

Neproměnné odpory. Metoda stanovení napěťového součinitele odporu 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8054

1984-07-01

Neproměnné odpory. Metody měření úrovně šumů 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8060

1983-04-25

Neproměnné odpory. Měření odporu 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8071-1

1985-03-28

Odpory. Všeobecné požadavky pri měření elektrických vlastností 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8071-2

1985-01-30

Odpory. Metody měření izolačního odporu 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8071-3

1985-01-30

Odpory. Metoda zkoušení elektrické pevnosti izolace 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8071-4

1985-01-30

Odpory. Metody stanovení teplotní závislosti odporu 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8071-5

1986-03-18

Proměnné rezistory. Metody měření ovládacího momentu systému

běžce a ovládacího momentu spínače

132

Ing. Forejt

ČSN 35 8071-6

1986-03-18

Proměnné rezistory. Metoda prověrky průběhu odporové dráhy 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8071-7

1986-03-18

Proměnné rezistory. Metoda měření souběhu víceprvkových rezistorů 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8071-8

1986-03-18

Proměnné rezistory. Metody měření minimálního odporu 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8071-9

1987-03-02

Proměnné rezistory. Metoda prověrky pevnosti dorazů 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8071-10

1987-03-02

Proměnné rezistory. Metoda prověrky pevnosti zablokování pohyblivého

systému

132

Ing. Forejt

ČSN 35 8071-11

1987-03-02

Neproměnné rezistory. Metoda zkoušky impulsním zatížením 132

Ing. Forejt
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ČSN 35 8071-12

1988-04-11

Proměnné rezistory. Metody kontroly šelestu sběrače 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8071-13

1988-08-29

Proměnné rezistory. Metoda prověrky mechanické pevnosti ovládacího

hřídele

132

Ing. Forejt

ČSN 35 8071-14

1988-08-29

Proměnné rezistory. Metoda měření přechodového odporu sběrače při

nízkém napětí

132

Ing. Forejt

ČSN 35 8106

1982-03-02

Odpory. Řada jmenovitých zatížení 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8720-1

1987-10-12

Polovodičové součástky. Vnější a připojovací rozměry 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8720-2

1988-01-20

Integrované obvody. Základní rozměry 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8767-1

1984-11-20

Zmiešavacie polovodičové diódy pre veľmi vysoké frekvencie. Metódy

merania šumového pomeru a normovaného šumového čísla

132

Ing. Forejt

ČSN 35 8781

1983-04-25

Zmiešavacie a detekčné polovodičové diódy UKV. Metódy merania

elektrických parametrov

132

Ing. Forejt

ČSN 35 8786

1983-04-25

Varikapy. Metódy merania elektrických parametrov 132

Ing. Forejt

ČSN 35 8797-2

IEC 747-2

1990-03-21

Polovodičové součástky. Diskrétní součástky a integrované obvody.

Část 2: Usměrňovací diody

132

Ing. Forejt

ČSN 35 8797-6

IEC 747-6

1990-04-10

Polovodičové součástky. Diskrétní součástky a integrované obvody.

Část 6: Tyristory

132

Ing. Forejt

ČSN IEC 747-7

(35 8797)

květen 1994

Diskrétní polovodičové součástky a integrované obvody. Část 7:

Bipolární tranzistory

132

Ing. Forejt

ČSN 35 8797-8

IEC 747-8

1990-07-20

Polovodičové součástky. Diskrétní součástky. Část 8: Tranzistory řízené

polem

132

Ing. Forejt

ČSN 35 8291-4

IEC 384-4

1988-02-15

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních.

Část 4: Dílčí norma. Hliníkové elektrolytické kondenzátory s tuhým

a netuhým elektrolytem

132

Ing. Forejt

ČSN 35 8291-4-1

 IEC 384-4-1

1988-02-15

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních.

Část 4-1: Vzorová předmětová specifikace. Hliníkové elektrolytické

kondenzátory s netuhým elektrolytem. Úroveň vyhodnocení: E

132

Ing. Forejt

ČSN IEC 404-1
(34 5810)
únor 1995

Magnetické materiály. Část 1: Klasifikace 132
Ing. Forejt

ČSN IEC 723-1
QC 250000
(34 5888)
prosinec 1993

Jádra indukčních cívek a transformátorů pro telekomunikaci. Část 1:
Kmenová norma

132
Ing. Forejt

ČSN IEC 723-2
QC 250100
(34 5888)
prosinec 1993

Jádra indukčních cívek a transformátorů pro telekomunikace. Část 2:
Jádra
z magnetických oxidů pro indukční cívky

132
Ing. Forejt

ČSN IEC 723-3
QC 250200
(34 5888)
únor 1994

Jádra indukčních cívek a transformátorů pro telekomunikace. Část 3:
Jádra
z magnetických oxidů pro širokopásmové transformátory

132
Ing. Forejt

ČSN IEC 723-4
QC 250300
(34 5888)
září 1994

Jádra indukčních cívek a transformátorů pro telekomunikace. Část 4:
Jádra
z magnetických oxidů pro transformátory a tlumivky pro výkonová
použití

132
Ing. Forejt

ČSN IEC 404-8-6
(34 5956)
srpen 1994

Magnetické materiály. Část 8: Specifikace jednotlivých materiálů.
Oddíl 6 - Magneticky měkké kovové materiály

132
Ing. Forejt
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ČSN 34 6501-2

1985-03-28

Skúšky teplotnej odolnosti elektroizolačných materiálov. Teplotná

odolnosť impregnačných lakov

132

Ing. Nejezchlebová, CSc.

ČSN 34 6501-4

1985-03-28

Skúšky teplotnej odolnosti elektroizolačných materiálov. Teplotná

odolnosť vrstvených izolantov

132

Ing. Nejezchlebová, CSc.

ČSN 34 6501-7

1986-06-30

Skúšky teplotnej odolnosti elektroizolačných materiálov. Teplotná

odolnosť reaktoplastových lisovacích a zalievacích hmôt

132

Ing. Nejezchlebová, CSc.

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.
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OZNÁMENÍ č. 33/02
Českého normalizačního institutu

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem

Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační institut seznam úkolů  tvorby českých  technických norem, nově
zařazených do plánu.
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických norem, nechť se přihlásí
do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa  je v níže uvedeném seznamu.
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných ústředních správních úřadů
a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních nákladů (rozmnožení, poštovné).
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, s nimiž to Český
normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením zpracovatele. Návrhy českých technic-
kých norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být schváleny.

U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle 2.6 MPN 1:1999.

U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN podle 2.7
MPN 1:1999.

Termín zahájení: Únor 2002

Číslo úkolu Název
Termíny
zahájení
ukončení

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4

02/0664/02 Šroubové válcové pružiny vyráběné z drátů a tyčí kruhového průřezu -
Výpočet a konstrukce - Část 2: Tažné pružiny
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13906-2:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

02/0665/02 Šroubové válcové pružiny vyráběné z drátů a tyčí kruhového průřezu -
Výpočet a konstrukce - Část 3: Zkrutné pružiny
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13906-3:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

05/0503/02 Kvalifikační zkoušky svářečů pod vodou - Část 1: Svářeči - potápěči pro
svařování za mokra pod přetlakem
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 15618-1:2001

+ ISO 15618-1:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

05/0504/02 Kvalifikační zkoušky svářečů pod vodou - Část 2: Svářeči - potápěči
a svářečští operátoři pro svařování za sucha pod přetlakem
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 15618-2:2001

+ ISO 15618-2:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

12/0096/02 Větrání budov - Závěsy a uložení potrubí - Požadavky na pevnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12236:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0802/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 504: Zkoušení krutem
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-504:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0803/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 505: Zkouška vodičů a pramenců tahem
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-505:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0804/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 201: Vizuální kontrola
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-201:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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31/0805/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 301: Elektrický odpor na jednotku délky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-301:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0806/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 303: Isolační odpor
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-303:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0807/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 304: Povrchový odpor
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-304:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0808/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 401: Zrychlené stárnutí
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-401:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0809/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 402: Smrštění a delaminace
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-402:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0810/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 403: Odolnost proti slepení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-403:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0811/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 404: Tepelný ráz
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-404:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0812/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 405: Ohyb při okolní teplotě
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-405:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0813/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 406: Zkouška ohybem při nízké teplotě
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-406:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0814/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 409: Stárnutí bez přístupu vzduchu
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-409:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0815/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 410: Tepelná odolnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-410:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0816/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 502: Šíření zářezu
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-502:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0817/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 503: Opotřebení odřením
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-503:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0818/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 506: Souvislost pokovení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-506:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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31/0819/02 Letectví a kosmonautika - Ocel FE-WM3801 (X5CrNiCu17-4) -
Přídavný kov pro svařování
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3889:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0820/02 Letectví a kosmonautika - Ocel FE-WM1502 (X11CrNiMoVN12-3) -
Přídavný kov pro svařování
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3890:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0821/02 Letectví a kosmonautika - Ocel FE-WM1501 (X13CrNiMoCo12-3-2-2)
- Přídavný kov pro svařování
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3896:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0822/02 Letectví a kosmonautika - Ocel FE-WA4801 (X6CrNiMnNb18-10) -
Přídavný kov pro svařování
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3897:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0823/02 Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-W42201 - Přídavný kov
pro svařování - Tyčinky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4324:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0824/02 Letectví a kosmonautika - Ocel FE-WM1601 (X18CrWNi13-3-2) -
Přídavný kov pro svařování - Dráty a tyčinky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4328:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0825/02 Letectví a kosmonautika - Ocel FE-WA4802 (X8CrNiMn27-22-2) -
Přídavný kov pro svařování - Dráty a tyčinky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4330:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0826/02 Letectví a kosmonautika - Ocel FE-WL1804 (25CrMnMo4-2-2) -
Přídavný kov pro svařování - Dráty a tyčinky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4331:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0827/02 Letectví a kosmonautika - Ocel FE-WL1805 (8CrMnMo12-4-9) -
Přídavný kov pro svařování - Dráty a tyčinky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4332:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0828/02 Letectví a kosmonautika - Ocel FE-WA4902
(X5CrNiCoMoWMn21-20-20-3-3-2) - Přídavný kov pro svařování -
Dráty a tyčinky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4333:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0829/02 Letectví a kosmonautika - Ocel FE-WL1806 (15CrMnMoV5-4-9-3) -
Přídavný kov pro svařování - Dráty a tyčinky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4334:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0830/02 Letectví a kosmonautika - Ocel FE-WA2602 (X4NiCrTiMoV26-15) -
Přídavný kov pro svařování - Dráty a tyčinky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4335:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0831/02 Letectví a kosmonautika - Ocel FE-WA3801 (X4CrNiMn20-10-2) -
Přídavný kov pro svařování - Dráty a tyčinky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4336:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0832/02 Letectví a kosmonautika - Slitina hořčíku MG-W68001 - Přídavný kov
pro svařování - Dráty a tyčinky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4340:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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31/0833/02 Letectví a kosmonautika - Ocel FE-WM1001 (X13Cr12) - Přídavný kov
pro svařování - Dráty a tyčinky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4343:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0834/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 202: Hmotnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-202:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0835/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 302: Zkouška elektrické pevnosti
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-302:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0836/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 305: Odolnost proti přetížení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-305:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0837/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 407: Hořlavost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-407:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0838/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 501: Dynamické proseknutí
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-501:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0839/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 507: Přilnavost pokovení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-507:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0840/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 701: Snímatelnost a přilnavost isolace
na vodičích
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-701:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0841/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 702: Schopnost znovu natáhnout stínění
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-702:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0842/02 Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 703: Stálost označení výrobce
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-703:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0843/02 Letectví a kosmonautika - Ocelové tyče kruhové válcované za tepla -
Normální mezní úchylky - Průměr 6 mm <= D <= 250 mm - Rozměry
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3145:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

32/0188/02 Lodě a lodní technika - Lodní ozvěnové hloubkoměry
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 9875:2001

+ ISO 9875:2000 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

32/0189/02 Malá plavidla - Vodotěsné kokpity a kokpity s rychlým odvodněním
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 11812:2001

+ ISO 11812:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

34/1796/02 Elektrická požární signalizace - Část 10: Hlásiče plamene - Bodové
hlásiče
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 54-10:2002

02-02
02-08

LITES, a.s.
Kateřinská 235
Liberec
460 14
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35/2315/02 Bezpečnostní požadavky na elektrická měřicí, řídicí a laboratorní zaříze-
ní - Část 031: Bezpečnostní požadavky na elektrické měřicí a zkušební
sondy držené nebo ovládané rukou a jejich příslušenství
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61010-031:2002

+ IEC 61010-031:2002

02-02
02-07

Miloslav Štěpánek
Krejčího 41
Brno
627 00

36/3419/02 Světlo a osvětlení - Základní termíny a kritéria pro stanovení požadavků
na osvětlení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12665:2001

02-02
02-10

Ing. Jiří Novotný - RELUX
Mimoňská 641
Praha 9 - Prosek
190 00

42/1674/02 Kovové prášky - Stanovení tekutosti kalibrovanou nálevkou
(Hallův průtokoměr)
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 4490:2001

+ ISO 4490:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

45/0047/02 Naftový a plynárenský průmysl - Materiály pro využití v prostředí
obsahujícím H2S z těžby ropy a zemního plynu - Část 1: Všeobecné
zásady pro výběr materiálů odolných proti tvorbě trhlin
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 15156-1:2001

+ ISO 15156-1:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

45/0048/02 Naftový a plynárenský průmysl - Zařízení svislého vrtu - Uzamykací
plášť a usazovací vsuvky
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 16070:2001

+ ISO 16070:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

56/0655/02 Vzorkování fermentovaného tabáku a tabákových výrobků 02-02
02-05

Jana Diddenová
Čelakovského 898
Rudná
252 19

56/0656/02 Metody zkoušení fermentovaného tabáku a tabákových výrobků -
Zkoušky technického vyhotovení

02-02
02-05

Jana Diddenová
Čelakovského 898
Rudná
252 19

56/0657/02 Metody zkoušení fermentovaného tabáku a tabákových výrobků -
Senzorické zkoušení

02-02
02-05

Jana Diddenová
Čelakovského 898
Rudná
252 19

57/0267/02 Mléko - Stanovení obsahu dusíku - Část 1: Metoda dle Kjeldahla
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 8968-1:2001

+ ISO 8968-1:2001

02-02
02-06

MILCOM, a.s. - Výzkumný
ústav mlékárenský
Ke dvoru 12a
Praha 6
160 00

57/0268/02 Mléko - Stanovení obsahu dusíku - Část 2: Metoda blokovou
mineralizací (Makrometoda)
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 8968-2:2001

+ ISO 8968-2:2001

02-02
02-06

MILCOM, a.s. - Výzkumný
ústav mlékárenský
Ke dvoru 12a
Praha 6
160 00

57/0269/02 Mléko - Stanovení obsahu dusíku - Část 4: Stanovení obsahu
nebílkovinného dusíku
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 8968-4:2001

+ ISO 8968-4:2001

02-02
02-06

MILCOM, a.s. - Výzkumný
ústav mlékárenský
Ke dvoru 12a
Praha 6
160 00

57/0270/02 Mléko - Stanovení obsahu dusíku - Část 5: Stanovení obsahu
bílkovinného dusíku
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 8968-5:2001

+ ISO 8968-5:2001

02-02
02-06

MILCOM, a.s. - Výzkumný
ústav mlékárenský
Ke dvoru 12a
Praha 6
160 00

64/0872/02 Plastové potrubní systémy pro rozvod vody - Polyethylen (PE) -
Část 4: Ventily
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12201-4:2001 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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65/0691/02 Stanovení bodu vzplanutí a bodu hoření - Metoda uzavřeného kelímku
podle Clevelanda
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 2592:2001

+ ISO 2592:2000

02-02
02-08

Technický ústav požární ochrany
MV ČR
Písková 42
Praha 4
143 01

65/0692/02 Plastická maziva - Stanovení penetrace 02-02
02-06

Ing. Petr Kotlán
Bednaříkova 3
Brno
628 00

66/0477/02 Chemické dezinfekční přípravky - Kvantitativní zkouška s použitím
suspenze ke stanovení sporicidního účinku chemických dezinfekčních
přípravků používaných pro potraviny, průmysl, domácnosti a veřejné
prostory - Zkušební metoda a požadavky (fáze 2/stupeň 1)
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13704:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

73/1506/02 Kalové vrstvy - Zkušební metody - Část 1: Odběr vzorků pro extrakci
pojiva
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12274-1:2002

02-02
02-06

SILMOS  s.r.o. - CTN
Křižíkova 70
Brno
612 00

73/1507/02 Kalové vrstvy - Zkušební metody - Část 3: Konzistence
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12274-3:2002

02-02
02-06

SILMOS  s.r.o. - CTN
Křižíkova 70
Brno
612 00

73/1508/02 Kalové vrstvy - Zkušební metody - Část 6: Aplikovaná množství
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12274-6:2002

02-02
02-06

SILMOS  s.r.o. - CTN
Křižíkova 70
Brno
612 00

73/1510/02 Zkoušení reakce stavebních výrobků na oheň - Stanovení spalného tepla
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 1716:2002

02-02
02-09

Požárně atestační a výzkumný
ústav stavební
Pražská 16
Praha 10
102 45

73/1511/02 Volně stojící komíny - Část 1: Všeobecné požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13084-1:2000

02-02
02-08

Technický a zkušební ústav
stavební
Prosecká 76a
Praha 9
190 00

73/1512/02 Volně stojící komíny - Část 2: Betonové komíny
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13084-2:2001

02-02
02-08

Technický a zkušební ústav
stavební
Prosecká 76a
Praha 9
190 00

73/1514/02 Stálé dopravní značky - Část 1: Stálé značky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12899-1:2001

02-02
02-07

Silniční vývoj - ZDZ, spol. s r.o.
Jílkova 76
Brno 15
615 00

87/3744/02 Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) -
Část 1: Přehled
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 175-1 V1.6.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3745/02 Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) -
Část 3: Vrstva řízení přístupu k médiím (MAC)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 175-3 V1.6.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3746/02 Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) -
Část 6: Identifikace a adresování
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 175-6 V1.6.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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87/3747/02 Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) -
Část 8: Kódování a přenos řeči
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 175-8 V1.6.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3748/02 Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 11:
Doplňkové služby - stupeň 2 - Podčást 17: Vložené volání (IC)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 392-11-17
V1.1.2:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3749/02 Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 12:
Doplňkové služby - stupeň 3 - Podčást 17: Vložené volání (IC)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 392-12-17
V1.1.2:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3750/02 Směrování volání na služby evropského telefonního číslovacího prostoru
(ETNS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 160 V1.2.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3751/02 Management evropského telefonního číslovacího prostoru (ETNS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 161 V1.2.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3752/02 Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) - Mobilita koncových
bezšňůrových zařízení (CTM) - Protokol meziústřednové signalizace -
Odchozí volání bezšňůrového koncového zařízení jako přídavný rys sítě
pro vstupní bod "b" služby VPN - Část 2: Abstraktní testovací sestava
(ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné informace o implementaci
protokolu pro testování (PIXIT)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 451-2 V1.4.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3753/02 Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) - Protokol meziústřednové
signalizace - Dokončení volání - doplňková služba pro vstupní bod "b"
služby VPN - Část 2: Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace
dílčí proformy dodatečné informace o implementaci protokolu
pro testování (PIXIT)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 452-2 V1.4.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3754/02 Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) - Protokol meziústřednové
signalizace - Přesměrování - doplňkové služby - Část 2: Abstraktní
testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné
informace o implementaci protokolu pro testování (PIXIT)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 453-2 V1.2.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3755/02 Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) - Protokol meziústřednové
signalizace - Registrace polohy bezšňůrového koncového zařízení
(CTLR) - doplňková služba - ECMA-QSIG-CTLR - Část 2: Abstraktní
testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné
informace o implementaci protokolu pro testování (PIXIT)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 454-2 V1.3.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3756/02 Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) - Protokol meziústřednové
signalizace - Příchozí volání bezšňůrového koncového zařízení jako
přídavný rys sítě pro vstupní bod "b" služby VPN - Část 2: Abstraktní
testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné informa-
ce o implementaci protokolu pro testování (PIXIT)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 455-2 V1.4.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3757/02 Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) - Protokol meziústřednové
signalizace - Oznamování poplatků (AoC) - doplňkové služby - Část 2:
Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy
dodatečné informace o implementaci protokolu pro testování (PIXIT)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 483-2 V1.2.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3758/02 Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) - Protokol meziústřednové
signalizace - Předání volání - doplňková služba pro vstupní bod "b"
služby VPN - Část 2: Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace
dílčí proformy dodatečné informace o implementaci protokolu pro testo-
vání (PIXIT)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 490-2 V1.2.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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87/3759/02 Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) - Protokol meziústřednové
signalizace - Nabídka volání - doplňková služba - Část 2: Abstraktní
testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné
informace o implementaci protokolu pro testování (PIXIT)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 491-2 V1.2.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3760/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Základnová stanice (BS) a uživatelské zařízení (UE) pro buňkovou síť
IMT-2000 třetí generace - Část 1: Harmonizovaná EN pro IMT-2000,
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE, úvod
a společné požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 908-1 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3761/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Základnová stanice (BS) a uživatelské zařízení (UE) pro buňkovou síť
IMT-2000 třetí generace - Část 2: Harmonizovaná EN pro IMT-2000,
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE, CDMA
s přímým šířením (UTRA FDD) (UE)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 908-2 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3762/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Základnové stanice (BS) a uživatelské zařízení (UE) pro buňkovou síť
IMT-2000 třetí generace - Část 3: Harmonizovaná EN pro IMT-2000,
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE, CDMA
s přímým šířením (UTRA FDD) (BS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 908-3 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3763/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Základnové stanice (BS) a uživatelské zařízení (UE) pro buňkovou síť
IMT-2000 třetí generace - Část 4: Harmonizovaná EN pro IMT-2000,
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE, CDMA
s více nosnými (cdma2000) (UE)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 908-4 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3764/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Základnové stanice (BS) a uživatelské zařízení (UE) pro buňkovou síť
IMT-2000 třetí generace - Část 5: Harmonizovaná EN pro IMT-2000,
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE, CDMA
s více nosnými (cdma2000) (BS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 908-5 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3765/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Základnové stanice (BS) a uživatelské zařízení (UE) pro buňkovou síť
IMT-2000 třetí generace - Část 6: Harmonizovaná EN pro IMT-2000,
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE, CDMA
TDD (UTRA TDD) (UE)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 908-6 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3766/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Základnové stanice (BS) a uživatelské zařízení (UE) pro buňkovou síť
IMT-2000 třetí generace - Část 6: Harmonizovaná EN pro IMT-2000,
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE, CDMA
TDD (UTRA TDD) (BS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 908-7 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3767/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Základnové stanice (BS) a uživatelské zařízení (UE) pro buňkovou síť
IMT-2000 třetí generace - Část 8: Harmonizovaná EN pro IMT-2000,
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE, TDMA
s jednou nosnou (UWC 136) (UE)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 908-8 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3768/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Základnové stanice (BS) a uživatelské zařízení (UE) pro buňkovou síť
IMT-2000 třetí generace - Část 9: Harmonizovaná EN pro IMT-2000,
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE, TDMA
s jednou nosnou (UWC 136) (BS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 908-9 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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87/3769/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Základnové stanice (BS) a uživatelské zařízení (UE) pro buňkovou síť
IMT-2000 třetí generace - Část 10: Harmonizovaná EN pro IMT-2000,
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE,
FDMA/TDMA (DECT)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 908-10
V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3770/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Vysílače
a přijímače VHF pobřežních stanic pro GMDSS a ostatní použití
v námořní pohyblivé službě - Část 1: Technické vlastnosti a metody
měření
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 929-1 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3771/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Vysílače
a přijímače VHF pobřežních stanic pro GMDSS a ostatní použití
v námořní pohyblivé službě - Část 2: Harmonizovaná EN podle
článku 3.2 Směrnice R&TTE
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 929-2 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3772/02 Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 10:
Doplňkové služby - stupeň 1 - Podčást 22: Přidělení čísla dynamické
skupiny (DGNA)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 392-10-22
V1.2.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3773/02 Rozbor vlivu prostředí (EE) - Napájení zařízení v přístupové síti
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 099 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3774/02 Pevné rádiové systémy - Zkoušení shody - Část 2-6: Zařízení mezi
bodem a více body - Zkušební postupy pro systémy mnohonásobného
přístupu s časovým dělením s více nosnými (MC-TDMA)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 126-2-6 V1.1.1:2002
**)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3775/02 Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol
digitálního účastnického signalizačního systému číslo dva (DSS2) -
Vlastnosti spojení - Modifikační postupy pro parametry rychlosti
udržitelné buňkou - Část 4: Abstraktní testovací sestava (ATS)
a specifikace dílčí proformy dodatečné informace o implementaci proto-
kolu pro testování (PIXIT) uživatelské části
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 276-4 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3776/02 Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol
digitálního účastnického systému číslo dva (DSS2) - Vlastnosti spojení -
Modifikační postupy pro parametry rychlosti udržitelné buňkou - Část 6:
Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy
dodatečné informace o implementaci protokolu pro testování (PIXIT)
síťové části
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 276-6 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3777/02 Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol
digitálního účastnického signalizačního systému číslo dva (DSS2) -
Charakteristiky spojení - Modifikace deskriptoru provozu ATM
s projednáním držitelem spojení - Část 4: Abstraktní testovací sestava
(ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné informace o implementaci
protokolu pro testování (PIXIT) uživatelské části
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 486-4 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3778/02 Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol
digitálního účastnického signalizačního systému číslo dva (DSS2) -
Charakteristiky spojení - Modifikace deskriptoru provozu ATM
s projednáním držitelem spojení - Část 6: Abstraktní testovací sestava
(ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné informace o implementaci
protokolu pro testování (PIXIT) síťové části
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 486-6 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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87/3779/02 Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol
digitálního účastnického signalizačního systému číslo dva (DSS2) -
Schopnost komutované virtuální cesty - Část 4: Abstraktní testovací
sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné informace
o implementaci protokolu pro testování (PIXIT) uživatelské části
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 487-4 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3780/02 Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol
digitálního účastnického signalizačního systému číslo dva (DSS2) -
Schopnost komutované virtuální cesty - Část 6: Abstraktní testovací
sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné informace
o implementaci protokolu pro testování (PIXIT) síťové části
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 487-6 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3781/02 Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) - Protokol meziústřednové
signalizace - Autentizace bezšňůrového koncového zařízení - doplňkové
služby - Část 2: Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí
proformy dodatečné informace o implementaci protokolu pro testování
(PIXIT) pro vstupní bod "b" služby VPN
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 492-2 V1.2.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3782/02 Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) a širokopásmová digitální síť
integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol generického adresování
a transportu (GAT) - Část 3: Specifikace struktury zkušební sestavy a
cíle zkoušek (TSS&TP)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 813-3 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3783/02 Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) a širokopásmová digitální síť
integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol generického adresování
a transportu (GAT) - Část 4: Abstraktní testovací sestava (ATS) a
specifikace dílčí proformy dodatečné informace o implementaci proto-
kolu pro testování (PIXIT)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 813-4 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3784/02 Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) -
Část 4: Vrstva řízení datového spoje (DLC)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 175-4 V1.6.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3785/02 Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) -
Část 5: Síťová vrstva (NWK)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 175-5 V1.6.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3786/02 Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) -
Část 7: Zabezpečení proti zneužití a odposlechu
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 175-7 V1.6.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3787/02 Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Úzkopásmový víceobslužný
předávací systém (NMDS) - Část 3: Specifikace struktury zkušební
sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP) pro vrstvu datového spoje (strana
NTN)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 141-3 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3788/02 Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Úzkopásmový víceobslužný
předávací systém (NMDS) - Část 4: Specifikace struktury zkušební
sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP) pro síťovou vrstvu (strana NTN)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 141-4 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3789/02 Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Úzkopásmový víceobslužný
předávací systém (NMDS) - Část 5: Specifikace struktury zkušební
sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP) pro síťovou vrstvu (strana LE)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 141-5 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3790/02 Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Úzkopásmový víceobslužný
předávací systém (NMDS) - Část 6: Abstraktní testovací sestava (ATS)
a specifikace dílčí proformy dodatečné informace o implementaci proto-
kolu pro testování (PIXIT) funkce PSTN-GW vrstvy 2 NMDS (strana
NTN)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 141-6 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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87/3791/02 Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Úzkopásmový víceobslužný
předávací systém (NMDS) - Část 7: Abstraktní testovací sestava (ATS)
a specifikace dílčí proformy dodatečné informace o implementaci
protokolu pro testování (PIXIT) vrstvy 3 rozhraní PSTN NMDS
(strana NTN)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 141-7 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3792/02 Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Úzkopásmový víceobslužný
předávací systém (NMDS) - Část 8: Abstraktní testovací sestava (ATS)
a specifikace dílčí proformy dodatečné informace o implementaci
protokolu pro testování (PIXIT) vrstvy 3 rozhraní PSTN NMDS
(strana LE)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 141-8 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3793/02 Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Protokol digitálního
účastnického signalizačního systému číslo jedna (DSS1) - Hledání
přípojky (LH) - doplňková služba - Část 4: Abstraktní testovací sestava
(ATS)
a specifikace dílčí proformy dodatečné informace o implementaci
protokolu pro testování (PIXIT) uživatelské části
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 484-4 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3794/02 Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Protokol digitálního
účastnického signalizačního systému číslo jedna (DSS1) - Hledání
přípojky (LH) - doplňková služba - Část 6: Abstraktní testovací sestava
(ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné informace o implementaci
protokolu pro testování (PIXIT) síťové části
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 484-6 V1.1.1:2002 **)

02-02
02-05

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

Termín zahájení: Březen 2002

Číslo úkolu Název
Termíny
zahájení
ukončení

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4

07/0237/02 Statické svařované ocelové válcové nádrže, sériově vyráběné pro
skladování zkapalněných uhlovodíkových plynů (LPG) s objemem
nepřesahujícím 13 m3 a pro instalaci nad zemí - Projektování a výroba
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12542:2001

02-03
02-09

GAS, spol. s r.o.
Sokolská 4
Praha 2
120 00

35/2316/02 Polovodičové součástky - Část 16-1: Mikrovlnné integrované obvody -
Zesilovače
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60747-16-1:2001

+ IEC 60747-16-1:2001 **)

02-03
02-07

Ing. Dagmar Balášová
Jaroňkova 1748
Rožnov p. Radhoštěm
756 61

35/2318/02 Rozměrová normalizace polovodičových součástek - Část 4: Kódovací
systém a roztřídění podle tvarů pro pouzdra polovodičových součástek
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60191-4/prA1:2001

+ IEC 60191-4/A1:2001 **)

02-03
02-07

Ing. Dagmar Balášová
Jaroňkova 1748
Rožnov p. Radhoštěm
756 61

35/2319/02 Vzorová předmětová specifikace - Hliníkové elektrolytické
kondenzátory s netuhým elektrolytem
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 130301:2002 **)

02-03
02-06

Ing. Tomáš Vacek
Palackého 765
Lanškroun
563 01

35/2320/02 Vzorová předmětová specifikace - Tantalové kondenzátory pro
povrchovou montáž
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 130801:2002 **)

02-03
02-06

Ing. Tomáš Vacek
Palackého 765
Lanškroun
563 01

35/2321/02 Systémy zabezpečování jakosti - Část 1: Registrace a analýza vad
sestavených desek s plošnými spoji
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61193-1:2001

+ IEC 61193-1:2001

02-03
02-08

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00
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35/2322/02 Materiály pro plošné spoje a další propojovací struktury - Část 2-19:
Vyztužené základní materiály, plátované a neplátované - Epoxidové
mědí plátované laminátové desky se zkříženými vrstvami s definovanou
hořlavostí (vertikální zkouška hoření), vyztužené lineárními skleněnými
vlákny
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61249-2-19:2001

+ IEC 61249-2-19:2001 **)

02-03
02-06

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00

36/3423/02 Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Digitální
rozhraní - Část 401: Více mluvčích a více posluchačů - Propojení lod-
ních systémů - Aplikační profil
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61162-401:2002

+ IEC 61162-401:2001 **)

02-03
02-06

Ing. Pavel Kulhánek
Pod lipkami 16
Praha 5
150 00

36/3424/02 Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Digitální
rozhraní - Část 420: Více mluvčích a více posluchačů - Propojení
lodních systémů - Požadavky na doprovodné normy a základní dopro-
vodné normy
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61162-420:2002

+ IEC 61162-420:2001 **)

02-03
02-06

Ing. Pavel Kulhánek
Pod lipkami 16
Praha 5
150 00

38/0429/02 Požární automobily - Část 2: Obecné požadavky - Bezpečnost
a provedení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1846-2:2001

02-03
02-10

Ing. Jaroslav Dufek
K Závěrce 2749/28
Praha 5
150 00

49/0556/02 Desky na bázi dřeva - Stanovení rozměrových změn v závislosti
na změnách relativní vlhkosti vzduchu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 318:2001

02-03
02-08

Ing. Josef Mikšátko, CSc.
Jažlovická 1319
Praha 4
149 00

49/0565/02 Desky na bázi dřeva - Přídržnost povrchových desek
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 311:2001

02-03
02-08

Ing. Josef Mikšátko, CSc.
Jažlovická 1319
Praha 4
149 00

65/0693/02 Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení hodnoty pH asfaltových emulzí
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12850:2001

02-03
02-07

PARAMO, a.s.
Přerovská 560
Pardubice
530 06

65/0694/02 Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení penetrační schopnosti asfaltových
emulzí
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12849:2001

02-03
02-07

PARAMO, a.s.
Přerovská 560
Pardubice
530 06

65/0695/02 Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení mísící stability asfaltových emulzí
s cementem
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12848:2001

02-03
02-07

PARAMO, a.s.
Přerovská 560
Pardubice
530 06

65/0696/02 Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení tendence k sedimentaci
asfaltových emulzí
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12847:2001

02-03
02-07

PARAMO, a.s.
Přerovská 560
Pardubice
530 06

65/0697/02 Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení doby výtoku asfaltových emulzí
výtokovým viskozimetrem
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12846:2001

02-03
02-07

PARAMO, a.s.
Přerovská 560
Pardubice
530 06

67/0279/02 Nátěrové hmoty - Stanovení odolnosti vůči nitkové korozi - Část 1:
Na ocelových podkladech
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 4623-1:2002

+ ISO 4623-1:2000

02-03
02-07

SVÚOM s.r.o.
U Měšťanského pivovaru 934/4
Praha 7
170 00

67/0280/02 Nátěrové hmoty a tiskové barvy - Stanovení jemnosti tření
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 1524:2002

+ ISO 1524:2000

02-03
02-07

SVÚOM s.r.o.
U Měšťanského pivovaru 934/4
Praha 7
170 00
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72/1222/02 Přírodní kámen - Terminologie
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12670:2001

02-03
02-08

Dr. Richard Přikryl
Brandlova 1380
Praha 4
149 00

72/1223/02 Vláknocementové trouby pro stoky a kanalizační přípojky - Část 2:
Vstupní a revizní šachty
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 588-2:2001

02-03
02-07

HYDROPROJEKT CZ,  a.s.
Táborská 31
Praha 4
140 16

73/1509/02 Požární bezpečnost staveb - Směrnice pro stanovení funkčních
doporučení a výpočtových metod pro zařízení pro odvod kouře a tepla
při požáru
Přejímaný mezinárodní dokument: CR 12101-5:2000

02-03
03-01

NV-PRO PO, s.r.o.
Starobělská 45
Ostrava
700 30

73/1513/02 Zkoušení reakce podlahových krytin na oheň - Stanovení chování

při hoření užitím zdroje sálavého tepla
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 9239-1:2002

+ ISO 9239-1:2002

02-03
02-08

Požárně atestační a výzkumný
ústav stavební
Pražská 16
Praha 10
102 45

75/0437/02 Jakost vod - Stanovení a výpočet Pseudomonas aeruginosa metodou
membránové filtrace
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12780:2001

02-03
02-08

HYDROPROJEKT CZ,  a.s.
Táborská 31
Praha 4
140 16

80/0868/02 Textilní podlahové krytiny - Zjišťování odolnosti vůči delaminaci
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 11857:2002

+ ISO 11857:1999

02-03
02-07

Textilní zkušební ústav
Václavská 6
Brno
658 41

94/0260/02 Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 71-1/prA7:2001

02-03
02-08

Technický a zkušební ústav
stavební
Prosecká 76a
Praha 9
190 00

94/0261/02 Zařízení dětských hřišť - Část 1: Všeobecné bezpečnostní požadavky
a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1176-1/prA1:2001

02-03
02-08

VELNOR, s.r.o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

94/0262/02 Zařízení dětských hřišť - Část 5: Další specifické bezpečnostní
požadavky a zkušební metody pro kolotoče
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1176-5/prA1:2001

02-03
02-08

VELNOR, s.r.o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

94/0263/02 Zařízení dětských hřišť - Část 6: Další specifické bezpečnostní
požadavky a zkušební metody pro kolébačky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1176-6/prA1:2001

02-03
02-08

VELNOR, s.r.o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

Termín zahájení: Duben 2002

Číslo úkolu Název
Termíny
zahájení
ukončení

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4

01/1239/02 Vibrace - Hodnocení vibrací strojů na základě měření na rotujících
hřídelích - Část 2: Parní turbíny a generátory
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 7919-2:2001

02-04
02-09

Dr. Ing. Jan Biloš
Selská 3/171
Ostrava
700 30

01/1240/02 Vibrace - Hodnocení vibrací strojů na základě měření na nerotujících
částech - Část 2: Parní turbíny a generátory
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10816-2:2001

02-04
02-09

Dr. Ing. Jan Biloš
Selská 3/171
Ostrava
700 30
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01/1241/02 GPS - Údaje o struktuře povrchu v technické dokumentaci
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 1302:2002

+ ISO 1302:2002

02-04
02-07

Ing. Zdeněk Štoud
Dvorecká 41/804
Praha 4
147 00

34/1790/02 Zkoušení požárního nebezpečí - Část 11-3: Zkoušky plamenem - Plamen
o výkonu 500 W - Zařízení a metody prokazovacích zkoušek
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC TS 60695-11-3:2000 **)

02-04
02-07

Mgr. Nataša Bednářová -
TECHNORM
Plickova 568
Praha 4 -Jižní Město
149 00

34/1791/02 Zkoušení požárního nebezpečí - Část 8-2: Uvolňované teplo - Přehled
a významnost zkušebních metod
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC TS 60695-8-2:2000 **)

02-04
02-07

Mgr. Nataša Bednářová -
TECHNORM
Plickova 568
Praha 4 -Jižní Město
149 00

34/1792/02 Zkoušení požárního nebezpečí - Část 6-31: Opacita kouře - Statická
zkouška v malém měřítku - Materiály
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC TS 60695-6-31:1999 **)

02-04
02-07

Mgr. Nataša Bednářová -
TECHNORM
Plickova 568
Praha 4 -Jižní Město
149 00

34/1793/02 Zkoušení požárního nebezpečí - Část 6: Návod a zkušební metody pro
posouzení nebezpečí ztemnění kouřem z elektrotechnických výrobků
vystavených působení ohně - Oddíl 30: Statická zkouška v malém
měřítku - Stanovení opacity kouře - Popis zařízení
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC TR 60695-6-30:1996 **)

02-04
02-07

Mgr. Nataša Bednářová -
TECHNORM
Plickova 568
Praha 4 -Jižní Město
149 00

34/1794/02 Zkoušení požárního nebezpečí - Část 6-2: Opacita kouře - Přehled
a významnost zkušebních metod
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC TS 60695-6-2:2001 **)

02-04
02-07

Mgr. Nataša Bednářová -
TECHNORM
Plickova 568
Praha 4 -Jižní Město
149 00

34/1795/02 Zkoušení požárního nebezpečí - Část 11-4: Zkoušky plamenem - Plamen
o výkonu 50 W - Zařízení a metody prokazovacích zkoušek
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC TS 60695-11-4:2000 **)

02-04
02-07

Mgr. Nataša Bednářová -
TECHNORM
Plickova 568
Praha 4 -Jižní Město
149 00

35/2317/02 Rozměrová normalizace polovodičových součástek - Část 6-2:
Všeobecná pravidla pro přípravu výkresů pouzder polovodičových
součástek pro plošnou montáž - Návod pro jednotný návrh pouzder
s vývody ve sloupcích s roztečí kuliček 1,50 mm, 1,27 mm a 1,00 mm
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60191-6-2:2001

+ IEC 60191-6-2:2001 **)

02-04
02-07

Ing. Dagmar Balášová
Jaroňkova 1748
Rožnov p. Radhoštěm
756 61

36/3425/02 Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy -
Automatické identifikační systémy (AIS) - Část 2: Lodní zařízení třídy A
všeobecného automatického identifikačního systému (AIS) - Požadavky
na provoz a funkci, metody zkoušení a požadované výsledky zkoušek
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61993-2:2002

+ IEC 61993-2:2001 **)

02-04
02-07

Ing. Pavel Kulhánek
Pod lipkami 16
Praha 5
150 00

36/3426/02 Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Digitální
rozhraní - Část 410: Více mluvčích a více posluchačů - Propojení lodních
systémů - Požadavky na transportní profil - Základní transportní profil
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61162-410:2002

+ IEC 61162-410:2001 **)

02-04
02-07

Ing. Pavel Kulhánek
Pod lipkami 16
Praha 5
150 00

42/1675/02 Měď a slitiny mědi - Zkušební metody pro stanovení ochranných
povlaků z cínu na taženém kruhovém drátu z mědi pro použití
v elektrotechnice
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13603:2001

02-04
02-09

VÚK PANENSKÉ BŘEŽANY,
s.r.o.
Panenské Břežany 50
Odolena Voda
250 70

80/0867/02 Označování velikosti oblečení - Část 2: Primární a sekundární rozměry
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13402-2:2001

02-04
02-09

Textilní zkušební ústav
Václavská 6
Brno
658 41
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94/0264/02 Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 71-1/prA6:2001

02-04
02-09

Technický a zkušební ústav
stavební
Prosecká 76a
Praha 9
190 00

Termín zahájení: Květen 2002

Číslo úkolu Název
Termíny
zahájení
ukončení

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4

01/1242/02 Vibrace - Vyvažování - Slovník
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 1925:2001

02-05
03-03

SVÚSS Praha, s.r.o.
Na harfě 336/9
Praha 9
190 00

36/3420/02 Identifikační karty - Bezkontaktní karty s integrovanými obvody - Karty
s vazbou na dálku - Část 3: Antikolize a protokol přenosu
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 15693-3:2001

02-05
02-10

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00

36/3421/02 Identifikační karty - Tenké ohebné karty - Část 2: Techniky
magnetického záznamu
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 15457-2:2001

02-05
02-09

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00

36/3422/02 Identifikační karty - Optické paměťové karty - Lineární metoda záznamu
- Část 4: Logické struktury dat
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 11694-4:2001

02-05
02-10

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00

91/0296/02 Pružné podlahové krytiny - Polyvinylchloridové podlahové krytiny
pro použití v mokrých prostorách - Specifikace
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13553:2001

02-05
02-10

Textilní zkušební ústav
Václavská 6
Brno
658 41

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc.,v.r.
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Oddíl 3. Metrologie

OZNÁMENÍ č. 19/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

metrologických středisek

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 13, odst. 1 písm. h) zákona č. 505/1990 Sb.,
o metrologii, ve znění zákona č. 119/2000 Sb., že svými rozhodnutími v době od 1. 7. 2000 do 1. 3. 2002 udělil autorizaci následujícím
subjektům, které autorizoval jako metrologická střediska  pro ověřování stanovených měřidel a přidělil jim příslušnou úřední značku :

Úřední značka

Subjekt

Sídlo

IČO

Kontakt

Ověřovaná měřidla

CZ K 01

HALE spol. s r.o. Praha
Moysesova 6/787, 142 01  Praha 4
IČO : 16193806
Tel : 02/875415
Vedoucí AMS : Jaroslav Širc

tachografy
VEEDER-ROOT
řady1116, 8300, 8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1313, 1314, 1318, VDO 414,
MotoMeter EGK 100

CZ K 02

BONAVIA servis, a. s.
Ohrada 791, 755 01  Vsetín
IČO : 60793155
Tel : 067/7105764
Vedoucí AMS : Jan Hadaš

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 04

ČSAD Hodonín a.s.
Brněnská 48, 695 39  Hodonín
IČO : 4944769
Tel : 0628/304111
Vedoucí AMS : Jaroslav Jurnikl

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400,
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 05

BORS  Břeclav a.s.
Bratislavská 26, 690 62  Břeclav
IČO : 49969242
Tel : 0627/23029
Vedoucí AMS : Radim Grebeníček

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 06

KAROSA a.s.
Dobrovského 74/II, 566 03  Vysoké Mýto
IČO : 48171131
Tel : 0468/551111
Vedoucí AMS : Ing. Josef Abraham

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 2400 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1318

CZ K 07

ČSAD Vyškov, a.s.
Brněnská 25,  682 27  Vyškov
IČO : 49452606
Tel : 0507/417212
Vedoucí AMS : Bedřich Sedláček

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 08

PAS Zábřeh na Moravě  a.s.
U Dráhy 8, 789 13  Zábřeh
IČO : 45192251
Tel : 0648/411004
Vedoucí AMS : Ing. Lubomír Huf

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319, 1324   a
VDO 414

CZ K 09

ČSAO, s.r.o. MORAVANY
ul. 9. května,  533 72  Moravany
IČO : 15050947
Tel : 048/6950821
Vedoucí AMS : Ivo Kinčl

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  1400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311
1314, 1318

CZ K 10

OTTAN spol. s  r.o.
Hájecká 14, 656 21  Brno
IČO : 60731494
Tel : 05/48122405
Vedoucí AMS : Antonín Klein

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO   414
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CZ K 11

ČSAD Praha Vršovice a.s.
U seřadiště 9, 101 40  Praha 10
IČO : 60193867
Tel : 02/67310007
Vedoucí AMS : Jiří Hrubeš

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314 a 1318,

CZ K 12

TRADO-SERVIS, s. r. o.
Průmyslová čtvrť 154, 674 01  Třebíč
IČO : 25501470
Tel : 0618/833111
Vedoucí AMS : František Ptáček

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300, 8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 13

AUTOREMONT 1.BRUNTÁLSKÁ a.s.
Vrchlického 10, 792 11  Bruntál
IČO : 47676051
Tel : 0646/3781
Vedoucí AMS : Ing. Jaroslav Šopík

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 14

JALA s. r. o.
261 01  Příbram VI-539
IČO : 47543400
Tel : 0306/28567
Vedoucí AMS : Vladimír Souček

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300,  8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 15

MECHANIKA Teplice, výrobní
družstvo, závod TACHOGRAFY Děčín
Jeronýmova 7a, 405 02  Děčín IV
IČO : 00556157
Tel : 0412/531547
Vedoucí AMS : Pavel Král

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 16

FTL-First Transport Lines, a. s.
Letecká 8, 796 23  Prostějov
IČO : 46845850
Tel : 0508/320111
Vedoucí AMS : Jaroslav Urbášek

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414 a
MotoMeter EGK 100

CZ K 17

BODOS a. s.
Mánesova 1, 680 12  Boskovice
IČO : 49435230
Tel : 0501/453051
Vedoucí AMS : Ladislav Kovář

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 18

KAR-mobil s.r. o.
Vítkovická 2, 709 19  Ostrava, Moravská Ostrava
IČO : 25352776
Tel : 068/308351
Vedoucí AMS : Jan Hloch

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313, 1314, 1318 a
VDO 414

CZ K 19

ŠKODA Mnichovo Hradiště a. s.
tř. Víta Nejedlého 101,
295 23  Mnichovo Hradiště
IČO : 25631322
Tel : 0329/776111
Vedoucí AMS : Miroslav Zdobinský

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 22

ČAS ZNOJMO s. r. o.
Dobšická 2, 669 02  Znojmo
IČO : 41609891
Tel : 0624/226981
Vedoucí AMS : Milan Dubový

tachografy
VEEDER-ROOT 1116
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 23

ČSAD PRACHATICE  a. s.
Žernovická 257, 383 33  Prachatice
IČO : 60070854
Tel : 0338/21751
Vedoucí AMS : Jan Tischler

tachografy
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 24

AUTOCENTRUM OTÍN, spol. s  r. o.
Jitka – Otín 3,
377 01  Jindřichův Hradec
IČO : 25196561
Tel : 0331/321165
Vedoucí AMS : Jana Bláhová

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414
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CZ K 25

ČSAD České Budějovice, a. s.
Pekárenská  ul., 371 67  České Budějovice
IČO : 60827874
Tel : 038/26636
Vedoucí AMS : Jiří Svoboda

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 26

JIHLAVSKÉ AUTOOPRAVNY a.s.
Znojemská 82, 586 01  Jihlava
IČO : 46346538
Tel : 066/24141
Vedoucí AMS : Josef Málek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300,  8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 27

ICOM transport  a. s.
Jiráskova 78, 587 32  Jihlava
IČO : 46346040
Tel : 066/7121285
Vedoucí AMS : Miroslav Krul

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 29

Ing. Vladislav Hýbl – AUTO TAXI  PRAHA
Thorezova 1186/14, 102 00  Praha 10
IČO : 16092571
Tel : 02/72703745
Vedoucí AMS : Ing. Vladislav Hýbl

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 31

OSONA holding, a. s.
Slovanská alej 32, 317 00  Plzeň
IČO : 64360881
Tel : 019/ 7482303
Vedoucí AMS : Jan Vávra

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 32

DAEWOO AVIA, a. s.
Beranových 140, 199 03  Praha 9 – Letňany
IČO : 45273227
Tel : 02/66143805
Vedoucí AMS : Josef Škoch

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1318

CZ K 33

ČSAD s. p. Hradec Králové
Horova 180, 501 66  Hradec Králové
IČO : 00086932
Tel : 0468/22270
Vedoucí AMS : Jiří Mňuk

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 34

ČSAD s. p. Hradec Králové
Horova 180, 501 66  Hradec Králové
IČO : 00086932
Tel : 0456/2371-4
Vedoucí AMS : Vratislav Jirousek

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 35

ICOM transport a. s.
Jiráskova 78, 586 01  Jihlava
IČO : 46346040
Tel : 0366/25240
Vedoucí AMS : Jan Svoboda

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 36

AVIA KAROSERIA BRNO, a. s.
Heršpická 13,  656 92  Brno
IČO : 46347453
Tel : 05/43381110
Vedoucí AMS : Ing. Lubomír Pokorný

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  8400

CZ K 37

ČSAD BUS Ústí  nad Labem  a. s.
Revoluční 3289/13, 400 01  Ústí nad Labem
IČO : 48268071
Tel : 0395/2231
Vedoucí AMS : Jaromír Tlustý

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313, 1314, 1318,
VDO 414

CZ K 38

CAO TEPLICE  s. r. o.
kpt. Jaroše 400, 417 12  Proboštov
IČO : 60276797
Tel : 0417/25311
Vedoucí AMS : Ing. Václav Bína

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300,  8400 a 2400,
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 39

ORPRESS spol. s. r. o.
Boleslavská 98, 293 06  Kosmonosy
IČO : 43872395
Tel : 0326/25604
Vedoucí AMS : Václav Šťastný

tachografy
VEEDER-ROOT 1116.
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414
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CZ K 40

HCM AUTOSERVIS spol. s  r. o.
Tř. T. Bati 4, 762 02  Zlín
IČO : 46494173
Tel : 067/8522511
Vedoucí AMS : Miloš Hlavačka

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400

CZ K 41

TKLAS KARVINÁ s. r. o.
Bohumínská 1876,
735 06  Karviná-Nové Město
IČO : 25354698
Tel : 069/6311276
Vedoucí AMS : Ing. Lubomír Laski

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 43

TQM  a. s.
Těšínská 42, 746 21  Opava
IČO : 45192103
Tel : 0653/609280
Vedoucí AMS : Radim Rektorys

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313, 1314, 1318,
1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 44

František Chroust STANICE TECHNICKÉ KONTROLY
Jihlavská 759/4,
591 01  Žďár nad Sázavou
IČO : 13653709
Tel : 0616/21457
Vedoucí AMS : Pavel Henzl

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 45

AUTOREPAIR TRADING spol. s  r. o.
1.máje 103,
703 00  Ostrava  Vítkovice
IČO : 61977705
Tel : 069/6624841
Vedoucí AMS : Jan Herold

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324 a
VDO 414

CZ K 46

ČSAD Tišnov, spol. s r. o.
Červený Mlýn 1538, 666 01 Tišnov
IČO : 46905952
Tel : 0504/411101
Vedoucí AMS : Pavel Vít

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414,
MotoMeter EGK 100

CZ K 48

KAREX  a. s.
Antala Staška 30, 140 00 Praha 4
IČO : 25088491
Tel :  0464/622233
Vedoucí AMS : Zdenko Kmoníček

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300, 8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318,
MotoMeter EGK 100

CZ K 49

AUTOIMPEX spol. s  r. o.
Kpt.Jaroše 79, 595 01  Velká Bíteš
IČO : 44015500
Tel : 0619/531821
Vedoucí AMS : Jiří Vařejka

tachografy
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318

CZ K 53

ČSAD Slaný a. s.
Lacinova 1366, 274 80  Slaný
IČO : 60193425
Tel : 0314/72221
Vedoucí AMS : Pavel Šanda

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313, 1314, 1318,
VDO 414

CZ K 54

ČETRANS Servis,  s. r. o.
Revoluční 3289/13
400 01 Ústí  nad Labem
IČO : 25426672
Tel :  017/3229509
Vedoucí AMS : Petr Vaněček

tachografy
VEEDER-ROOT
KG 116, 8316, 8406, 8460
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324
VDO 414

CZ K 55

PRAGA Čáslav a. s.
Za drahou 1205, 286 01  Čáslav
IČO : 45147914
Tel : 0322/312751
Vedoucí AMS : Karel Šeplavý

tachografy
VEEDER-ROOT
K.8316, K.8406
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 56

INTERTEC spol. s  r. o.
Hybešova 14, 693 83  Hustopeče
IČO : 48907782
Tel : 0626/411270
Vedoucí AMS : Jaromír Sedláček

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313, 1314, 1318, 1324 ,
VDO 414
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CZ K 57

SCHÄFER  a  SÝKORA  s. r. o.
tř.9. května 393, 408 01  Rumburk
IČO : 00556718
Tel : 0413/332566
Vedoucí AMS : Miroslav Bílek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318,  VDO 414

CZ K 58

BARON KAREL - opravy motorových vozidel
areál Agrodružstvo Třinec,
739 61 Třinec – Oldřichovice
IČO : 42872341
Tel : 0659/348005
Vedoucí AMS : Karel Baron

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313, 1314, 1318,
1319 a 1324
VDO 414

CZ K 59

TATRA,  a. s.
Štefánikova 1163, 42 21  Kopřivnice
IČO : 45193444
Tel : 0656/891111
Vedoucí AMS : Ing. Vladimír Bajer

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 60

 BONAVIA servis, a. s.
Ohrada 791, 755 01  Vsetín
IČO : 60793155
Tel : 067/7105764
Vedoucí AMS : Oldřich Santo

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 61

MOTEX v.d. Praha
Černokostelecká 118, 108 14  Praha 10
IČO : 00027553
Tel : 02/701221
Vedoucí AMS : Josef Janda

tachografy
VEEDER-ROOT 1118,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324
VDO 414

CZ K 62

SCANIA Czech Republik s. r. o.
Chrášťany 186, 252 19  Rudná u Prahy
IČO : 61251186
Tel : 02/51095111
Vedoucí AMS : Martin Koráb

tachografy
VDO-KIENZLE typu  1318,

CZ K 63

DOPRAVNÍ PODNIK OSTRAVA a.s.
Poděbradova 2,
701 71 Ostrava – Moravská Ostrava
IČO : 61974757
Tel : 069/6215900
Vedoucí AMS : Zdeněk Jasek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1318,

CZ K 64

Porgest Consult, s. r. o.
Kodaňská 1004, 101 00  Praha 10
IČO : 25612956
Tel : 02/25612956
Vedoucí AMS : Ing. Zdeněk Přáda

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318,  VDO 414

CZ K 66

AUTOMOBILOVÁ OPRAVNA VOTICE s.r.o.
ul. Dopravní, 259 01 Votice
IČO : 25059521
Tel : 0302/2362
Vedoucí AMS : Bohumil Teutsch

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1318,

CZ K 67

AUTOMOBILOVÁ OPRAVNA s.r.o.
Pod nádražím 1376, 268 01  Hořovice
IČO : 62968963
Tel : 0316/512133
Vedoucí AMS :Jiří Veslý

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1315, 1318,

CZ K 68

FINEVA spol. s r.o.
Jesenická 16/2441, 106 00 Praha 10
IČO : 45792178
Tel : 02/769092
Vedoucí AMS : Karel Nejedlý

tachografy
VEEDER-ROOT 1100,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319, 1323 a 1324

CZ K 69

Daimler Chrysler Automotive Bohemia s.r.o.
Bavorská 856, 155 41  Praha 5
IČO : 48024562
Tel : 02/24458057
Vedoucí AMS : Jindřich Majer

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319 a 1324
VDO 414
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CZ K 71

Jiří Poslední- POSPOL
Vodárenská 250, 386 01  Strakonice
IČO : 10312234
Tel : 0342/335813
Vedoucí AMS : Zdeněk Pavlík

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 72

ČSAD Semily, a.s.
Na rovinách 211, 513 25  Semily
IČO : 60108843
Tel : 0431/621180
Vedoucí AMS : Ing. Jan Skopeček

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 1100, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1313, 1314, 1318, VDO 414

CZ K 73

KENTO, spol. s r.o.
Hradecká 1107, 506 01  Jíčín
IČO : 45538778
Tel : 0433/525005
Vedoucí AMS : Radek Čáp

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 74

KLATOVSKÁ STK, s.r.o.
Dr.Sedláka 778, 339 01  Klatovy III
IČO : 25201077
Tel : 0186/322332
Vedoucí AMS : Jan Hais, Jiří Schejbal

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324
VDO 414, MotoMeter EGK 100

CZ K 75

TEXO TRUCK SERVIS  s.r.o.
Piletice 77, 503 41  Hradec Králové
IČO : 25251538
Tel : 049/5618225
Vedoucí AMS : Richard Štěpánek

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324
VDO 414

CZ K 76

ČSAD Kroměříž a.s.
Skopalíkova 2385, 767 17  Kroměříž
IČO : 49967649
Tel : 0634/316111
Vedoucí AMS : Libor Karásek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313, 1314, 1318,
1319 a 1324
VDO 414

CZ K 77

TALARIA-TRADING s.r.o.
Náchodská 221, 551 01  Jaroměř
IČO : 48169129
Tel : 0442/6220
Vedoucí AMS : Stanislav Doutlík

tachografy
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 78

HAGEMANN Motoren spol. s.r.o.
Krnovská 119, 747 07  Opava
IČO : 43964524
Tel : 0653/780811
Vedoucí AMS : Miroslav Skupina

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400

CZ K 79

ČSAD POLKOST spol. s r.o.
náměstí Smiřických 16,
281 63  Kostelec nad Čer. lesy
IČO : 46351973
Tel : 0203/97274
Vedoucí AMS : Milan Poledný

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 80

MILOSLAV PAŠEK, AUTOSERVIS, Kaznějov
Krašovice 44, 330 13  Trnová u Plzně
IČO : 10367551
Tel : 0182/332914
Vedoucí AMS : Bohumil Mareš

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311
1314, 1318, VDO 414

CZ K 81

AUTONA s.r.o.
Havířská 1059, 580 01  Havlíčkův Brod
IČO : 64824080
Tel : 0451/424239
Vedoucí AMS : Pavel Kozák

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 82

ČSAD BLANSKO a.s.
Svitavská 23, 678 20  Blansko
IČO : 49454641
Tel : 0506/55041
Vedoucí AMS : Josef Vágner

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318
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CZ K 83

Obchodní družstvo IMPRO
Červený Kostelec-Olešnice
549 41  Červený Kostelec
IČO : 48171158
Tel : 0441/462639
Vedoucí AMS : Petr Záliš

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318,

CZ K 84

TOM service s.r.o.
Nádražní 273, 534 01  Holice
IČO : 42937736
Tel : 0456/821171
Vedoucí AMS : Pavel Dědič

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 2400,  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 85

Libor Jarošík
Třebízského 245, 273 09  Kladno – Švermov
IČO : 67296335
Tel : 0603/889898
Vedoucí AMS : Libor Jarošík

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 1400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 86

AUTO RIEGL CZ, s.r.o.
Štenberská 490, 737 91  Uničov
IČO : 25361210
Tel : 0643/50138
Vedoucí AMS : Miroslav Kočnar

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady  1400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 87

OKD Rekultivace, akciová společnost
Dělnická 41/884, 735 64  Havířov-Prostřední Suchá
IČO : 47676175
Tel : 069/6531117
Vedoucí AMS : Pavel Souček

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 2400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, VDO 414

CZ K 88

Frenštátská lesní a.s.
Místecká 97,
744 11  Frenštát pod Radhoštěm
IČO : 45193142
Tel : 0656/835013
Vedoucí AMS : Ing. Lubomír Šimeček

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  1400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318

CZ K 89

KALIBRA Karlovy Vary, s.r.o.
Hraniční 51, 360 10  Karlovy Vary
IČO : 61776343
Tel : 017/49531
Vedoucí AMS : Jan Marek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  2400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319 a 1324

CZ K 90

Vojenský opravárenský podnik 081 Přelouč, s.p.
Jaselská 304, 535 39  Přelouč
IČO : 00659819
Tel : 0457/2092
Vedoucí AMS : Jaroslav Kosprt

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 1400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318

CZ K 91

ČSAD Kyjov, a.s.
Boršovská 2228, 697 34  Kyjov
IČO : 49447009
Tel : 0629/2365
Vedoucí AMS : Josef Růžička

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 1400,  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319, VDO 414

CZ K 92

COMMET PLUS, spol. s r.o.
Chýnovská 2115, 390 02  Tábor
IČO : 60071397
Tel : 0361/485203
Vedoucí AMS : Ing. Antonín Janoušek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319, VDO 414

CZ K 93

PEMA Praha, spol. s r.o.
Dopraváků 723,
184 00 Praha 8-Dolní Chabry
IČO : 15273296
Tel : 02/83009333
Vedoucí AMS : Jiří Dušek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318,  VDO 414
MotoMeter EGK 100

CZ K 94

Truck Service Zlín a.s.
Tř. Tomáše Bati 258, 764 23  Zlín
IČO : 63474930
Tel : 067/7587222

Vedoucí AMS : Zdeněk Polcer

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319, VDO 414
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CZ K 95

Václav Cimburek – CIVA Trans
Rovná 85, 386 01  Strakonice
IČO : 10315047
Tel : 0342/322260
Vedoucí AMS : Petr Cimburek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318,  VDO 414
MotoMeter EGK 100

CZ K 96

ČSAD autobusy Plzeň a.s.
V Malé Doubravce 27, 312 78  Plzeň
IČO : 48362611
Tel : 019/7262911
Vedoucí AMS : Eduard Cízl

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319,  VDO 414

CZ K 97

Marek s.r.o.
Na Hořičkách 655, 268 01  Hořovice
IČO : 26443376
Tel : 0602/875155
Vedoucí AMS : Jaroslav Marek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319,  VDO 414

CZ K 98

TEZAS a.s.
Pernerova 52, 186 07  Praha 8
IČO : 60193549
Tel : 02/81023307
Vedoucí AMS : Josef Cháb

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318,  VDO 414

CZ K 99

AUTOMA CAR spol. s r.o.
Hornická 66,
373 16 Dobrá Voda u Č. Budějovic
IČO : 15769241
Tel : 038/7220034
Vedoucí AMS : Ing. Jaromír Beneš

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318,  VDO 414

CZ K 100

Jaroslav Laga
Žeravice 289, 696 47  Žeravice
IČO : 42642191
Tel : 05/236859
Vedoucí AMS : František Sekoucký

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318,  VDO 414

CZ K 101

SAMOHÝL MB a.s.
Tř. Tomáše Bati 532, 783 02  Zlín
IČO : 25508407
Tel : 067/7576277
Vedoucí AMS : Ing. Josef Studený

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319, 1324 a
VDO 414

CZ K 102

AUTOKOM, spol. s r.o.
Tečovice 362, 763 02  Tečovice
IČO : 47906413
Tel : 067/7100318
Vedoucí AMS : František Janoštík

tachografy
VEEDER-ROOT 1400,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu1311,
1314, 1318, 1319, 1324 a
VDO 414

CZ K 103

Milan Král, s.r.o.
Pod Stromovkou 201
370 01 České Budějovice
IČO : 48203734
Tel : 038/7746111
Vedoucí AMS : Pavel Adam

tachografy
 KIENZLE typu
1314, 1318, 1319, 1324 a
VDO 414

CZ K 104

STK NOVÁK HB, s.r.o.
V Rámech 273, 580 01 Havlíčkův Brod
IČO : 25260286
Tel : 0451/438200
Vedoucí AMS : David Novák

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 105

PODHORAN LUKOV, a.s.
Lukov 309, 763 17 Lukov
IČO : 26223155
Tel : 067/7911408
Vedoucí AMS :

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu,
1314, 1318, 1319 a VDO 414

CZ K 106

JIŘÍ KOŠAŘÍK K-ELEKTRONIC
Odbojářů 3620, 767 01 Kroměříž
IČO : 11498200
Tel : 0634/23271
Vedoucí AMS : Jiří Košařík

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu1311,
1314, 1318 a VDO 414
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CZ K 107

OSNADO, spol. s r.o.
J.Tůmy 170, 507 91 Stará Paka
IČO : 15057615
Tel : 0438/441154
Vedoucí AMS : Petr Mašek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 1116, 1400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu1311,
1314, 1318, 1319 a VDO 414

CZ K 108

VOLVO TRUCK CZECH, s.r.o.
Obchodní 109
251 01 Říčany u Prahy – Čestlice
IČO : 61055239
Tel : 02/72124111
Vedoucí AMS : Vladimír Martin

tachografy
KIENZLE typu
1318 a 1324,
MotoMeter EKG 100

CZ K 109

DOPRAVA ZÁRUBA M&K s.r.o.
Stožická 840, 389 01 Vodňany
IČO : 62909649
Tel : 0342/382526
Vedoucí AMS : Petr Veselý

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu1311,
1314, 1318,  a VDO 414

CZ K 110

AVO, spol. s r.o.
Lukavice 180, 561 51 Letohrad
IČO : 15030539
Tel : 0446/621433
Vedoucí AMS : Jaroslav Moravec

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu1311,
1314, 1318, 1319 a VDO 414

CZ K 111

VSP Auto, s.r.o.
Domažlická 168, 305 69 Plzeň
IČO : 25237781
Tel : 019/288155
Vedoucí AMS : Ing. Pavel Poustka

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319 a 1324

CZ K 112

Hoffmann & Žižák, spol. s.r.o.
Zápy 255, 250 06  Brandýs nad Labem
IČO : 62957913
Tel :
Vedoucí AMS : Vladislav Bureš

tachografy
KIENZLE typu
1314,1318,1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 113

Ing. Miroslav Novotný
U splavu 3, 690 02 Břeclav
IČO : 49964470
Tel: 0606/134006
Vedoucí AMS : Ing. Miroslav Novotný

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319 a 1324

CZ K 114

MAN užitková vozidla Česká republika, spol. s r.o.
Obchodní 120, 251 70 Praha-východ
IČO : 46965904
Tel : 02/72111523
Vedoucí AMS : Jan Fabera

VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319 a 1324

CZ K 115

Josef Hájek
Lžovická 301, 281 26 Týnec nad Labem
IČO : 14752280
Tel : 0321/81169
Vedoucí AMS : Bohuslav Volný

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300, 8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318,

CZ K 116

Miloš Gottwald
V Bokách I/8, 152 00 Praha 5 –
Hlubočepy
IČO : 10136894
Tel : 02/5815687
Vedoucí AMS : Miloš Gottwald

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 117

ČSAD Frýdek-Místek a.s.
Politických obětí 2238
738 01  Frýdek-Místek
IČO : 45192073
Tel : 0658/36742
Vedoucí AMS : David Absolin

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1313,
1314, 1318, 1319, 1324 a
VDO 414, MotoMeter EGK 100

CZ K 118

Jaroslav Vaníček-BESKYDCAR
Kpt. Nálepky 2210
738 01  Frýdek-Místek
IČO : 10601422
Tel : 0658/632785
Vedoucí AMS : Dalibor Gucký

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318 a VDO 414
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CZ K 119

Hošek Motor a.s.
Žarošická 17, 628 00 Brno
IČO : 63484463
Tel :
Vedoucí AMS : Miroslav Čermák

tachografy
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319, 1324 a
VDO 414

CZ K 120

S.T.K. Litoměřice s. r. o.
U terez. křižovatky 176,
412 01 Litoměřice
IČO : 63147718
Tel : 0416/739016
Vedoucí AMS : Václav Polák

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300, 8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318 a 1319

CZ K 121

JISTAB, a. s.
Za dvorem 536, 252 62 Horoměřice
IČO : 63079003
Tel : 02/20970079
Vedoucí AMS : Ing. František Peldřimovský

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300,  8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319, 1324 a
VDO 414

CZ K 122

ČSAD STTRANS a. s.
U Nádraží 984, 386 13 Strakonice
IČO : 25198688
Tel : 0342/322141
Vedoucí AMS : Rudolf Veselý

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 123

EFID, spol. s r. o.
Dlouhé Pole, 256 01 Benešov
IČO : 25149091
Tel : 0301/26351
Vedoucí AMS : Bohuslav Párys

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300, 8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318 a 1319

CZ K 124

MÁTRA TRANSPORT a. s.
Erbenova 134, 256 01 Benešov
IČO : 14803241
Tel : 0301/727271
Vedoucí AMS : Václav Davídek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300,  8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318

K 1

HNS mechanix, s.r.o.
Havlíčkova 2788, 767 01 Kroměříž
IČO : 25594982
Tel : 0634/332243
Vedoucí AMS : Ing. Bohuslav Honeš

mechanické oční tonometry

K 3

Družstvo VÁHA Kladno
Dělnická 235, 272 01 Kladno
IČO : 14803054
Tel : 0312/685417
Vedoucí AMS : Jana Fuxová

závaží 5. třídy přesnosti
a hmotnosti 5 g až 20 kg

K 4

TECHNOSKLO, s. r. o.
468 24 Držkov 135
IČO : 46709347
Tel : 0428/385040
Vedoucí AMS : Ing. Václav Grund CSc.

dělené a nedělené pipety,
sedimentační pipety, byrety
a automatické byrety

K 5

SCHOTT ZWIESEL, s. r. o.
Sklářská 48, 384 21 Husinec
IČO : 25071106
Tel : 0338/300158
Vedoucí AMS : Ing. Juraj Tkáč

výčepní nádoby

K 6

SKLÁRNA HEŘMANOVA HUŤ, a. s.
330 24 Heřmanova Huť
IČO : 14864614
Tel : 019/7893112
Vedoucí AMS : Jan Černý

výčepní nádoby a skleněné odlivky

K 7

CRYSTALEX, a.s.  závod Nový Bor
B Egermanna 634, 473 13 Nový Bor
IČO : 49903501
Tel : 0603/587994
Vedoucí AMS : Jiří Konopáč

výčepní nádoby

K 8

Kovopodnik České Budějovice, a.s.
Kasárenská 4, 370 01 České Budějovice
IČO : 46678409
Tel : 038/7311694
Vedoucí AMS : Ing. Josef Vondrášek

závaží 5. třída přesnosti
a hmotnosti 500 g až 20 kg
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K 9

SKLÁRNY KAVALIER, a.s.
285 96 Sázava
IČO : 00012653
Tel : 0328/912351-9
Vedoucí AMS : Ing. Helena Janíková

závaží střední a vyšší než střední  třídy přesnosti
a hmotnosti od 1 mg do 50 kg

K 10

EXATHERM – LT, s. r. o.
Jugoslávská 11/30,
466 00 Jablonec nad Nisou
IČO : 43225047
Tel : 0428/390241
Vedoucí AMS : Marie Kopalová

lékařské teploměry

K 11

CEJCHOVNA ELEKTROMĚRU PRAHA, a.s.
Partyzánská 7a, 170 00 Praha 7
IČO : 25677063
Tel : 6705 2254
Vedoucí AMS : Zdeněk Smetana

elektroměry s rozsahem napětí
57,7 V – 500 V a proudů 1 A – 120 A,
měřící transformátory proudu s
rozsahem 1 A – 5000 A,
měřící transformátory napětí s rozsahem
1 kV – 50 kV

K 12

JIHOČESKÁ ENERGETIKA, a. s.
Lannova 16, 370 49 České Budějovice
IČO : 60826819
Tel : 0361/784200
Vedoucí AMS : Václav Sedláček

elektroměry s rozsahem proudů 0,005 A – 200 A,
měřící transformátory proudu s rozsahem
5 A – 5000 A

K 13

ZÁPADOČESKÁ ENERGETIKA, a.s.
Guldenerova 19, 303 28 Plzeň
IČO : 49790463
Tel : 019/700 2008
Vedoucí AMS : František Vaneš

elektroměry s rozsahem napětí
57,6 V – 500 V a proudů 0,001 A – 120 A,
měřící transformátory proudu s rozsahem
1 A – 1000 A,
měřící transformátory napětí s rozsahem
100 V – 22 kV

K 14

SEVEROČESKÁ ENERGETIKA a. s.
Teplická 8, 405 49 Děčín IV
IČO : 49903179
Tel : 0412/294 1111
Vedoucí AMS : Ing. Aleš Hubáček

elektroměry s rozsahem proudů
0,005 A – 120 A,
měřící transformátory proudu s rozsahem
5 – 5000 A,
měřící transformátory napětí s rozsahem
3 kV –  40 kV

K 15

VČE – měřící technika, s. r. o.
Husova 610, 539 73 Skuteč
IČO : 25938878
Tel : 0454/51042
Vedoucí AMS : Bohumil Koráb

elektroměry  s rozsahem proudů
0,001 A – 120 A,
měřící transformátory v rozsahu
5 A – 2000 A a 5 kV – 50 kV

K 16

JIHOMORAVSKÁ ENERGETIKA, a.s.
Lidická 36, 659 44 Brno
IČO : 49970194
Tel : 05/45141111
Vedoucí AMS : Ing. Karel Gross

elektroměry s rozsahem proudů
1 A – 120 A,
měřící transformátory v rozsahu  1 A – 5000 A

a  3 kV – kV

K 17

SEVEROMORAVSKÁ ENERGETIKA, a. s.
28. října 152, 709 02 Ostrava
IČO : 47675691
Tel : 069/6612821
Vedoucí AMS : Ing. Milan Prokop

elektroměry s rozsahem proudů  0,005 A –
120 A,
elektroměry s rozsahem napětí  48 V – 550 V,
měřící transformátory v rozsahu   1 A – 1000 A
a 5 kV – 50 kV

K 18

MPE – I  s.r.o.
Tř.T. Bati 1566, 765 82 Otrokovice
IČO : 60702249
Tel  : 067/922753
Vedoucí AMS : Ing. Robert Chaloupka

elektroměry s rozsahem proudů   6 A – 100 A,
elektroměry s rozsahem napětí    60 V – 300 V

K 19

ABB,  s. r. o.
Sokolovská 84 – 86, 186 00 Praha 8
IČO : 49682563
Tel : 02/47152609
Vedoucí AMS : Ing. Jan Kučera

měřící transformátory proudu s rozsahem
1 A – 5000 A,
měřící transformátory napětí s rozsahem
1 kV – 10 kV

K 20

Inženýrsko – výrobní elektrotechnický podnik, a. s.
Vídeňská 117, 658 67 Brno
IČO : 00566993
Tel : 05/43126698
Vedoucí AMS : Ing. Vlastimil Rada

měřící transformátory proudu
s rozsahem  1 A – 5 A,
měřící transformátory napětí s rozsahem
10 V – 300 V
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K 21

EZ Praha,  a. s.
Na poříčí 5 –7, 111 74 Praha 1
IČO : 45273324
Tel : 02/67193581
Vedoucí AMS : Ing. Alfons Limpouch

měřící transformátory proudu
s rozsahem 1 A - 120 A,
měřící transformátory napětí s rozsahem  l0 V –
300 V

K 22

RAMET C. H. M., a. s.
Letecká 1110, 686  04 Kunovice
IČO : 25638891
Tel : 0632 /415223
Vedoucí  AMS : Josef Hájek

silniční rychloměry

K 25

Pražské vodovody a kanalizace, a. s.
Národní 13, 110 00 Praha l
IČO : 25656635
Tel : 02/72172150
Vedoucí AMS : Ivan Hanuš

vodoměry na studenou vodu v rozsahu průtoku
do 350 m3/h,
vodoměry na teplou vodu u nichž je povoleno
zkoušení studenou vodou

K 26

Pražská teplárenská, a. s.
Partyzánská 7, 170 00 Praha 7
IČO : 45273600
Tel : 02/66752369
Vedoucí AMS : Ing. Vladimír Rejlek

vodoměry na teplou a studenou vodu v rozsahu
průtoku do
175 m3/h,
měřiče tepla a jejich členy, snímače tlaku a
tlakové diference

K 27

ENBRA Pražská, s. r. o.
Leknínová 3167/4, 106 00 Praha 10
IČO : 63985861
Tel : 02/71750041-3
Vedoucí AMS : Ing. Radek Šumovský

vodoměry na teplou a studenou vodu v rozsahu
průtoku do
30 m3/h,
kalorimetrická počitadla měřičů tepla

K 28

TECHNICKÝ A ZKUŠEBNÍ ÚSTAV STAVEBNÍ PRAHA,
s. p.
Prosecká 811/76a, 190 00 Praha 9
IČO : 00015679
Tel : 02/8591041-8
Vedoucí AMS : Ing. Zdeněk Antoš

vodoměry na teplou a studenou vodu,
odporové snímače měřičů tepla,
tvrdoměry na beton,
trhací stroje a lisy,
napínací soupravy na beton

K 29

František Pokorný
Dr.Beneše 251/II,290 01 Poděbrady
IČO : 40067572
Tel : 0324/4430
Vedoucí AMS : Ing. Roman Pešek

kalorimetrická  počitadla měřičů tepla, přesnost
třídy 4 a 5

K 30

SPANNER POLLUX – PREMEX, s.r.o.
Střelničná 50, 182 00 Praha 8
IČO : 48114651
Tel : 02/66753361-3
Vedoucí AMS : Ing. Jaroslav Synáč,CSc.

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku do
16 m3/h,
kalorimetrická počitadla měřičů tepla

K 31

KAPKA spol. s r. o.
Ku ptáku 387,284 01 Kutná Hora
IČO : 62967983
Tel. : 0327/512601
Vedoucí AMS : Ing. Zdeněk Lebeda

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu
(0,006 – 250) m3/h,
hydraulické členy měřičů tepla

K 32

COOP THERM, spol. s r. o.
Vajgar 675/III,377 04 Jindřichův Hradec
IČO : 13502808
Tel : 0331/321043
Vedoucí AMS : Zdeněk Buček

vodoměry na teplou a studenou vodu s rozsahem
průtoku  do
10 m3/h

K 33

Zkušebna Mydlovary, s.r.o.
Mydlovary čp.103, 373 49 České Budějovice
IČO : 26041863
Tel : 38/7985011-3
Vedoucí AMS : Miloš Kalista

vodoměry na teplou a studenou vodu s rozsahem
průtoku do
170 m3/h, kalorimetrická počitadla měřičů tepla,
odporové snímače teploty používané jako členy
měřičů tepla

K 34

Vodovody a kanalizace Jižní Čechy, a.s.
Boženy Němcové 2,
370 80 České Budějovice
IČO : 60071371
Tel : 038/7726460
Vedoucí AMS : Stanislav Zikmund

vodoměry na teplou a studenou vodu v rozsahu
průtoku
(0,030 – 310) m3/h,

K 35

RAVEN, spol. s r.o.
Hřímalého 11, 320 13 Plzeň
IČO : 45359661
Tel : 019/7423440
Vedoucí AMS : Ing. Jiří Škrdlant

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,006 – 3) m3/h
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K 36

Koncept FAST, s.r.o.
Krušnohorská 786, 363 01 Ostrov
IČO : 45357811
Tel : 0164/615639
Vedoucí AMS : František Pisinger

vodoměry na teplou a studenou vodu v rozsahu
průtoku do
25 m3/h,
kalorimetrická počitadla a odporové snímače
teploty měřičů tepla

K 37

PLZEŇSKÁ TEPLÁRENSKÁ, a.s.
Doubravecká 1, 304 10 Plzeň
IČO : 49790480
Tel : 019/7265286
Vedoucí AMS : František Zachatý

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,006 – 130) m3/h,
kalorimetrická počitadla a odporové snímače
teploty měřičů tepla

K 38

VODÁRNA Plzeň, a.s.
Malostranská 2, 317 68 Plzeň
IČO : 25205625
Tel : 019/7443098
Vedoucí AMS : Ing. Richard Forman

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,006 – 10) m3/h

K 39

ELIS Plzeň, a.s.
Luční 15, 304 26 Plzeň
IČO : 25210068
Tel : 019/535883
Vedoucí AMS : Ing. Jiří Todl

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,15 – 150) m3/h,
kalorimetrická počitadla měřičů tepla

K  40

Pavel Vostrý – REGOTHERM
Tymákov 130, 332 01 Tymákov
IČO : 15742504
Tel  : 019/7541121
Vedoucí AMS : Pavel Vostrý

kalorimetrická počitadla,
snímače tlaku a tlakových diferencí používaných
jako členů měřičů tepla,

K 41

UNITHERM, s.r.o.
Arbesova 18,466 04 Jablonec nad Nisou
IČO : 14868679
Tel : 0428/705587
Vedoucí AMS : Vladimír Slouka

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,015 – 50) m3/h,
kalorimetrická počitadla měřičů tepla

K 42

Zkušebna měřičů tepla a vodoměrů, s.r.o.
K výtopně 1978, 412 01 Litoměřice
IČO : 25007050
Tel : 0416/4765
Vedoucí AMS : Jiří Novák

vodoměry na teplou a studenou vodu v rozsahu
průtoku
( 0,006 – 15) m3/h,
kalorimetrická počitadla a odporové snímače
měřičů tepla

K 43

KKS – SMS, s.r.o.
Husova 2043,430 03 Chomutov
IČO : 48269808
Tel : 0396/26762
Vedoucí AMS : Milan Liška

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,015 – 100) m3/h,
kalorimetrická počitadla měřičů tepla

K 44

Severočeské vodovody a kanalizace, a.s.
Přítkovská 1689, 415 50 Teplice
IČO : 49099451
Tel : 0417/564990
Vedoucí AMS : Ing. Hana Macková

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,03 – 160) m3/h

K 45

ZPA EKOREG, spol. s r.o.
Děčínská 55, 400 99 Ústí nad Labem
IČO : 47283271
Tel : 047/383111
Vedoucí AMS : Ing. Radomil Vlček

odporové snímače teploty používané jako členy
měřičů tepla

K 46

Stavební bytové družstvo Chomutov
K. Světlé 1936, 430 01 Chomutov
IČO : 00041955
Tel : 0396/28848
Vedoucí AMS : Jiří Čížek

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku do
6 m3/h

K 47

ULITEP, spol. s r.o.
Špitálské nám. 11,400 04 Ústí nad Labem
IČO : 62741144
Tel : 047/5214481
Vedoucí AMS : Oldřich Poulíček

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku do
(0,006 – 130) m3/h,
bubnové vodoměry,
kalorimetrická počitadla měřičů tepla

K 48

Avirunion, a.s.
Ruská 84, 417 03 Dubí u Teplic
IČO : 14864584
Tel : 0417/517111
Vedoucí AMS : Ladislav Let

lahve používané jako odměrné obaly



Věstník č. 4/2002

59

K 49

CHEMOPETROL OKMP, s.r.o.
Záluží 1, 436 70 Litvínov
IČO : 61327603
Tel : 035/6163711
Vedoucí AMS : Ing. Zdeněk Kroupa

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,1 – 350) m3/h,
kalorimetrická počitadla měřičů tepla, odporové
snímače a snímače tlaku a tlakové diference
používané jako členy měřičů tepla

K 50

RENOVA, s.r.o.
Houdkovice 12, 517 33 Trnov
IČO : 63218356
Tel : 0445/561253
Vedoucí AMS :  Miloslav Špalek

vodoměry na teplou a studenou vodu v rozsahu
průtoku do
125 m3/h,
kalorimetrická počitadla a odporové snímače
teploty měřičů tepla,

K 51

KADEN – VODOMĚRY, s.r.o.
Osečnice 51, 517 03 Skuhrov nad Bělou
IČO : 60930985
Tel : 0445/567128
Vedoucí AMS : Jiří Votroubek

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,015 -  6) m3/h

K 52

Elektrárny Opatovice, a.s.
Opatovice nad Labem,53213 Pardubice 2
ICO : 45534292
Tel : 0455/621842
Vedoucí AMS : Miloslav Špalek

vodoměry na teplou a studenou vodu v rozsahu
průtoku do
350 m3/h,
kalorimetrická počitadla měřičů tepla

K 53

ZPA Nová Paka, a.s.
Pražská 470, 509 39 Nová Paka
IČO : 46504826
Tel : 0434/661332
Vedoucí AMS : Antonín Lízr

odporové snímače teploty,
snímače tlaku a tlakové diference používané jako
členy měřičů tepla, kalometrická počitadla
měřičů tepla,
přepočítávače množství plynu

K 54

VODOVODY DK, s.r.o.
Víta Nejedlého 893, 500 77 Hradec Králové
IČO : 25935968
Tel : 0437/820156
Vedoucí AMS : Lumír Hýbl

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku do
6 m3/h

K 55

Teplárny Brno, a.s.
Okružní 25, 638 00 Brno
IČO : 46347534
Tel : 05/41212350
Vedoucí AMS : Ing. Miroslav Rouš

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku do
400 m3/h,
bubnové vodoměry,
kalorimetrická počitadla měřičů tepla

K 56

ENBRA, spol. s r.o.
Durďákova 5, 613 00 Brno
IČO : 44015844
Tel  : 05/45321203
Vedoucí AMS : Miloš Vališ

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku do
25 m3/h,
odporové snímače teploty měřičů tepla

K 57

Brněnské vodárny a kanalizace, a.s.
Hybešova 16, 657 33 Brno
IČO : 46347275
Tel :  05/45214074
Vedoucí AMS : Pavel Svoboda

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku do
65 m3/h

K 58

VUCHZ, a.s.
Křižíkova 70, 660 89 Brno
IČO : 00008711
Tel : 05/7262111
Vedoucí AMS :  Ing. Jiří Kazda

vodoměry na teplou a studenou vodu v rozsahu
průtoku do
130 m3/h,
odporové snímače a kalorimetrická počitadla
měřičů tepla

K  59

VODO – REGULA, s.r.o.
Na zahrádkách 245, 686 04 Kunovice
IČO : 46979174
Tel : 0632/549630
Vedoucí AMS : Michael Bureš

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku do
90 m3/h

K 60

SLOVÁCKÉ VODÁRNY A KANALIZACE, a.s.
Za Olšávkou 290,
686 36 Uherské Hradiště
IČO : 49453866
Tel : 0632/530111
Vedoucí AMS : Jana Škrabalová

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku do
180 m3/h

K 61

KBT, spol. s r.o.
Bezručova 24, 674 01 Třebíč
IČO : 47908751
Tel : 0618/22857
Vedoucí AMS : Miloslav Toman

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,006 – 15) m3/h
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K 62

Ladislav GABRIEL – inženýrská, stavební a obchodní firma
U letiště 1141, 765 02 Otrokovice
IČO : 10564969
Tel : 067/7922250
Vedoucí AMS : Richard Kuchař

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,06 – 16) m3/h

K 63

Ovod, spol. s r.o.
Jaselská 47, 746 01 Opava
IČO : 64086348
Tel : 0653/212205
Vedoucí AMS : Ing. Vladimír Fuchs

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,01 – 75) m3/h

K 64

ENBRA SLEZSKO, s.r.o.
Na vyhlídce 1079, 735 06 Karviná
IČO : 60755388
Tel : 069/6313560
Vedoucí AMS : Radek Černošek

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,025 – 150) m3/h,
kalorimetrická počitadla měřičů tepla

K 65

MATTECH, s.r.o.
Rabasova 1156, 708 50 Ostrava – Poruba
IČO : 47973064
Tel : 069/6917277
Vedoucí AMS : Petr Pavlíček

měřiče proteklého množství tekutin se škrtícími
orgány – centrickými clonami

K 66

STŘEDOMORAVSKÁ VODÁRENSKÁ,  a.s.
Tovární 41, 772 11 Olomouc
IČO : 61859575
Tel : 068/5526253
Vedoucí  AMS :  Jaroslav Fasner

vodoměry na teplou a studenou vodu v rozsahu
průtoku
(0,1 – 180) m3/h

K 67

AMPLUSERVIS, a.s.
Elektrárenská 5558, 709 74 Ostrava – Třebovice
IČO : 65138317
Tel : 069/6904549
Vedoucí AMS : Ing. Jozef Dorociak

kalorimetrická počitadla měřičů tepla, odporové
snímače teploty, používané jako členy měřičů
tepla

K 68

ENERGOAQUA, a.s.
1.máje 823,
756 61 Rožnov pod Radhoštěm
IČO : 15503461
Tel : 0651/603328
Vedoucí  AMS : Jiří Podzemný

vodoměry  na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,025 – 18) m3/h

K 69

TECHNICKÝ A ZKUŠEBNÍ  ÚSTAV
STAVEBNÍ PRAHA, s.p. Pobočka Ostrava
U studia 14, 704 00 Ostrava – Zábřeh
IČO : 00015679
Tel : 069/352480
Vedoucí AMS : Ing. František Moler

vodoměry  na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku do
(0,006 – 20) m3/h

K 70

MEROS, spol. s r.o.
1.máje 823,
756 61 Rožnov pod Radhoštěm
IČO : 42866014
Tel : 0651/605133
Vedoucí AMS : Ing. Karel Hyánek

kalometrická počitadla elektrických měřičů tepla,
odporové a termistorové snímače  teploty,
přístroje na měření krevního tlaku rtuťové
a deformační (tonometry)

K 71

Ing. František Kupka – TEMAS
Štramberská 2870/43,
703 00 Ostrava – Vítkovice
IČO : 12475220
Tel : 069/344011
Vedoucí AMS : Ing. Lenka Kaulerová

kalorimetrická počitadla měřičů tepla

K 72

SENSIT HOLDING, s.r.o.
Školní 2610,
765 61 Rožnov pod Radhoštěm
IČO : 64087484
Tel : 0651/52572
Vedoucí AMS : Ing. Emil Barbořík

odporové snímače teploty

K 73

Výzkumná stanice vinohradnická, s.r.o.
Šlechtitelská 348, 696 11 Mutěnice
IČO : 49971263
Tel : 0628/97232
Vedoucí  AMS : Ing. Břetislav Palička

přepravní sudy a cisterny,
stacionární sudy a nádrže
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K 74

CODEA, spol. s r.o.
Korunní 6, 709 00 Ostrava
IČO : 19014481
Tel : 069/6621395
Vedoucí AMS : Rostislav Rozehnal

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,05 – 500) m3/h,
kalorimetrická počitadla měřičů tepla

K 75

SVARMONT, v.o.s.
Jindřichov 153, 788 23 Jindřichov
IČO : 47984546
Tel : 0649/96237
Vedoucí AMS : Miroslav Podzimek

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,006 – 3) m3/h

K 76

SMITH  - SERVIS, v.o.s.
Mazovská 477/4, 181 00 Praha 8
IČO : 25679686
Tel : 02/8551091
Vedoucí AMS : Erik Hanuš

skladová průtočná měřidla
s průtokem do 2000 dm3/min

K 77

Poličské strojírny, a.s.
572 12 Polička
IČO : 46504851
Tel : 0463/751180
Vedoucí AMS : Ladislav Gloser

objemová průtočná měřidla
s průtokem do 2000 dm3/min

K 78

ACIS,Construkcion and Technology Services, s.r.o.
Nad Vršovskou horou 10,
100 00 Praha 10
IČO : 41188225
Tel : 02/71073201
Vedoucí AMS : Lubomír Trhlík

objemová průtočná měřidla na výrobky z ropy do
průtoku 2500 dm3/min,
přepravní cisterny na výrobky z ropy do objemu
20 m3

K 79

ADAST – SYSTEMS, a.s.
Mírová 2, 679 04 Adamov
IČO : 46995919
Tel : 0506/95313294
Vedoucí AMS :  Jiří Štolpa

objemová průtočná měřidla
na pohonné hmoty do průtoku
150 dm3/min

K 81

SPEKTRUM, s.r.o.
Husova 10, 539 73 Skuteč
IČO : 47472529
Tel : 0454/350547-9
Vedoucí AMS: Ing. Mojmír Blažejovský

laboratorní, membránové, rotační a turbinové
plynoměry do průtoku 650 m3/h

K 82

ELGAS, s.r.o.
Ohrazenice 211, 533 53 Pardubice
IČO : 47469978
Tel : 040/6415514 -7
Vedoucí  AMS : Ing. Vladimír Sobotka

přepočítávače množství plynu

K 83

PLYNOMĚRY, s.r.o.
Cejl 109, 602 00 Brno
IČO : 25309641
Tel : 05/45241047
Vedoucí AMS : Jiří Lhota

membránové plynoměry

K 84

Severomoravská plynárenská, a.s.
Plynární 6, 702 00 Ostrava
IČO : 47675748
Tel : 069/6102111
Vedoucí AMS : Ing. Zdeněk Seidl

mechanické a elektronické přepočítávače
množství plynu

K 87

COMAC CAL, s.r.o.
Třanovice 239, PSČ 739 53
IČO : 61974170
Tel : 069/6411094
Vedoucí AMS : Ing. René Maceček

vodoměry na teplou a studenou
vodu v rozsahu průtoku
(0,13 – 170) m3/h,
kalorimetrická počitadla měřičů tepla

K 88

SCHÄFER – SUDEX, s..r.o.
584 01 Ledeč nad Sázavou
IČO : 60912278
Tel  : 0452/2236
Vedoucí AMS : Milan Petrus

přepravní sudy typu KEG o objemech
10,12,15,20,25,30 a
50 dm3

K 89

CHIRONAX ESTRA, s.r.o.
Čimická  51a, 181 00 Praha 8
IČO : 49357409
Tel : 02/8550436
Vedoucí AMS : Miroslav Beránek

rtuťové, deformační a elektronické tonometry
rozsahu do 40 kPa
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K 90

WEGA – MIS, s.r.o.
E.Beneše 1562,500 12 Hradec Králové
IČO : 48169731
Tel : 049/611403
Vedoucí AMS : Gabriela Tejkalová

rtuťové a deformační tonometry

K 91

BD SENSORS s.r.o.
Sadová 1385, 686 05 Uherské Hradiště
IČO : 49968416
Tel : 0632/432111
Vedoucí AMS : Ing. Zdeněk Faltus

převodníky tlaku s elektrickým výstupním
signálem,
měřiče tlaku v pneumatikách do 2000 kPa

K 92

Nemocnice na Homolce
Roentgenova 2, 150 30 Praha 5
IČO : 00023884
Tel : 02/52922934
Vedoucí  AMS : Stanislav Bašta

rtuťové a deformační tonometry

K 94

KOVO KONICE, v. d.
798 52 Konice
IČO : 00208116
Tel : 0508/396536
Vedoucí AMS : František Nekl

váhy s neautomatickou činností
s rozsahem měření do 500 kg

K 95

Vojenský útvar 6256 – Praha
Generála Píky 1, 160 76 Praha 6
IČO : 00722260
Tel : 02/20206188
Vedoucí AMS : Ing. Josef Gabaš

závaží obchodní a speciální 5.tř.,
závaží přesná 4.tř.,
měřiče tlaku v pneumatikách motorových vozidel
do 2000 kPa,
kontrolní momentové klíče

K 96

MV – generální ředitelství HZS ČR, Opravárenský závod
Olomouc
PO BOX č. 514, 771 11 Olomouc
IČO : 00007064
Tel : 068/5404006
Vedoucí AMS : Ing. Jan Nožka

stanovená měřidla v oblasti ionizujícího záření

K 97

Vojenský útvar 6256 – Olomouc
P.O.BOX 501, 771 11 Olomouc
IČO : 00722260
Tel : 068/5404003
Vedoucí AMS : Ing. Jaroslav Kareš

stanovená měřidla v oblasti ionizujícího záření

K 101

Výzkumný ústav geodetický, topografický a kartografický
Zdiby 98, 250 66 Zdiby
IČO : 00025615
Tel : 02/6857351
Vedoucí AMS : Ing. Jiří Lechner, CSc.

měřičská pásma s rozsahem do 100 m

K 102

Výzkumný ústav stavebních hmot, a.s.
Hněvkovského 30, 617 00 Brno
IČO : 26232511
Tel : 05/43529111
Vedoucí AMS : RNDr. Theodor Staněk

síta o průměru 200 mm

K 103

Josef Hájek – J.H.
Čechova 20, 170 00 Praha 7
IČO : 63094771
Tel : 02/24354304
Vedoucí AMS : Josef Hájek ml.

napínací soupravy pro předpjatý beton do 3 MN
včetně zemních kotev,
měřiče tlaku v pneumatikách

K 104

AKL ZÁLEŠÁK, s.r.o.
Korejská 27, 616 00 Brno
IČO : 49449923
Tel : 05/745615
Vedoucí  AMS : Ing. Borek Zálešák

zkušební stroje pro mechanické zkoušky
materiálu

K 105

Pavel Čutka
Chlumčanského 339/6, 180 00 Praha 8
IČO : 60187271
Tel : 0602/525985
Vedoucí AMS : Pavel Čutka

tvrdoměry na kov

K 106

Milan Zeman – Volume
Božetěchova 2261/99, 612 00 Brno
IČO : 49648066
Tel : 05/753236
Vedoucí AMS :  Milan Zeman st.

přepravní sudy a cisterny, přepravní sudy
a nádrže o celkovém objemu 20 dm 3 a větším
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K 107

HOUDEK, spol. s r.o.
Ještědská 85, 460 08 Liberec
IČO : 49905813
Tel : 048/485980
Vedoucí AMS : Ing. Milan Houdek

stacionární nádrže používané jako měřidla
objemu

K 108

RYS, spol. s r.o.
Vídeňská 116, 330 01 Klatovy II
IČO : 45354154
Tel : 0186/22751
Vedoucí AMS : Jan Kubát

stacionární nádrže používané jako
měřidla objemu

K 109

MLEKOLAB s. r. o.
S.K. Neumanna 1316, 530 02 Pardubice
IČO : 25949322
Tel : 049/5580245
Vedoucí AMS : Ing. Pavel Kopunecz

stacionární nádrže používané jako
měřidla objemu

K 110

STÁTNÍ  ÚSTAV RADIAČNÍ OCHRANY
Šrobárova 48, 100 00 Praha 10
IČO : 63108089
Tel : 02/67313119
Vedoucí AMS : Ing. Dušan Olejár

stanovená měřidla v oblasti ionizujícího záření

K 111

FAKULTNÍ NEMOCNICE
NA BULOVCE
Budínova 2, 180 81 Praha 8
IČO : 00064211
Tel : 02/66082013
Vedoucí AMS : Ing. Ivan Kovář, CSc.

stanovená měřidla v oblasti ionizujícího záření

K 112

ČEZ, a.s. Jaderná elektrárna Dukovany
675 50  Dukovany
IČO : 45274649
Tel : 0618/813634
Vedoucí  AMS : Ing. Jiří Studený

stanovená měřidla v oblasti ionizujícího záření

K 113

Státní ústav jaderné,chemické a biologické ochrany
Příbram – Kamenná, 262 31 Milín
IČO : 70565813
Tel : 0306/91321 - 3
Vedoucí AMS : Ing. Ivo Burian, CSc.

stanovená měřidla v oblasti ionizujícího záření

K 120

SERVIS STK, spol. s r.o.
Kulkova 30, 614 00 Brno
IČO : 25534408
Tel : 0602/781909
Vedoucí AMS : Ing. František Semela

měřiče tlaku v pneumatikách
v rozsahu od  0 do 1,6 MPa

K 121

Ústav silniční a městské dopravy, a.s.
Jánský vršek 11, 118 20 Praha 1
IČO : 49240188
Tel : 02/67288111
Vedoucí AMS : Michal Jarůšek

měřiče tlaku v pneumatikách
v rozsahu od  0 do 2 MPa

K 122

Ing. JIŘÍ DUCHEK
Vejrichova274, 511 01 Turnov
IČO : 11085932
Tel : 0436/21256
Vedoucí AMS :  Ing. Jiří Duchek

měřiče tlaku v pneumatikách
v rozsahu od  0 do 2 MPa

K 123

INSTITUT PRO TESTOVÁNÍ A CERTIFIKACI, a.s.
Tř. T.Bati 299, 764 21 Zlín
IČO : 47910381
Tel  : 067/7601612
Vedoucí AMS : Ing. Jaroslav Ambróš

měřiče tlaku v pneumatikách
v rozsahu od  0 do 2 MPa

K 124

REME, spol. s r.o.
Větrná 582, 431 51 Klášterec nad Ohří
IČO : 43225802
Tel : 0398/335656
Vedoucí AMS :  Ing. Milan Krajči

měřiče tlaku v pneumatikách
v rozsahu od  0 do 2 MPa

K SAHM

SAHM produktions, spol. s r.o.
Pod Průsekem 15, 102 00 Praha 10
IČO : 49612883
Tel : 02/769341
Vedoucí  AMS : Ing. Jaroslav Hunal

výčepní  nádoby



Věstník č. 4/2002

64

K CC

CONCEC, spol. s  r. o .
Sv. Čecha 1224,
503 46 Třebechovice pod Orebem
IČO : 64825141
Tel : 049/96730
Vedoucí AMS : Ing. Ivan Ládr, CSc.

výčepní nádoby

Předseda ÚNMZ :
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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OZNÁMENÍ č. 20/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o zveřejnění seznamu subjektů autorizovaných k výkonu úředního měření.

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 13, odst. 1 písm. h) zákona č.505/1990 Sb.,
o metrologii, ve znění zákona č. 119/2000 Sb., že svými rozhodnutími v době od 1. 7. 2000 do 1. 1. 2002 udělil autorizaci k výkonu
úředního měření podle § 21 uvedeného zákona následujícím subjektům:

Subjekt
Adresa
IČO
Kontakt

Obory měření

Český metrologický institut
Okružní 31, 638 00  Brno
IČO  00177016
tel. 05/45222727
fax. 05/45222728

síly, elektrických veličin, délky, rovinného úhlu, teploty, vlhkosti
plynů, akustiky, objemu a chemického složení

KVINTING spol. s r.o.
V luhu 14/1029, 140 00  Praha 4
IČO  41692748
tel/fax 02/61224977

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí, hladiny akustického
výkonu a vzduchové a kročejové neprůzvučnosti

Miloslav Žilák - SeDyn
Lipenská 758, 149 00  Praha 4 - Šeberov
IČO  41159683
tel. 0602/230365

seismických účinků trhacích prací, dynamických účinků způsobených
technickými otřesy, tlakovzdušných účinků trhacích prací a rychlých
změn akustického tlaku

František Monhart
Jiráskova 259, 340 12  Švihov
IČO  13861042
tel. 0186/693511, 0603/321437

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí, hluku leteckého,
doby dozvuku a hladiny akustického výkonu

EKORA s.r.o.
Nad Opatovem 2140/2, 140 00 Praha 4
IČO  61681369
tel/fax 02/67914573

průtoku vody

Ing. Pavel Berka
V Oslavě 499/2, 664 12  Oslavany
IČO  72406046
tel. 0604/356221

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí a doby dozvuku

Krajská hygienická stanice
Moskevská 15, 400 78 Ústí nad  Labem
IČO  673536
tel. 047/5209977, fax 047/5209278

denního a umělého osvětlení, jasu a neionizujících záření

MIKROKOM, s. r.o.
Pod vinicí 622, 143 00  Praha 4
IČO  45276676
tel. 02/4017800, fax. 024015592

přenosových parametrů optických vláken, kabelů
a optoelektronických součástek

Klimat, spol. s r.o.
Mathonova 72, 613 00  Brno
IČO  46976949
tel./fax 05/48529516

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí

Ing. Robert Berný
Na vodoteči 186, 250 81  Nehvizdy
IČO  11913371
tel/fax 0202/893591, 0602/229711

průtoku vody

Oldřich Kramář
Březí 111, 251 01  Říčany
IČO  10221255
tel. 0204/602951, 0602/297854

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí, hladin akustického
výkonu a deklarovaných hodnot emisí, zvukové izolace staveb
a konstrukčních prvků a mechanických vibrací
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AXYS VARILAB s. r. o.
Vltavská 13, Skochovice, 252 46 Vrané nad Vltavou
IČO  49549669
tel. 02/9961519

stanovení perzistentních organických polutantů ve složkách životního
prostředí, emisních zdrojích, odpadech, potravinách a biologických
materiálech

Centrum protihlukové ekologie s. r. o.
Petýrkova 1997, 148 00 Praha 4
IČO  60469587
tel. 02/67913509, 0602/206946

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí

Technický a zkušební ústav stavební, s.p.
Prosecká 811/76a, 190 00  Praha 9 – Prosek
IČO  00015679
tel./fax 02/86881995

průtoku a objemu odpadních vod

Václav Stuchlík - AKMEST
Ke Kotlářce 12/1146, 150 00  Praha 5
IČO  14925681
tel/fax 02/57219686, tel. 0602/340266

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí a hladiny akustického
výkonu

Pražské vodovody a kanalizace a.s.
Národní 13, 112 65  Praha 1
IČO  25656635
tel. 02/57535011, 0602/278306

průtoku odpadních vod

Ing. Václav Lahodný, CSc.
Dlouhá 25/735, 110 00  Praha 1
IČO  13161334
tel. 0606/430417

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí, hladiny akustického
výkonu, vibrací a vážení

SON servis - spol. s r.o.
Machátova 13, 783 01  Olomouc - Slavonín
IČO  47470097
tel. 068/5312430, 0602/704256

neionizujících záření a hluku v pracovním a mimopracovním prostředí
a hladiny akustického výkonu

Analytické laboratoře Plzeň s.r.o.
Tiskařská 10, 108 28  Praha 10 – Malešice
IČO  25771761
tel/fax 019/7260254, 0602/416501

stanovení obsahu chemických prvků a látek v průmyslových
odpadech tuhého, kapalného a plynného skupenství, zemědělských,
geologických a kovových a dalších anorganických, organických
a biologických materiálech a vodě

TERMOLAB, spol. s r.o.
Křesomyslova 21, 141 00  Praha 4
IČO  64938425
tel. 02/72770637

měření teploty

Ing. Jiří Kostečka
Šumavská 32, 602 00  Brno
IČO  13372963
tel. 05/746701

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí

Ing. Jan Vršecký, CSc. – PARS
Hennerova 222/17, 150 00  Praha 5
IČO  14930447
tel/fax 02/5615718

průtoku vody

CSOD – Celostátní služba osobní dozimetrie spol. s r. o.
Na truhlářce 39/64, 180 84  Praha 8
IČO  45240043
tel/fax 02/83841773

dozimetrických veličin ionizujícího záření v oblasti osobní dozimetrie

ENERGO Tušimice s. r. o.
Tušimice 19, 432 01  Kadaň
IČO  49903551
tel/fax 0398/323201/332462

denního a umělého osvětlení a jasu

EVING spol. s r.o
Staňkova 18a, 602 00  Brno
IČO  46903003
tel/fax 05/49210356, 0603/428964

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí,   hladiny akustického
výkonu a vzduchové a kročejové neprůzvučnosti

RNDr. Karel Hájek – PC Enter
Sosnová 474/18, 460 01  Liberec
IČO  12779202
tel. 048/424573

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí
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RADIOKING, společnost s ručením omezeným
Černohorská 84, 542 25  Janské Lázně
IČO  60915633
tel. 0603/775000

neionizujících záření

Ing. Vladimír Müller
Svojsíkova 2665/12, 400 11  Ústí nad Labem
IČO  11423188
tel.047/5211720, 0603/476963

denního a umělého osvětlení a jasu

Povodí Ohře státní podnik
Bezručova 4219, 430 26 Chomutov
IČO  70889988
tel. 0396/25664, fax 0396/26307

průtoku na vodních tocích a vypouštěných odpadních vod

ČESKÉ RADIOKOMUNIKACE a.s.
U nákladového nádraží 4, 130 00  Praha 3
IČO  60193671
tel./fax 02/21099243

neionizujících záření

EPAS, s.r.o.
Ke Spolaně, 277 11  Neratovice 1
IČO  46350187
tel. 0602/686131

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí

INSET spol. s r.o.
Novákových 6, 180 00  Praha 8
IČO  41187628
tel. 02/828250, fax. 02/829022

mechanického kmitání, relativních délkových změn a náklonů

Vysoké učení technické v Brně, Fakulta stavební,
Ústav vodních staveb – Laboratoř vodohospodářského
výzkumu
Veveří 95, 662 37  Brno
IČO  216305
tel. 05/41147289, 0602/786035

průtoku tekutin

Ing. Petr Vrána
Bakalovo nábřeží 3, 639 00  Brno
IČO  11471344
tel. 05/45223094

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí,  hladiny akustického
výkonu a vzduchové stavební neprůzvučnosti

Vodovody a kanalizace Jižní Čechy, a. s.,
divize služeb
Boženy Němcové 12, 370  80 České Budějovice
IČO  60071371
tel. 038/7726325, 0602/950909

průtoku odpadních vod

Akustika Praha s.r.o.
Thákurova 7, 166 29  Praha 6
IČO  60490608
tel. 02/24312419, fax. 02/24354361

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí, stavební vzduchové
neprůzvučnosti a doby dozvuku

Institut pro testování a certifikaci, a. s.
Třída Tomáše Bati 299, 764 21  Zlín – Louky
IČO  47910381
tel. 067/7601275, fax. 067/7104855

hluku a stanovení obsahu organických a anorganických látek
v ovzduší, ve vodě, v látkách pevných, kapalných a v biologických
materiálech

Ing. Miloš Mertl
Ruská 24/565, 101 00  Praha 10 – Vršovice
IČO  15324371
tel./fax 02/8591431, 0602/385914

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí, hladiny akustického
výkonu, vzduchové a kročejové neprůzvučnosti a doby dozvuku

Jiří Vosátka - AKMEST
U družstva Ideál 12/1092, 140 00  Praha 4
IČO  10156208
tel. 02/6430679, 0603/722703

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí a hladiny akustického
výkonu

SONNING Praha – centrum akustických služeb, a. s.
Podlešínská 5, 160 00  Praha 6
IČO  25650751
tel. 02/57321090, fax. 02/57329512

hluku v pracovním a mimopracovním prostředí, hladiny akustického
výkonu, vzduchové stavební neprůzvučnosti a doby dozvuku
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Český hydrometeorologický ústav
Na Šabatce 17, 143 06  Praha 4 - Komořany
IČO  00020699
tel. 05/41243737,937

průtoku na vodních tocích

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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Oddíl 5. Akreditace

OZNÁMENÍ č. 04/02
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s.

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle § 16
odst. 1 cit. zákona od 01.01.2002 do 31.01.2002, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období obnovena,
a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena.

A.  Vydaná osvědčení o akreditaci

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1002 - Zkušební ústav lehkého průmyslu, s.p.
Zkušební laboratoř
osvědčení čj. 050/02 z 21.01.2002, příloha č. 1 z 21.01.2002, platnost do 31.05.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení rozhodujících parametrů výrobků lehkého průmyslu, chemické analýzy ve vztahu k životnímu
prostředí, hořlavost textilií, zkoušení senzorických vlastností, analýzy ropných produktů a analýzy k posouzení zdravotní
nezávadnosti
adr.: Čechova 59, 370 65 České Budějovice
tel.: 038/6709 911, -124, -130 fax: 038/6357863 e-mail: fortova@zulpcb.cz
kontakt: Ing. Bohuslava Fořtová

1004 - Institut pro testování a certifikaci, a.s.
Zkušební laboratoř   č. 1004
osvědčení čj. 040/02 z 11.01.2002, příloha č. 1 z 11.01.2002, platnost do 31.12.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušení surovin a polotovarů (polymerů, usní, vláken, textilu, stavebních materiálů, kompozitů,
chemikálií) a výrobků z nich. Zkoušení složek pracovního a životního prostředí
adr.: tř. T. Bati 299, 764 21 Zlín
tel.: 067/7104415,7104776,7103739 fax: 067/7104855 e-mail: testing@itczlin.cz
kontakt: Ing. Pavel Vaněk

1004.3 - Institut pro testování a certifikaci, a.s.
Zkušební laboratoř divize 4 -  MESIT QM
osvědčení čj. 038/02 z 09.01.2002, příloha č. 1 z 09.01.2002, platnost do 31.01.2007
Předmět akreditace: Zkoušky klimatické, mechanické, elektromagnetické slučitelnosti a elektrické bezpečnosti
adr.: Sokolovská 573, 686 01 Uherské Hradiště
tel.: 0632/522219,522242, 522107 fax: 0632/522191 e-mail: vavra@qm.mesit.cz
kontakt: Ing. Pavel Vávra

1017 - ANECLAB s.r.o.
osvědčení čj. 006/02 z 03.01.2002, příloha č. 1 z 03.01.2002, platnost do 30.11.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemické analýzy vod pitných, povrchových, odpadních; odpadů a jejich výluhů; půd; kalů; olejů;
potravin; biologických a rostlinných materiálů
adr.: Dolní 2, 370 04 České Budějovice
tel.: 038/7434180 fax: 038/7437518 e-mail: aneclab@cb.ipex.cz
kontakt: Ing. Jaromír Kouba

1018.1 - Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p.
zkušební laboratoř č. 1018.1
osvědčení čj. 028/02 z 07.01.2002, příloha č. 1 z 07.01.2002, platnost do 30.11.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení stavebních materiálů, hmot, výrobků, dílců a konstrukcí
adr.: Zahradní 15, 326 00 Plzeň
tel.: 019/7243331 fax: 019/7430347 e-mail: hlavacova@tzus.cz
kontakt: Ing. Vlasta Hlaváčová

DÍL 2
Samostatně neprodejné



Věstník č. 4/2002

70

1030.2 - Mendelova zemědělská a lesnická univerzita v Brně
Zkušebna nábytku
osvědčení čj. 011/02 z 03.01.2002, příloha č. 1 z 03.01.2002, platnost do 31.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušení nábytku a materiálu pro výrobu nábytku
adr.: Lesnická 39, 613 00 Brno
tel.: 05/4513 4176, -4169 sekr. fax: 05/45134503 e-mail:
kontakt: Ing. Vilibald Matýsek

1044 - Krajská hygienická stanice
odbor hygienických laboratoří
osvědčení čj. 003/02 z 02.01.2002, příloha č. 1 z 02.01.2002, platnost do 31.01.2007
Předmět akreditace: Chemické, fyzikální a mikrobiologické zkoušky vod a vodních výluhů, ovzduší, komunálního
a pracovního prostředí, potravin, pokrmů, hygienicky významných předmětů běžného užívání, biologických materiálů,
sterilizace a desinfekce
adr.: ul. L.B. Schneidera 32, 370 71 České Budějovice
tel.: 038/6460270, 7712911 fax: 038/6460270 e-mail: hl@khscb.cz
kontakt: Ing. Jan Votava, CSc.

1054 - Státní zkušebna zemědělských, potravinářských a lesnických strojů
Státní zkušebna zemědělských, potravinářských a lesnických strojů - zkušební laboratoř
osvědčení čj. 043/02 z 14.01.2002, příloha č. 1 z 14.01.2002, platnost do 31.01.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky zemědělských, potravinářských a lesnických strojů, strojů pro stavební a zemní práce, vozidel
a strojů a nářadí z příbuzných oborů
adr.: Třanovského 622/11, 163 04 Praha 6 - Řepy
tel.: 02/3038111 fax: 02/301 52 26 e-mail: szzpls@bohem-net.cz
kontakt: Ing. Ladislav Barda

1058.8 - Česká republika - Česká zemědělská a potravinářská inspekce
Odbor zkušební laboratoře KI v Brně
osvědčení čj. 035/02 z 08.01.2002, příloha č. 1 z 08.01.2002, platnost do 30.10.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Fyzikální, chemické, mikrobiologické a senzorické zkoušení zemědělských a potravinářských výrobků
adr.: Květná 15, 603 00 Brno
tel.: 05/43540542 fax: 05/43540241 e-mail: kučera@czpi.cz
kontakt: Ing. Pavel Kučera

1078 - Výzkumný ústav pro hnědé uhlí, a.s.
zkušební laboratoře
osvědčení čj. 026/02 z 07.01.2002, příloha č. 1 z 07.01.2002, platnost do 30.11.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Chemické rozbory, stanovení vlastností tuhých paliv, vod, odpadů, hornin, produktů spalování i odsíření
a výrobků z nich, keramických materiálů, stanovení požární výhřevnosti a teploty vznícení, měření imisí a hluku, strojní
a elektrotechnická diagnostika, vzorkování plynných, kapalných a pevných látek
adr.: Budovatelů 2830, 434 37 Most
tel.: 035/620 8620 fax: 035/6208702 e-mail: masch@vuhu.cz
kontakt: Ing. Marcela Šafářová

1091 - OKD, DPB, a.s.
Analytické laboratoře divize Ekotechnika
osvědčení čj. 033/02 z 08.01.2002, příloha č. 1 z 08.01.2002, platnost do 28.02.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemická, fyzikální analýza a ekotoxicita odpadů, výluhů, zemin, sedimentů, prachu, hornin, vzdušnin,
ovzduší, vod, mikrobiologické a hydrobiologické zkoušky, analýza krevního séra a rostlinných drog
adr.: Rudé armády 637, 739 21 Paskov
tel.: 0658/612 377,-438,-
368,069/611272

fax: 0658/671588 e-mail: vaclav.dombek@dpb.cz

kontakt: Ing. Karel Lach, CSc.; RNDr. Jaroslav Kuchyňa

1091.2 - OKD, DPB, a.s.
Zkušebna Hluk a vibrace
osvědčení čj. 055/02 z 21.01.2002, příloha č. 1 z 21.01.2002, platnost do 31.05.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Měření hluku a vibrací v pracovním a životním prostředí
adr.: Rudé armády 637, 739 21 Paskov
tel.: 0658/612398 fax: 0658/671588 e-mail: milan.kyselovsky@dpb.cz
kontakt: Ing. Milan Kyselovský; Arnošt Bik

1095 - TREZOR TEST s.r.o.
Akreditovaná zkušební laboratoř č. 1095
osvědčení čj. 008/02 z 03.01.2002, příloha č. 1 z 03.01.2002, platnost do 30.04.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Průlomové zkoušky mechanických zábranných systémů a úschovných objektů
adr.: Na Vršku 67, 250 67 Klecany
tel.: 02/84892997 fax: 02/84890139 e-mail: trezortest@iol.cz,

www.trezortest.cz
kontakt: Ing. Kamil Maryško
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1102 - INOTEX, spol. s  r.o.
Zkušební laboratoř textilního zušlechťování
osvědčení čj. 061/02 z 31.01.2002, příloha č. 1 z 31.01.2002, platnost do 31.10.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení textilií, biologická rozložitelnost a rozbory vod
adr.: Štefánikova 1208, 544 01 Dvůr Králové nad Labem
tel.: 0437/820140-4 fax: 0437/820149 e-mail: bartusek@inotex.cz
kontakt: Ing. Pavel Bartušek, CSc.

1108 - Krajská hygienická stanice
Oddělení laboratoří KHS Liberec
osvědčení čj. 025/02 z 07.01.2002, příloha č. 1 z 07.01.2002, platnost do 31.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické  zkoušky potravin, pitných a povrchových vod, předmětů běžného užívání,
kosmetických výrobků a pracovního ovzduší
adr.: U Sila 1139, 463 11 Liberec 30
tel.: 048/2751578 ú., 462631 fax: 048/462622 e-mail: parma@lab.ohslbc.cz

lab@lab.ohslbc.cz
kontakt: Ing. Petr Parma

1109.3 - Okresní hygienická stanice ve Frýdku - Místku
Mikrobiologické laboratoře
osvědčení čj. 023/02 z 07.01.2002, příloha č. 1 z 07.01.2002, platnost do 31.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Mikrobiologické rozbory vod, potravin, stanovování legionel, biologický rozbor vod, kontrola sterili-
zační účinnosti sterilizátorů
adr.: , 739 51 Dobrá u Frýdku - Místku
tel.: 0658/601451 fax: 0658/630455 e-mail:
kontakt: RNDr. Boleslav Otipka

1111.1 - Krajská hygienická stanice
Oddělení fyzikálních faktorů prostředí
osvědčení čj. 001/02 z 02.01.2002, příloha č. 1 z 02.01.2002, platnost do 31.10.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky pro měření hluku, vibrací, elektromagnetického pole, tepelně-vlhkostního mikroklimatu
a osvětlení
adr.: Skrétova 15, 303 22 Plzeň
tel.: 019/7155252 fax: 019/7323894 e-mail: khs.plz@khsplzen.cz
kontakt: Ing. Pavel Stupka

1113 - MikroChem LKT spol. s.r.o.
 laboratoř ekotoxikologie
osvědčení čj. 394/01 z 16.10.2001, příloha č. 2 z 22.01.2002, platnost do 31.10.2004 (změna přílohy)
Předmět akreditace: Ekotoxikologické zkoušky
adr.: Přeseka 52, 379 01 Třeboň
tel.: 0333/721118,726020-2 fax: 0333/721118, 726022 e-mail:
kontakt: Mgr. Richard Lhotský

1128 - Vojenský technický ústav výzbroje a munice p.o.
Zkušebna malorážových zbraní a ochranných prostředků
osvědčení čj. 024/02 z 07.01.2002, příloha č. 1 z 07.01.2002, platnost do 31.12.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky odolnosti ochranných konstrukcí, skla, pancířů a osobních ochranných prostředků proti
průstřelu a průpichu. Zkoušení technických parametrů zbraní a munice v různém prostředí
adr.: Dlouhá 300, 763 21 Slavičín
tel.: 0636/304616, 304717 fax: 0636/341252 e-mail: lskoupy@vtuvm.cz
kontakt: Ing. Ladislav Skoupý

1163.2 - Ecochem,a.s.
Divize ekotoxikologických laboratoří
osvědčení čj. 037/02 z 09.01.2002, příloha č. 1 z 09.01.2002, platnost do 31.12.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Ekotoxikologické testování odpadů. Stanovení akutní toxicity chemických látek a chemických přípravků.
Ekotoxikologické testování vod
adr.: Horní Kopečná 10, 460 06 Liberec
tel.: 048/2739140 fax: e-mail: ekotox@volny.cz
kontakt: Ing. Milan Rudolf

1163.3 - Ecochem,a.s.
Divize laboratoří Stráž pod Ralskem
osvědčení čj. 058/02 z 30.01.2002, příloha č. 1 z 30.01.2002, platnost do 28.02.2007
Předmět akreditace: Chemické analýzy anorganické i organické, jakož i radiochemické vod pitných, povrchových, odpadních;
odpadů a jejich výluhů; půd; kalů; sedimentů; hornin; biologických a rostlinných materiálů
adr.: Pod Vinicí 83, 471 27 Stráž pod Ralskem
tel.: 0425/851 546, 851 412 fax: 0425/851 412 e-mail: straz@ecochem.cz

www.ecochem.cz
kontakt: Ing. Tomáš Bouda, CSc.
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1168 - Stavby mostů Praha, a.s.
Centrální laboratoř
osvědčení čj. 042/02 z 14.01.2002, příloha č. 1 z 14.01.2002, platnost do 30.11.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky čerstvého betonu, ztvrdlého betonu a  hutného kameniva do betonu
adr.: U ledáren, 147 00 Praha 4 - Braník
tel.: 02/44461918 fax: 02/44460759 e-mail: pilatova@SMP.cz
kontakt: Milena Pilátová

1176.2 - Státní veterinární ústav Praha
Zkušební laboratoře oddělení hygieny potravin a krmiv
osvědčení čj. 004/02 z 03.01.2002, příloha č. 1 z 03.01.2002, platnost do 28.02.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Mikrobiologické zkoušky v oblasti poživatin, surovin, krmiv, vody a prostředí související s jejich výrobou,
skladováním a distribucí
adr.: Sídlištní 136/24, 165 03 Praha 6 - Lysolaje
tel.: 02/5103 1335, 5103 111 fax: 02/20920655 e-mail:
kontakt: MVDr. Jan Kučera

1181.4 - TPA ČR, s.r.o.
Laboratoř Ostrava
osvědčení čj. 018/02 z 04.01.2002, příloha č. 1 z 04.01.2002, platnost do 30.11.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky kameniva, asfaltu, asfaltových směsí a zemin
adr.: Polanecká 827, 721 08 Ostrava - Svinov
tel.: 069/6878280 fax: 069/6964467 e-mail:
kontakt: Ing. Vladimíra Pchálková

1183 - Ústřední vojenský veterinární ústav
Oddělení veterinární diagnostiky
osvědčení čj. 053/02 z 21.01.2002, příloha č. 1 z 21.01.2002, platnost do 31.07.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Mikrobiologická, fyzikálně-chemická a senzorická vyšetřování potravin, surovin a krmiv, mikro-
biologické vyšetření pitné a napájecí vody, citlivost a rezistence bakterií k ATB, bakteriologické vyšetření klinických vzorků
psů
adr.: Opavská 29, 748 01 Hlučín
tel.: 069/ 069/ 62 55 302 (317) fax: 069/ 62 55 333 e-mail: vvs.hlucin@icsvscr.cz

kontakt: kpt.MVDr. František Harcek

1186 - ÚSTAV SILNIČNÍ A MĚSTSKÉ DOPRAVY a.s.
Typová zkušebna
osvědčení čj. 020/02 z 04.01.2002, příloha č. 1 z 04.01.2002, platnost do 31.01.2007
Předmět akreditace: Zkoušky pro technické ověřování motorových a přípojných vozidel, jejich příslušenství a výstroje
adr.: Klíčany, 250 69 Vodochody
tel.: 02/6857206, 0602-356462 fax: 02/6857196 e-mail:
kontakt: Ing. Roman Váca

1203 - Výzkumný ústav včelařský, s.r.o.
Zkušební laboratoř
osvědčení čj. 062/02 z 31.01.2002, příloha č. 1 z 31.01.2002, platnost do 28.02.2007
Předmět akreditace: Zkoušky v oboru diagnostiky včelích chorob, mikrobiologické nezávadnosti medu, chemické analýzy
včelích produktů a zkoušení toxicity látek pro včely
adr.: Máslovice - Dol 94, 252 66 Libčice nad Vltavou
tel.: 02/20940480 fax: 02/20941252 e-mail: beedol@beedol.cz
kontakt: Ing. Dalibor Titěra, CSc.

1204 - IMUMED s.r.o.
klinická laboratoř Imunologického centra
osvědčení čj. 064/02 z 31.01.2002, příloha č. 1 z 31.01.2002, platnost do 28.02.2007
Předmět akreditace: Vyšetření humorální a buněčné imunity
adr.: Mlynářská 4, 110 00 Praha 1
tel.: 02/223 151 15, 223 133 88 fax: 02/24812793 e-mail:
kontakt: RNDr. Alena Lehovcová

1206.4 - Státní zdravotní ústav
Laboratoře Centra epidemiologie a mikrobiologie
osvědčení čj. 021/02 z 07.01.2002, příloha č. 1 z 07.01.2002, platnost do 31.01.2005
Předmět akreditace: Posuzování in vitro diagnostických zdravotnických prostředků. Stanovení mikrobiálních agens, jejich
antigenů, protilátek a nukleových kyselin, rezistence k ATB, účinnosti dezinfekčních a deratizačních látek, insekticidů
a sterilizačních přístrojů
adr.: Šrobárova 48, 100 42 Praha 10
tel.: 02/67313075 fax: 02/67313075 e-mail: brucaids@nipn-prague.anet.cz
kontakt: RNDr. Marie Brůčková, Csc.
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1228 - Ústav aplikované mechaniky Brno, s.r.o.
Zkušební laboratoř
osvědčení čj. 010/02 z 03.01.2002, příloha č. 1 z 03.01.2002, platnost do 30.09.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Pevnostní a životnostní zkoušky konstrukcí
adr.: Veveří 95, 611 00 Brno
tel.: 05/413 212 91 fax: 05/412 111 89 e-mail:
kontakt: Ing. Josef Floryán

1230 - Ing. Pavel Dočkal CSc. - AQUACHEMIE
Chemická a technologická laboratoř
osvědčení čj. 032/02 z 08.01.2002, příloha č. 1 z 08.01.2002, platnost do 30.09.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Fyzikální a chemické rozbory pitných, povrchových a odpadních vod, vodních výluhů, kalů a odpadů.
Biologická rozložitelnost organických látek a odpadních vod
adr.: Varenská 51, 702 00 Ostrava 1
tel.: 069/665 83 13, 6657222 fax: 069/661 27 02 e-mail:
kontakt: Ing. Pavel Dočkal, CSc.

1262 - Západočeská energetika, a.s.
Mobilní zkušební laboratoř kabelů vysokého napětí a DTS
osvědčení čj. 016/02 z 04.01.2002, příloha č. 1 z 04.01.2002, platnost do 30.06.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení kabelů vysokého napětí a DTS
adr.: Guldenerova 19, 303 28 Plzeň
tel.: 019/7002005, 7002361,7002625 fax: 019/7002625 e-mail:
kontakt: Rudolf Klučina

1289 - Vodohospodářská společnost Vrchlice - Maleč, a.s.
Laboratoře  VHS
osvědčení čj. 039/02 z 09.01.2002, příloha č. 1 z 09.01.2002, platnost do 31.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Fyzikálně-chemické, mikrobiologické a biologické rozbory vod včetně vzorkování
adr.: Ku ptáku 387, 284 01 Kutná Hora
tel.: 0327/514137 fax: 0327/514137 e-mail:
kontakt: Ing. Hana Piskačová

1290 - TESTSTAV, spol. s r.o.
Technická zkušebna TESTSTAV
osvědčení čj. 029/02 z 07.01.2002, příloha č. 1 z 07.01.2002, platnost do 31.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení kameniva, betonových směsí, betonu, nedestruktivní zkoušky betonu, zhutnění zemin
adr.: Orlovská 347, 714 00 Ostrava - Heřmanice
tel.: 069/6236316 fax: 069/6236316 e-mail:
kontakt: Ing. Gabriel Brak

1294 - JKV TEST, s.r.o.
Technická zkušebna
osvědčení čj. 019/02 z 04.01.2002, příloha č. 1 z 04.01.2002, platnost do 31.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky betonu, zemin a  živic
adr.: Holvekova 25, 718 00 Ostrava - Kunčičky
tel.: 069/62371033 fax: e-mail:
kontakt: Ing. Jiří Kubík

1295 - Ing. Josef Sorbi - dopravní a inženýrské stavby
Stavební zkušební laboratoř
osvědčení čj. 054/02 z 21.01.2002, příloha č. 1 z 21.01.2002, platnost do 31.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkušební činnosti z oboru stavebnictví
adr.: Střekovské nábřeží 1375/13, 400 00 Ústí n. Labem
tel.: 047/550 3331, 0601 296242 fax: 047/553 1355 e-mail:
kontakt: Václav Pták

1312.3 - Českomoravská společnost chovatelů, a.s.
Laboratoř pro rozbor mléka
osvědčení čj. 013/02 z 03.01.2002, příloha č. 1 z 03.01.2002, platnost do 31.01.2005
Předmět akreditace: Stanovení obsahu tuku, bílkoviny, laktózy, počtu somatických buněk a močoviny ve vzorcích mléka
adr.: Chrlické náměstí 1, 643 00 Brno
tel.: 05/45219143 fax: 05/45219143 e-mail:
kontakt: Ing. Miloš Klimeš
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1338 - Okresní hygienická stanice Uherské Hradiště
Odbor speciálních služeb
osvědčení čj. 009/02 z 03.01.2002, příloha č. 1 z 03.01.2002, platnost do 31.01.2005
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické analýzy vod, potravin, prostředí, měření hlučnosti a osvětlení pracovního,
venkovního a vnitřního prostředí, kontrola účinnosti horkovzdušných sterilizátorů a stanovení prašnosti pracovního prostředí
adr.: Stará Tenice 1195, 686 01 Uherské Hradiště
tel.: 0632/551376 fax: 0632/551113 e-mail: ohsuh@ohsuh.cz
kontakt: Ing. Alan Hampl

1339 - 1.  JVS a.s.
1. JVS a.s., Laboratoř - ČOV Hrdějovice
osvědčení čj. 015/02 z 04.01.2002, příloha č. 1 z 04.01.2002, platnost do 31.01.2005
Předmět akreditace: Odběr vzorků pitných a odpadních vod. Chemické, fyzikální a mikrobiologické analýzy pitných
a odpadních vod
adr.: , 373 61 Hrdějovice
tel.: 038/7761911 fax: 038/7761225 e-mail: vondraskova@1jvs.cz
kontakt: Ing. Hana Vondrášková

1340 - Výzkumný ústav pro chov skotu, s.r.o.
Zkušební laboratoř
osvědčení čj. 022/02 z 07.01.2002, příloha č. 1 z 07.01.2002, platnost do 31.01.2005
Předmět akreditace: Chemické, fyzikální, biochemické a mikrobiologické analýzy mléka, vod, kalů a odpadů
adr.: Rapotín, Výzkumníků 267, 788 13 Vikýřovice
tel.: 0649/392157 fax: 0649/215702 e-mail: oto.hanus@vuchs.cz
kontakt: Dr. Ing. Oto Hanuš

1341 - ČESKÝ METROLOGICKÝ INSTITUT
 Oblastní inspektorát Praha
osvědčení čj. 027/02 z 07.01.2002, příloha č. 1 z 07.01.2002, platnost do 31.01.2005
Předmět akreditace: Zkoušky elektromagnetické kompatibility
adr.: Radiová 3, 102 00 Praha 10 - Hostivař
tel.: 02/66020111 fax: 02/72704852 e-mail:
kontakt: Ing. Vladimír Peršl

1342 - OKRESNÍ HYGIENICKÁ STANICE VE SVITAVÁCH
Odbor hygienických laboratoří
osvědčení čj. 030/02 z 07.01.2002, příloha č. 1 z 07.01.2002, platnost do 31.01.2005
Předmět akreditace: Chemické, fyzikální a mikrobiologické analýzy pitných vod a vod ke koupání, odběry vzorků vod,
měření prašnosti a chemických škodlivin v ovzduší, měření hluku v pracovním a mimopracovním prostředí
adr.: Dr. Milady Horákové 16, 568 02 Svitavy
tel.: 0461/534 785 fax: 0461/530577 e-mail: lab@ohs.svitavy.cz
kontakt: Ing. Miloslav Hřebík

1343 - Bohušovická mlékárna , a.s.
Centrální laboratoř
osvědčení čj. 045/02 z 17.01.2002, příloha č. 1 z 17.01.2002, platnost do 28.02.2005
Předmět akreditace: Laboratorní kontrola mléka
adr.: Brňany 125, 411 56 Bohušovice nad Ohří
tel.: 0416/781145 fax: 0416/781166 e-mail: bm@iol.cz
kontakt: Kamila Čvančarová

1344 - VHOS, a. s.
Oddělení laboratoře
osvědčení čj. 057/02 z 30.01.2002, příloha č. 1 z 30.01.2002, platnost do 28.02.2005
Předmět akreditace: Vzorkování a laboratorní rozbor pitných a odpadních vod
adr.: Nádražní 6, 571 01 Moravská Třebová
tel.: 0462/318264-7 fax: 0462/311469 e-mail: e.vrbovska@vhos.cz

v.lebankova@vhos.cz
kontakt: RNDr. Eva Vrbovská

1345 - Ústav hematologie a krevní transfuze
Národní referenční laboratoř pro DNA diagnostiku
osvědčení čj. 060/02 z 31.01.2002, příloha č. 1 z 31.01.2002, platnost do 28.02.2005
Předmět akreditace: Analýza lidského genomu z hlediska jeho informačního obsahu a funkce. Předmětem vyšetření jsou
nukleové kyseliny (DNA i RNA) izolované ze vzorků různých tkání (buněk) za účelem identifikace genetické výbavy
a stanovení její aktivity
adr.: U Nemocnice 1, 128 20 Praha 2
tel.: 02/21977219 fax: 02/21977371 e-mail: molgen@uhkt.cz
kontakt: Prof. MUDr. Radim Brdička, DrSc.
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2.  Ka l i br a č ní  la bo r at o ře

číslo laboratoře

2204 - ČESKÝ METROLOGICKÝ INSTITUT
Oblastní inspektorát Praha
osvědčení čj. 017/02 z 04.01.2002, příloha č. 1 z 04.01.2002, platnost do 31.01.2007
Předmět akreditace: Elektrické veličiny nf a vf (včetně vf výkonu u testerů GSM), čas a frekvence, měřící transformátory
proudu a napětí, tlak, teplota a mechanické zkoušky materiálu
adr.: Radiová 3, 102 00 Praha 10 - Hostivař
tel.: 02/660 20 111 fax: 02/72 70 48 52 e-mail:
kontakt: Ing. Vladimír Peršl

2206 - ČESKÝ METROLOGICKÝ INSTITUT
Oblastní inspektorát Opava
osvědčení čj. 063/02 z 31.01.2002, příloha č. 1 z 31.01.2002, platnost do 31.12.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Kalibrace v oblasti délky, hmotnosti, síly a mechanických zkoušek materiálu
adr.: Gudrichova 41, 746 01 Opava
tel.: 0653/625308 fax: 0653/625601 e-mail:
kontakt: Jaroslav Gebauer

2241 - D 5, akciová společnost, Třinec
Akreditovaná kalibrační laboratoř Elektrotechnických dílen
osvědčení čj. 056/02 z 21.01.2002, příloha č. 1 z 21.01.2002, platnost do 31.12.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Kalibrace stejnosměrných, střídavých, analogových a číslicových ampérmetrů a voltmetrů; stejnosměrných
analogových a číslicových ohmmetrů
adr.: Průmyslová 1026, 739 65 Třinec - Staré Město
tel.: 0659/434853 fax: 0659/435695 e-mail: eldilny.d5as@trz.cz
kontakt: Ing. Josef Stonawski

2261 - ALIACHEM a.s., odštěpný závod SYNTHESIA
Metrologické kontrolní pracoviště teploty, tlaku a el. veličin
osvědčení čj. 049/02 z 18.01.2002, příloha č. 1 z 18.01.2002, platnost do 30.04.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Kalibrace přístrojů elektrických veličin - napětí, proud a odpor. Kalibrace přístrojů a zařízení pro měření
teploty  vč. kalibrací  mimo laboratoř. Kalibrace přístrojů a zařízení pro měření tlaku
adr.: budova M84, 532 17 Pardubice - Semtín
tel.: 040/682-4850,-4809 fax: 040/682-2935,-2981 e-mail:
kontakt: Jiří Merkl

2261 - ALIACHEM a.s., odštěpný závod SYNTHESIA
Metrologické kontrolní pracoviště teploty, tlaku a el. veličin
osvědčení čj. 125/01 z 30.03.2001, příloha č. 2 z 10.01.2002, platnost do 30.04.2006 (změna přílohy)
Předmět akreditace: Kalibrace přístrojů elektrických veličin - napětí, proud a odpor. Kalibrace přístrojů a zařízení pro měření
teploty  vč. kalibrací  mimo laboratoř. Kalibrace přístrojů a zařízení pro měření tlaku
adr.: budova M84, 532 17 Pardubice- Semtín
tel.: 040/682-4850,-4809 fax: 040/682-2935,-2981 e-mail:
kontakt: Jiří Merkl

2272 - Výzkumný ústav stavebních hmot , a.s.
AKL - SÍTA
osvědčení čj. 046/02 z 17.01.2002, příloha č. 1 z 17.01.2002, platnost do 28.02.2007
Předmět akreditace: Kalibrace zkušebních sít s třídící přepážkou z děrovaného plechu, drátěné tkaniny, případně jiných
materiálů
adr.: Hněvkovského 65, 617 00 Brno
tel.: 05/4352 9332 fax: 05/4321 6029 e-mail: info@vush.cz
kontakt: RNDr. Theodor Staněk

2280 - Strojírenský zkušební ústav, s.p.
Odštěpný závod 2 SZÚ s.p., kalibrační laboratoř
osvědčení čj. 041/02 z 11.01.2002, příloha č. 1 z 11.01.2002, platnost do 31.10.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Kalibrace  pracovních měřidel v oboru délka
adr.: Tovární 5, 466 21 Jablonec nad Nisou
tel.: 0428/348 151,  -111 fax: 0428/710 768, 348289 e-mail:
kontakt: Ing. Marie Šolcová
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2290 - František Knížek
KALEX - František Knížek
osvědčení čj. 031/02 z 08.01.2002, příloha č. 1 z 08.01.2002, platnost do 31.10.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Kalibrace měřidel v oboru délka a rovinný úhel
adr.: Antonína Dvořáka 719, 533 41 Lázně Bohdaneč
tel.: 040/6921549 fax: 040/6921549 e-mail:
kontakt: František Knížek

2292 - Výzkumný ústav geodetický, topografický a kartografický
Kalibrační laboratoř Autorizovaného metrologického střediska VÚGTK
osvědčení čj. 044/02 z 14.01.2002, příloha č. 1 z 14.01.2002, platnost do 30.11.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Kalibrace měřidel v oboru délka a úhel
adr.: , 250 66 Zdiby 98
tel.: 02/84890378, 84890351 fax: 02/6857364 e-mail:
kontakt: Ing. Jiří Lechner, CSc.

3.  Ce rt i f i ka č ní  o rg á ny

číslo certifikačního orgánu

3002 - Institut pro testování a certifikaci, a.s.
certifikační orgán systémů jakosti č.3002
osvědčení čj. 047/02 z 17.01.2002, příloha č. 1 z 17.01.2002, platnost do 31.08.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti výrobních procesů a služeb včetně systému jakosti zdravotnických prostředků
a systému kritických bodů (HACCP)
adr.: tř. T. Bati 299, 764 21 Zlín
tel.: 067/7601111,7103739,7104776 fax: 067/7104855 e-mail:
kontakt: Ing. Pavel Svoboda

3018 - Elektrotechnický zkušební ústav, s.p.
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků
osvědčení čj. 002/02 z 02.01.2002, příloha č. 1 z 02.01.2002, platnost do 21.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace výrobků v oblasti elektrotechnického průmyslu
adr.: Pod Lisem 129, 171 02 Praha  71
tel.: 02/6680071 fax: 02/66104322 e-mail: testing@ezu.cz
kontakt: Ing. Pavel Kudrna

3025 - TREZOR TEST s.r.o.
Certifikační orgán společnosti TREZOR TEST, s.r.o.
osvědčení čj. 005/02 z 03.01.2002, příloha č. 1 z 03.01.2002, platnost do 31.07.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace výrobků z hlediska průlomové odolnosti mechanických zábranných systémů
adr.: Na Vršku 67, 250 67 Klecany
tel.: 02/84892997,0603-439580 fax: 02/84890139 e-mail: trezortest@iol.cz

www.trezortest.cz
kontakt: Ing. Petr Koktan

3027 - CERT-ACO, s. r. o.
certifikační orgán pro QMS a HACCP
osvědčení čj. 051/02 z 21.01.2002, příloha č. 1 z 21.01.2002, platnost do 30.09.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti výrobních organizací a organizací poskytujících služby podle EN ISO 9001:2000,
ČSN EN ISO 9001, 9002, 9003 z roku 1995 a modifikací podle ČSN EN 46001, ČSN EN 46002 a ČSN EN 729-2,3,4 a VDA 6.1,
certifikace systému kritických bodů (HACCP) výrobců potravin
adr.: Huťská 275/3, 272 01 Kladno
tel.: 0312/64 50 07 fax: 0312/66 20 45 e-mail: cert@cert.cz
kontakt: Ing. Pavel Charvát

3048 - Centrum stavebního inženýrství a.s.
certifikační orgán pro výrobky
osvědčení čj. 007/02 z 03.01.2002, příloha č. 1 z 03.01.2002, platnost do 31.01.2007
Předmět akreditace: Certifikace výrobků ve stavebnictví
adr.: Pražská 16, 102 21 Praha 10 - Hostivař
tel.: 02/756433, 81017445 fax: 02/71751122 e-mail:
kontakt: Ing. Petr Kučera, CSc.
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3070 - CERT-ACO, s. r. o.
certifikační orgán pro EMS
osvědčení čj. 052/02 z 21.01.2002, příloha č. 1 z 21.01.2002, platnost do 31.10.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace EMS (systému enviromentalního managementu) podle ČSN EN ISO 14001
adr.: Huťská 275/3, 272 01 Kladno
tel.: 0312/64 50 07 fax: 0312/66 20 45 e-mail: cert@cert.cz
kontakt: Ing. Pavel Charvát

3078 - Státní veterinární ústav Olomouc
Certifikační orgán pro výrobky
osvědčení čj. 065/02 z 31.01.2002, příloha č. 1 z 31.01.2002, platnost do 31.03.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace potravin, surovin pro jejich výrobu a krmiv
adr.: Jakoubka ze Stříbra 1, 779 00 Olomouc
tel.: 068/5225641 fax: 068/5222394 e-mail:
kontakt: RNDr. Dagmar Šromová

3086 - Výzkumný ústav pozemních staveb - Certifikační společnost, s.r.o.
Akreditovaný certifikační orgán pro certifikaci EMS
osvědčení čj. 034/02 z 08.01.2002, příloha č. 1 z 08.01.2002, platnost do 31.10.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace EMS ve stavebnictví a souvisejících průmyslových oborech
adr.: Pražská 810/16, 102 21 Praha 10 - Hostivař
tel.: 02/81017216 fax: 02/81017241 e-mail: vups-sz@login.cz
kontakt: Ing. Lada Pluhařová

3102 - Vojenský technický ústav elektroniky Praha
Ceritifikační orgán poplachových systémů
osvědčení čj. 014/02 z 04.01.2002, příloha č. 1 z 04.01.2002, platnost do 31.01.2005
Předmět akreditace: Certifikace poplachových systémů
adr.: Pod Vodovodem 2, 158 00 Praha 5
tel.: 02/20207792 fax: 02/5613397 e-mail:
kontakt: Ing. Václav Ludvík

4.  I ns pe kč ní  or gá n y

číslo inspekčního orgánu

4003 - Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p.
Inspekční orgán
osvědčení čj. 012/02 z 03.01.2002, příloha č. 1 z 03.01.2002, platnost do 31.01.2007
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu A - projektová a inženýrská příprava pozemních a inženýrských staveb, jejich
realizace, rekonstrukce a údržba a provádění inspekce výtahů
adr.: Prosecká 811/76 a, 190 00 Praha 9 - Prosek
tel.: 02/86591041-8, 6896397 fax: 02/8587567, 6896397 e-mail: jkantoro@tzus.cz,

pcvancar@tzus.cz
kontakt: Ing. Jana Kántorová

4011 - ALSTOM Power, s.r.o.
Inspekční orgán při útvaru Zkoušky a diagnostika
osvědčení čj. 048/02 z 17.01.2002, příloha č. 1 z 17.01.2002, platnost do 30.09.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu C k provádění inspekcí a prokazování garantovaných parametrů kotlů při
záručních zkouškách včetně hodnot emisí a projektovaných parametrů spalovacího procesu, to je optimalizace spalování
adr.: Olomoucká 7/9, 656 66 Brno
tel.: 05/4510 3346, -3341 fax: 05/4510 3347 e-mail:

lubomir.mazanek@power.alstom.com
jaroslav.pazour@power.alstom.com

kontakt: Ing. Lubomír Mazánek

4013 - RWTÜV Praha, spol. s r.o.
Inspekční orgán RWTÜV Praha, spol. s r.o.
osvědčení čj. 036/02 z 09.01.2002, příloha č. 1 z 09.01.2002, platnost do 31.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu A v oblasti  materiálů a polotovarů, tlakových, zdvihacích a jaderně energetických
zařízení (včetně předpokladů výrobce pro svařování podle ČSN EN 729 -2,3,4) a v oblasti strojních a elektrických zařízení
adr.: Pod Hájkem 1, 180 00 Praha 8
tel.: 02/6830080, 6833071 fax: 02/6833083 e-mail: rwtuv@rwtuv.cz
kontakt: Ing. Daniel Jarchovský



Věstník č. 4/2002

78

4021 - "DOM - ZO 13", s.r.o.
Technická inspekce
osvědčení čj. 059/02 z 30.01.2002, příloha č. 1 z 30.01.2002, platnost do 28.02.2005
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu A ve svařování: schvalování postupů svařování WPAR, ověřování shody
svařovaných konstrukcí a svařovaných výrobků, provádění inspekce výroby, dokumentace a procesů souvisejících se
svařováním
adr.: Pohraniční 104, 703 00 Ostrava - Vítkovice
tel.: 069/6616334 fax: 069/6621085 e-mail: ti@domzo13.cz
kontakt: Ing. Stanislav Šimčík

B.  Osvědčení o akreditaci, jejichž platnost skončila

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1053 - VÚHŽ a.s.
Divize laboratoří a zkušeben
osvědčení čj. 263/99 z 24.11.1999, příloha č. 1 z 24.11.1999, platnost do 31.01.2002
Předmět akreditace: Chemické analýzy kovů, odpadů, vod a výluhů, zkoušky mechanické, metalografické, korozní, měření
radioaktivity a stanovení radionuklidů
adr.: , 739 51 Dobrá
tel.: 0658/601252-3 fax: 0658/601211 e-mail: dlz@vuhz.cz
kontakt: Ing. Karel Malaník CSc.

1111.2 - Krajská hygienická stanice Plzeň
 Laboratoř hygieny práce
osvědčení čj. 040/99 z 11.02.1999, příloha č. 1 z 11.02.1999, platnost do 31.01.2002
Předmět akreditace: Zkoušky pro měření prašnosti v pracovním prostředí
adr.: Skrétova 15, 303 22 Plzeň
tel.: 019/722 20 20  l.176 fax: 019/22 38 94, 723 52 23 e-mail: khs.plz@khsplzen.cz
kontakt: Ing.  Dana Vachová

1163.3 - Ecochem,a.s.
Divize laboratoří Stráž pod Ralskem
osvědčení čj. 134/01 z 06.04.2001, příloha č. 1 z 06.04.2001, platnost do 31.01.2002
Předmět akreditace: Chemické analýzy (anorganické i organické, jakož i radiochemické) vod pitných, povrchových,
odpadních; odpadů a jejich výluhů; půd; kalů; sedimentů a hornin
adr.: Pod Vinicí 83, 471 27 Stráž pod Ralskem
tel.: 0425/851 546, 851 412 fax: 0425/851 412 e-mail: straz@ecochem.cz

www.ecochem.cz
kontakt: Ing. Tomáš Bouda CSc.

1203 - Výzkumný ústav včelařský, s.r.o.
Zkušební laboratoř
osvědčení čj. 106/01 z 28.03.2001, příloha č. 1 z 28.03.2001, platnost do 31.01.2002
Předmět akreditace: Zkoušky v oboru diagnostiky včelích chorob, mikrobiologické nezávadnosti medu, chemické analýzy
včelích produktů a zkoušení toxicity látek pro včely
adr.: Dol 79, 252 66 Libčice nad Vltavou
tel.: 02/20940480 fax: 02/20941252 e-mail: beedol@beedol.cz
kontakt: Ing. Dalibor Titěra CSc.

1204 - IMUMED s.r.o.
zkušební laboratoř
osvědčení čj. 120/00 z 10.05.2000, příloha č. 1 z 10.05.2000, platnost do 31.01.2002
Předmět akreditace: Vyšetření humorální a buněčné imunity
adr.: Mlynářská 4, 110 00 Praha 1
tel.: 02/223 151 15, 223 133 88 fax: 02/24812793 e-mail:
kontakt: RNDr. Alena Lehovcová
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2.  Ka l i br a č ní  la bo r at o ře

číslo laboratoře

2230 - AKL ZÁLEŠÁK s.r.o.
Kalibrační laboratoř
osvědčení čj. 463/01 z 30.11.2001, příloha č. 1 z 30.11.2001, platnost do 31.01.2002
Předmět akreditace: Kalibrace strojů pro zkoušky tečení v tahu, zkušebních trhacích strojů, lisů, kyvadlových kladiv,
průtahoměrů a strojů na stanovení odrazové pružnosti pryže
adr.: Korejská 27, 616 00 Brno
tel.: 05/745615, 0603/512082 fax: 05/745615 e-mail:
kontakt: Ing. Borek Zálešák

2272 - Výzkumný ústav stavebních hmot , a.s.
AKREDITOVANÁ KALIBRAČNÍ LABORATOŘ - SÍTA
osvědčení čj. 231/01 z 02.07.2001, příloha č. 1 z 02.07.2001, platnost do 31.01.2002
Předmět akreditace: Kalibrace zkušebních sít s třídící přepážkou z drátěné tkaniny a děrovaného plechu
adr.: Hněvkovského 65, 617 00 Brno
tel.: 05/4352 9332 fax: 05/4321 6029 e-mail: info@vush.cz
kontakt: RNDr. Theodor Staněk

Vedoucí útvaru výkonů:
Ing. Badal, v.r.

UPOZORNĚNÍ  REDAKCE

Na straně č. 217  poslední položku č. 1080 měníme na č. 1180
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Oddíl 6. Ostatní oznámení

OZNÁMENÍ č. 04/02
Ministerstva obrany

1. Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám a zrušení standardizačních dohod

a) V lednu 2002 byly do Subregistru Úř OSK SOJ (odbor obranné standardizace) zařazeny tyto platné standardizační dohody:

Stupeň
utajení

Číslo
Vydání

Anglický název Český název

NU
NREL

2234
1

ALLIED JOINT HOST NATION SUPPORT
DOCTRINE AND PROCEDURES
                                                                       AJP-4.5

Společná spojenecká doktrína a postupy pro
zabezpečení poskytované hostitelskou zemí

NU
REL

2377
2

EOD ROLES, RESPONSIBILITIES,
CAPABILITIES AND INCIDENT PROCEDURES
WHEN OPERATING WITH NON EOD TRAINED
AGENCIES AND PERSONNEL

V oblasti likvidace výbušného materiálu: odpovědnost,
možnosti a postupy v případě mimořádných událostí
s výbušninami, které byly způsobeny činností orgánů
a jednotlivců nevycvičených pro likvidaci výbušného
materiálu

NU
REL

2484
1

NATO FIELD ARTILLERY TACTICAL
DOCTRINE                                                AArtyP-5

Taktická doktrína polního dělostřelectva NATO

NU
REL

2485
1

COUNTERMINE OPERATIONS Činnost proti minám

NU
REL

3678
3

METHOD OF ADDING THE MILITARY GRID
TO NAUTICAL CHARTS IN THE NATO AREA

Způsob doplňování vojenské sítě do námořních map
z prostoru NATO

NU
REL

3747
5

GUIDE SPECIFICATIONS (MINIMUM QUALITY
STANDARDS) FOR AVIATION TURBINE FUELS
(F-34, F-35, F-40 AND F-44)

Měrné specifikace (minimální požadavky na jakost) pro
palivo do leteckých turbinových motorů

NU
REL

3805
6

DOCTRINE FOR AIRSPACE CONTROL IN
TIMES OF CRISIS AND WAR
                                                                ATP- 40 (B)

Zásady pro řízení vzdušného prostoru v době krize
a války

NU
REL

3896
3

AIRCRAFT EMERGENCY RESCUE
INFORMATION (FIRE PROTECTION)

Informace o pohotovostních záchranných prostředcích
letadel (protipožární ochrana)

NU
NREL

5616
3

STANDARDS FOR DATA FORWARDING
BETWEEN TACTICAL DATA SYSTEMS
EMPLOYING DIGITAL DATA LINK 11/11B
AND TACTICAL DATA SYSTEMS EMPLOYING
LINK 16

Standardy pro odesílání dat mezi systémy přenosu
taktických dat používajících digitální datové spojení
LINK 11 a LINK 16

NU
REL

7110
1

ENGINE RUNNING OFFLOADS/ONLOADS
(EROs)

Nakládání a vykládání letadel s motory za chodu

b) V lednu 2002 byly do Subregistru Úř OSK SOJ (odbor obranné standardizace) zařazeny tyto doplňky ke standardizačním dohodám:

Stupeň
utajení

Číslo
Vydání

Anglický název Český název

NU
REL

2034
6/2

NATO STANDARD PROCEDURES FOR
MUTUAL LOGISTIC ASSISTANCE

Standardní postupy při poskytování vzájemné pomoci
v logistice

NU
REL

2210
4/2

TRIG LISTS (LISTS OF GEODETIC DATA) Katalogy souřadnic trigonometrických bodů (Seznamy
geodetických údajů)

NU
REL

2394
2/1

LAND FORCE COMBAT ENGINEER DOCTRINE
                                                                 ATP-52 (A)

Doktrína bojového použití ženijního vojska pozemních
sil

NU
REL

2934
1/7

ARTILLERY PROCEDURES                   AArtyP-1 Zásady a způsoby činnosti dělostřelectva
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NU
REL

3408
3/1

POSITION REFERENCE SYSTEMS FOR
AERONAUTICAL CHARTS

Hlásné systémy pro určení polohy na leteckých mapách

NU
REL

3676
3/3

MARGINAL INFORMATION ON LAND MAPS,
AERONAUTICAL CHARTS AND PHOTOMAPS

Mimorámové údaje na pozemních a leteckých mapách
a fotomapách

NU
REL

7017
1/4

SPECTROMETRIC ANALYSIS OF AIRCRAFT
ENGINE LUBRICANTS

Spektrometrická analýza maziv leteckých motorů

c.)  S okamžitou platností byly zrušeny tyto standardizační dohody NATO:

Stupeň
utajení

Číslo
Vydání

Anglický název Český název

NU
REL

3995
2

MARKING OF PORTABLE FIRE
EXTINGUISHERS

Značení přenosných hasících přístrojů

2. Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu Zákona č. 309/2000 Sb.:

Stupeň
utajení

Číslo
Vydání

Anglický název Český název Datum
přistoupení

Předpokládané
datum zavedení

NU
REL

2150
7

Draft

NATO STANDARDS OF PROFICIENCY
FOR NBC DEFENCE

Požadavky NATO na odbornost
v oblasti ochrany proti ZHN

2002-01 2002-10

NU
REL

2437
5

Draft

ALLIED JOINT DOCTRINE
                                                      AJP-01(B)

Spojenecká společná doktrína 2001-12 2002-06-30

NU
REL

4074
2

AUXILIARY POWER UNIT
CONNECTIONS FOR STARTING
TACTICAL LAND VEHICLES

Pomocné propojovací prvky pro
startování taktických vozidel

2002-01 2003

NU
REL

4280
2

NATO LEVELS OF PACKAGING Úrovně balení v NATO 2002-01 nebude zaveden

NU
REL

4381
1

BLACKOUT LIGHTING SYSTEMS FOR
TACTICAL LAND VEHICLES

Systémy světelného zastírání
taktických vozidel

2002-01 2002

3. Zavedení standardizačních dohod

Stupeň
utajení

Číslo
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v

Termín
zavedení

NU
REL

2413
2

DEMOUNTABLE LOAD
CARRYING PLATFORMS
(DLCP/ FLATRACKS)

Snímatelné přepravní plošiny
(flatracky)

Český obranný standard
č. 392001

2001-12-27

NU
REL

2827
3

MATERIALS HANDLING IN
THE FIELD

Manipulace s materiálem v poli Český obranný standard
č. 399001

2001-12-27

NU
REL

2926
2

PROCEDURES FOR THE USE
AND HANDLING OF
FREIGHT CONTAINERS FOR
MILITARY SUPPLIES

Způsoby používání  a manipulace
s kontejnery pro vojenský materiál

Český obranný standard
č. 399002

2001-12-27

NU
REL

2927
1

MARKING OF RESTRAINT
EQUIPMENT FOR ROAD
MOVEMENT

Označování upevňovacích
prostředků pro silniční přepravu

Český obranný standard
č. 399003

2001-12-27

NU
REL

4381
1

BLACKOUT LIGHTING
SYSTEMS FOR TACTICAL
LAND VEHICLES

Systémy světelného zastírání
taktických vozidel

Český obranný standard
č. 254001

2001-11-30
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4. Seznam zpracovaných návrhů českých obranných standardů:

Stupeň
utajení

Číslo
Vydání

Název Charakteristika Zpracovatel

O 131502 Identifikační značení vojenské
munice

Stanovuje způsob identifikačního
značení a balení munice zaváděné nebo
dodávané do výzbroje AČR

VTÚ VM
Dlouhá 300
763 21 Slavičín
pplk. Ing. Lumír KUČERA
tel.: 0636341253

O 051612 Příručka NATO pro delegování
státního ověřování jakosti
(AQAP-170)

Poskytuje směrnice pro delegování
a uznávání státního ověřování jakosti.
Popisuje odpovědnost delegovatele za
identifikaci rizik jakosti a za podrobné
uvedení odpovídajících požadavků
státního ověřování jakosti

VTÚO
PO BOX 547
637 00 Brno
RNDr. Milan ČEPERA, Ph.D.
tel.  05-43562135

O 051613 Návod NATO k AQAP 110, AQAP
120 a AQAP 130 (AQAP-119)

Obsahuje směrnice k interpretaci
požadavků, které se nacházejí
ve druhém vydání AQAP-110
(ČOS 051602), AQAP-120
(ČOS 051603) a AQAP-130
(ČOS 051604)

VTÚO
PO BOX 547
637 00 Brno
RNDr. Milan ČEPERA, Ph.D.
tel.  05-43562135

Zájemci o posouzení návrhu standardu (posuzovatelé) se mohou přihlásit u zpracovatele do 30 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení.

Vydávání a distribuci českých obranných standardů zabezpečuje Konzultační a ediční středisko (KES), Vojenský technický ústav
ochrany, PO BOX 547, 637 00 Brno, tel.: 05-43562141. Bližší informace budou uveřejněny na webové stránce KES.

Legenda :

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ
REL RELEASABLE TO PfP AND OTHERS uvolněno pro PfP

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ
NREL NON-RELEASABLE TO PfP AND OTHERS neuvolněno pro PfP

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ
NREL NON-RELEASABLE TO PfP AND OTHERS neuvolněno pro PfP

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ
NREL NON-RELEASABLE TO PfP AND OTHERS neuvolněno pro PfP

NS NATO SECRET TAJNÉ
NREL NON-RELEASABLE TO PfP AND OTHERS neuvolněno pro PfP

DOP DATE OF PROMULGATION Datum vyhlášení

Vrchní ředitel Národního úřadu pro vyzbrojování MO:
doc. Ing. PLOCH, CSc.
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OZNÁMENÍ č. 01/02
stálé pracovní delegace České republiky v Mezinárodní stálé komisi pro zkoušky ručních palných zbraní (C.I.P.)

o rozhodnutích XXVI. plenárního zasedání C.I.P. konaného v červnu r. 2000 v Brně, ČR:

Mezinárodní stálá komise pro zkoušky ručních palných zbraní C.I.P., s odvoláním na Úmluvu o vzájemném uznávání zkušebních
značek ručních palných zbraní a na Stanovy, o nichž bylo rozhodnuto v Bruselu dne 1. července 1969, si považuje za čest sdělit
Smluvním stranám rozhodnutí, jež byla učiněna během XXVI. plenárního zasedání.

XXVI-1. Prohlášení učiněná při aplikování odstavce 5 článku I Úmluvy

Vyhlášky z r. 1999 Spolkového ministra hospodářství Rakouské republiky týkající se ověřování ručních palných zbraní BGBI.II
č. 386/1999, o kontrole střeliva BGBI.II č. 388/1999, o vytvoření Zkušeben zbraní a střeliva, jakož i jejich přílohy BGBI.II č. 385/1999
a o ověřovacích značkách zbraní a kontrolních značkách střeliva BGBI.II č. 387/1999 jsou v souladu s předpisy C.I.P.

Třetí Prováděcí nařízení (dekret) zákona o zbraních Spolkové republiky Německo je v souladu s předpisy C.I.P.

XXVI-2. Ověřování určitých ručních palných zbraní a přístrojů s výbušnou náplní

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

Modifikace rozhodnutí XV-8 a rozhodnutí XXIV-4

A. Článek 4 se nahradí takto:

„4.1 Jestliže ověření provedená podle čl. 3, odst. 3.2., jsou uspokojivá, schválený Národní orgán členského státu udělí příslušnou
homologaci typu. K tomuto typu náleží i příslušenství, jehož  funkce, základní rozměry, použité materiály a tvar jsou stejné, pod
podmínkou, že vzhled typu nebyl podstatně změněn a byla zachována jeho bezpečnost.

4.2 Homologace bude odmítnuta, jestliže vzorek prototypu modelu předložený ke zkouškám požadovaným čl. 3, odst. 3.2,
neodpovídá předpisům uvedeným v příloze.

4.3 Certifikát o homologaci musí obsahovat:

- schválený Národní orgán, který provedl homologaci,
- jméno a adresu žadatele,
- jméno nebo značku (obchodní název) výrobce,
- druh přístroje, označení typu a modelu,
- základní technické charakteristiky (specifikace) ověřeného prototypu, zvláště homologované materiály, jejich tloušťku

a základní rozměry nábojové komory a hlavně, obchodní nebo normalizovaný název střeliva,
- druh a tvar homologační značky, která má být použita, jakož i číslo homologace,
- případné omezení homologace na určitý stanovený počet exemplářů a odpovídající čísla sérií.
Na certifikátu o homologaci může být mimo jiné předepsáno jeho vlastníku dodávat, spolu s homologovaným přístrojem
s výbušnou náplní, i návod k použití schválený Národním orgánem.

4.4 Schválený Národní orgán odejme homologaci, jestliže:

- ustanovení čl. 3, odst. 3.2 nebyla při homologaci splněna nebo nebyla následně respektována, nebo

- schválený Národní orgán konstatuje, že vyrobené exempláře se liší z hlediska jejich základních charakteristik od ověřeného
prototypu, který je uveden v certifikátu o homologaci, a

- je-li homologace odňata, znamená to, že žadatel musí podat novou žádost o homologaci u schváleného Národního orgánu,
který ji udělil, a to i v případě, kdy je toto provedení (model) předkládáno znovu, se stejnými charakteristikami jako
v předchozím případě.

4.5 Kompetentní Národní autority členských států zašlou Stálé kanceláři C.I.P., jakmile byla homologace udělena, kopie certifikátů
o homologaci vydaných schváleným Národním orgánem a uvědomí ji o odmítnutí homologace nebo o jejím případném odnětí.

Stálá kancelář C.I.P. informuje o odmítnutí udělení nebo o odnětí homologace kompetentní Národní autority členských států.

Tato informace musí obsahovat následující údaje:

- členský stát a schválený Národní orgán, který provedl zkoušky pro homologaci,
- jméno žadatele,
- značku, typ a model přístroje,
- ráži.

4.6 Na základě žádosti schváleného Národního orgánu členského státu mu Stálá kancelář zašle kopii certifikátu o homologaci
předmětného přístroje.“
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B. Odstavec 5.1 se nahradí takto:

„5.1 Veškeré ruční palné zbraně, veškeré vložné hlavně a veškeré přístroje s výbušnou náplní, které náleží do homologované série, musí
být označeny viditelným a trvanlivým způsobem na některé ze svých základních částí údaji, kterými jsou:

- jméno, název nebo obchodní značka výrobce nebo dovozce,
- model (provedení),
- obchodní nebo normalizovaný název střeliva nebo označení ráže, v případě zvláštních výmetných látek,
- homologační značka.“

XXVI-3. Ověřování určitých ručních palných zbraní a přístrojů s výbušnou náplní. Technická příloha

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

Modifikace rozhodnutí XVI-6

Odstavec 3.3 se nahradí takto:

„3.3 Odběr vzorků přístrojů určených ke kusovému ověřování, které požaduje čl. 6, odst. 6.1, provádí schválený Národní orgán
v průběhu výroby nebo ze skladu.

V případě přístrojů dovezených z nečlenské země se odběr vzorků uskuteční ve skladu dovozce a kontrolu provede chválený
Národní orgán, který prováděl homologaci nebo jiný schválený Národní orgán.“

XXVI-4. Provádění kusového ověřování. Zbraně nabíjené závěrem. Typový předpis.

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

Modifikace rozhodnutí XVII-11, odstavce 10.1

A. Text písmene d se nahradí takto:

„d. obtížné vytažení nábojnic, způsobené nadměrnou deformací nábojnice. Toto obtížné vytažení se ověří pomocí nábojů, které
vyvíjejí střední tlak rovný Pmax.“

B. Doplní se následující písmeno m:

„m.   nesouosost vývrtu hlavně s nábojovou komorou válce revolveru.“

XXVI-5 Provádění kusového ověřování. Zbraně nabíjené závěrem. Typový předpis. Příloha: Důležité rozměry zbraní,
které se musí kontrolovat z hlediska bezpečnosti

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

Modifikace rozhodnutí XXV-5

Jestliže maximální náboj dané ráže vložený do minimální nábojové komory hlavně stejné ráže vykazuje přesah vzhledem k osazení
závěru hlavně, tak hodnota maximální uzamykací vůle, která se kontroluje a je předepsána C.I.P., se zvětší o hodnotu tohoto přesahu.
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RÁŽE ∆L Fe + ∆L
22-250 Rem 0,08 0,18

220 Swift 0,10 0,20
222 Rem. 0,07 0,22

222 Rem. Mag. 0,09 0,19
223 Rem. 0,07 0,17
243 Win. 0,10 0,20

6 mm Rem. (244 Rem.) 0,10 0,20
257 Roberts 0,15 0,30

260 Rem. 0,10 0,20
270 Win. 0,10 0,20

7 mm - 08 Rem. 0,10 0,20
280 Rem. 0,10 0,20
284 Win. 0,11 0,21

30-06 Spring. 0,10 0,20
308 Win. 0,10 0,20
358 Win. 0,10 0,20

50 Browning 0,27 0,42

Fe:   Maximální uzamykací vůle C.I.P. ∆L:   Přesah náboje
Fe + ∆L:   Uzamykací vůle C.I.P. + hodnota přesahu

Poznámka: Kontrola hodnoty uzamykací vůle Fe + ∆L uvedené v tabulce se musí provádět za použití ověřovací měrky (kalibru)
specifikované pro každou ráži.

XXVI-6 Měření tlaků pomocí mechanicko - elektrických snímačů.

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

Modifikace rozhodnutí XIX-2  2.2.1.1 a XIX-3  4.1

Doplní se tento odstavec:
Linearita tangenciálních mechanicko - elektrických snímačů, které mohou měřit tlaky do 2000 barů, může být ≤ 2 % v celém jejich
měřicím rozsahu. V tomto případě se musí zvolit citlivost odpovídající očekávanému rozsahu tlaků.

XXVI-7 Kontrola spotřebního střeliva.

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

Modifikace rozhodnutí XXII-2

A. Odstavec 6.7 se nahradí takto:
„6.7.  Ocelové broky obsažené v obyčejných nábojích musí mít pro ráži 12 průměr nižší nebo roven 3,25 mm.

B. Odstavec 7.1 se nahradí takto:
„7.1. Odběr vzorků se provede tak, jak požaduje odst. 4 výše. Tlakoměrné hlavně , které se mají použít a metoda, kterou je nutno

postupovat při měření tlaků a vyhodnocení výsledků byly předmětem rozhodnutí C.I.P.

Pro kontrolu střední hodnoty rychlosti a momentu hybnosti nábojů s ocelovými broky se použijí tlakoměrné hlavně navržené
C.I.P. Střední hodnota rychlosti a moment hybnosti musí být měřeny ve vzdálenosti 2,5 m od ústí hlavně a hodnoty, které je třeba
dodržet, jsou tyto:

- Obyčejné náboje ráže 12:
střední hodnota rychlosti nižší nebo rovna 400 m/s;
hybnost nižší nebo rovna 12 Ns;

- Náboje s vysokým výkonem ráže 12/70:
střední hodnota rychlosti nižší nebo rovna 430 m/s;
hybnost nižší nebo rovna 13,5 Ns;

- Náboje s vysokým výkonem ráže 12/73 a delší:
střední hodnota rychlosti nižší nebo rovna 430 m/s;
hybnost nižší nebo rovna 15 Ns;
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XXVI-8 Ověřování zbraní s hladkým vývrtem hlavně (hlavní) se středovým zápalem nabíjené závěrem (metoda
s mechanicko - elektrickým snímačem).

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

Modifikace rozhodnutí XXII-14

Odstavec 3 se nahradí takto:
„3.  Ověřování zbraní určených ke střelbě náboji s ocelovými broky.

Vystřelí se z každé hlavně 3 zkušební náboje ráže 12  s ocelovými broky o průměru 4,6 mm a tvrdosti v rozmezí 80 a 110 HV1.

Každý zkušební náboj musí současně vyvinout:

- náboje ráže 12/70:
střední hodnotu maximálního tlaku alespoň 137 MPa (1370 bar) na 1. tlakoměru;
střední hodnotu maximálního tlaku alespoň 50 MPa (500 bar) na 2. tlakoměru;
hybnost Mo ≥ 15 Ns;

- náboje ráže 12/73 a delší:
střední hodnotu maximálního tlaku alespoň 137 MPa (1370 bar) na 1. tlakoměru;
střední hodnotu maximálního tlaku alespoň 50 MPa (500 bar) na 2. tlakoměru;
hybnost Mo ≥ 17,5 Ns

XXVI-9 Provádění kusového ověřování. Zbraně nabíjené závěrem. Typový předpis.

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

Modifikace rozhodnutí XVIII-7

Článek 4 se nahradí takto:

„Čl. 4    Kontrola rozlišujících znaků:

Při kontrole rozlišujících znaků se ověří, zda byla následující označení umístěna viditelně a trvanlivě na jedné ze silně
namáhaných částí zbraně:

- jméno, obchodní název nebo obchodní značka výrobce nebo jakékoliv jiné označení umožňující identifikaci zbraně;

- identifikační (výrobní) číslo zbraně;

- označení ráže (např. podle norem C.I.P. 7x64, 243 Win., 12-70, ap.) na každé z hlavní rozdílných ráží nebo na jediné z hlavní,
jsou-li stejné ráže;

- v případě, kdy je možno vyměnit válec revolveru, označení ráže na každém válci;

- v případě potřeby, označení „zbraň na granule“.

XXVI-10 Kontrola spotřebního střeliva. Dodatek A.

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

Modifikace rozhodnutí XXIV-2

K odstavci I.1 se připojí následující bod c:

„c. Rozměry nábojů ovlivňující uzamykací vůli:

1.  Bezokrajové náboje s dosedacím kuželem:
L1: vzdálenost mezi dnem nábojnice a průměrem P2,

tolerance: -0,20 mm;
L2: vzdálenost mezi dnem nábojnice a průměrem H1 krčku,

tolerance: -0,20 mm;
P2: průměr ve vzdálenosti L3, tolerance: -0,20 mm.

2. Bezokrajové náboje bez dosedacího kužele:
L3: celková délka nábojnice, tolerance: -0,25 mm.

3. Náboje s okrajem:
R: tloušťka okraje, tolerance: -0,25 mm.

4. Nábojnice se dnem magnum:
E: výška dna, tolerance: -0,20 mm.

5.  Pistolové náboje bez dosedacího kužele:
L3: celková délka nábojnice, tolerance: -0,25 mm.
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6. Revolverové náboje:
R: tloušťka okraje, tolerance: -0,25 mm.

7. Náboje s okrajovým zápalem:
R: tloušťka okraje, tolerance: -0,18 mm.

Tyto rozměry a tolerance, změřené vhodnou metodou, musí odpovídat těm, které jsou předepsány C.I.P. a uvedeny
v „Tabulkách rozměrů nábojů a nábojových komor“, a musí být samostatně kontrolovány.“

XXVI-11 Zavedení moderních informačních metod.

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

Modifikace rozhodnutí XXV-14. Zavedení moderních informačních metod.

Druhý odstavec se nahradí takto:

Tuto informační databázi musí být možno zaznamenat na CD-Rom Stálou kanceláří a distribuovat touto kanceláří různým členským
zemím C.I.P.

XXVI-12 Mechanicko - elektrické „etalonové“ snímače.

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

1. Získání čtyř mechanicko - elektrických snímačů

1.1 Čtyři „etalonové“ mechanicko - elektrické snímače budou nabídnuty C.I.P. zastoupené Stálou kanceláří níže uvedenými
schválenými Národními orgány a uloženy ve Stálé kanceláři:

Úřední zkušebna v Gardone V.T (Itálie)
Úřední zkušebna v Saint-Etienne (Francie)
Úřední zkušebna v Liège (Belgie)
PTB (Německo)

1.2 Po každé kontrole měřícího řetězce pomocí „etalonových“ mechanicko - elektrických snímačů zaplatí Národní orgán Stálé
kanceláři částku 3000 BEF (74,37 EURO).

1.3 Stálá kancelář zajistí pojištění těchto mechanicko - elektrických snímačů proti všem rizikům (krádeži – zničení – ztrátě, atd.).

2. Kompetence Stálé kanceláře

2.1 „Etalonové“ mechanicko - elektrické  snímače budou dány k dispozici Stálé kanceláři, která zajistí jejich konzervaci a oběh
mezi Národními orgány.

2.2 Stálá kancelář učiní všechny kroky pro to, aby uspokojila požadavky Národních orgánů.

2.3 Stálá kancelář bude při odesílání „etalonových“ mechanicko - elektrických snímačů respektovat všechny platné celní předpisy,
jakož i předpisy týkající se přepravy.

3. Certifikace „etalonových“ mechanicko - elektrických snímačů

3.1 Alespoň jednou ročně musí Národní orgány provádět periodickou kontrolu opakovatelnosti měřícího řetězce pro kalibraci
snímačů, a to pomocí dvou ze čtyř „etalonových“ snímačů vybavených jejich vlastním adaptérem.

3.2 Po každém použití musí být „etalonové“ mechanicko - elektrické  snímače znovu certifikovány mezinárodně uznanou
laboratoří.

3.3 Mezinárodně uznané laboratoře jsou odpovědny za návaznost měření svých „etalonů“.

4. Oběh „etalonových“ mechanicko - elektrických snímačů

1.1 „Etalonové“ snímače budou zaslány Stálou kanceláří Národnímu orgánu na jeho žádost. Veškeré celní poplatky hradí Národní
orgán.

1.2 Po provedení kontroly vrátí Národní orgán „etalonové“ mechanicko - elektrické  snímače Stálé kanceláři. Pro provedení kontrol
je schválena lhůta 3 týdnů.

1.3 Jakmile Stálá kancelář obdrží „etalonové“ snímače, zašle je mezinárodně uznané laboratoře pro provedení nové certifikace.

1.4 Po certifikaci se „etalonové“ snímače navrátí Stálé kanceláři.

1.5 Je žádoucí, aby byly mezi mezinárodně uznanými laboratořemi periodicky prováděny mezilaboratorní zkoušky.
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5. Náležitosti používání

5.1 „Etalonové“ mechanicko - elektrické snímače budou se svým adaptérem zabaleny do svého původního obalu a chráněny proti
otřesům.

5.2 Manipulace s těmito „etalonovými“ mechanicko - elektrickými snímači bude prováděna s největší péčí, s vědomím, že se jedná
o měřicí přístroj.

5.3 Skladování a klimatizace se provede podle údajů výrobce.

5.4 Utahovací moment bude stejný, jaký byl použit při certifikaci.

5.5 Kontrola měřícího řetězce se provede tak, že se uskuteční tři kalibrační zkoušky s každým „etalonovým“ snímačem s tím, že se
před tím provede elektrická kontrola (viz rozhodnutí XXII-19 odst. 2.2.3 a 2.3.3) nebo alternativně pomocí patřičně
certifikovaného simulátoru střelby.

S „etalonovými“ mechanicko elektrickými snímači nelze provádět skutečnou střelbu.

V místnosti, kde se provede kontrola měřícího řetězce, musí být dodrženy následující podmínky: 20 ±1 °C  a  relativní vlhkost
60 ±5 %

5.6 Kopie protokolu o certifikační zkoušce vypracovaného při poslední kontrole, obsahující konečné hodnoty kalibrace, musí vždy
doprovázet mechanicko - elektrické snímače. Originál je archivován ve Stálé kanceláři.

5.7 Všechny originály protokolů o kalibrační zkoušce se archivují u Národního orgánu a jedna kopie se předá Stálé kanceláři.

5.8 V případě anomálií konstatovaných před nebo v průběhu kontroly se provedou dvě dodatečné kalibrace. Jestliže anomálie
trvají, provede se ověření měřícího řetězce a zvláště zesilovače náboje, voltmetru, referenčního tlaku a všech vodičů.
Jestliže nalezené anomálie přetrvávají, kontaktuje schválený Národní orgán laboratoř, která provedla certifikaci.

XXVI-13 Místa odběru tlaku M při měření pomocí mechanicko - elektrických snímačů u nábojů pro pistole a revolvery.

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

RÁŽE M 32 S & W Long Wad Cut.   8,00
5,45 x 18 9,00 320 Long 12,50
5,75 Velodog 17,50 320 Short 10,50
6,35 Browning 9,00 357 Auto Mag. 17,50
7,5 Ord. Suisse 12,50 357 Mag. 17,50
7,62 x 25 Tokarev 17,50 357 Maximum 25,00
7,62 Nagant 17,50 357 SIG 10,50
7,63 Mauser 17,50 38 Long Colt 10,50
7,65 Browning 10,50 38 Short Colt 10,50
7,65 Long 10,50 38 S & W Colt NP   9,00
7,65 Parabellum 12,50 38 Special 12,50
8 mm Gasser 12,50 38 Special AMU 10,50
8 mm Lebel 12,50 38 Spl Wadcut 10,50
8 mm Steyr 10,50 38 Super Auto 12,50
9 mm Makarov 10,50 38 - 45 ACP 12,50
9 x 18 9,00 380 Long 12,50
9 mm Brow. Court 9,00 380 Short 10,50
9 mm Brow. Long 10,50 41 ACT EXP 10,50
9 mm Luger 12,50 41 Long Colt 12,50
9 x 21 12,50 41 Rem. Mag. 17,50
9 x 22 MJR 12,50 44 S & W 10,50
9 x 25 Super Auto G 12,50 44 Rem. Mag. 17,50
9 mm Steyr 12,50 44 S & W Russian 12,50
10 mm Auto 12,50 44 S & W Special 17,50
10,4 Ord. It. 10,50 45 Auto. 12,50
22 Rem. Jet. Mag. 10,50 45 Auto. Rim. 12,50
32 H & R Mag. 12,50 45 Colt 12,50
32 Long Colt 12,50 45 HP 12,50
32 Short Colt 9,50 45 Win. Mag. 17,50
32 S & W 8,00 450 Short   8,00
32 S & W Long NP 12,50 455 Mk II   7,50

Místa odběru tlaku stanovená rozhodnutím XX-9  1.1.2 zůstávají v platnosti pro stávající tlakoměrné hlavně.

Pro nové tlakoměrné hlavně se aplikují výše uvedená místa odběru tlaku. U těchto hodnot lze aplikovat toleranci menší než 2 mm.
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XXVI-14 Přípustné maximální střední hodnoty tlaku měřené pomocí mechanicko - elektrických snímačů u nábojů se
středovým zápalem a místo odběru tlaku M.

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

RÁŽE PTmax (bar) M1 (mm)
Tab. I 5,6 x 39 3500 17,5

6,5 – 284 Norma 4100 25
7 mm KMM 4700 25
7,82 Warbird 4600 25
300 Rem. Ultra Mag. 4480 25
376 Steyr 4300 25
460 Rigby 4000 25
12,70 x 70 (500 Schüler) 3300 25
500 Jefrey 3300 25
376 Steyr 4600 25

Tab. II 8 mm - 348 Win. 3000 25
9 x 53 R 3400 25

Tab. III 7 mm STW 4600 25

Tab. IV 7,5 Ord. Suisse 1850 12,50
22 PICRA 3200 17,50
221 Rem. Fireball 3200 17,50
260 PICRA 3900 17,50
30 PICRA 2800 17,50
32 H & R Mag. 1400 12,50
44 Cplt 1000 12,50
45 S. & W.Schofield 1000 12,50

Tab. VI 357 KRAKEN 3000 Va = 0,40 cm3

Tab. VII 32 RUS 830 17,00

Tab. IX 44 Rem. GR 400 17,50

Tab. X 11,6 SAFEGOM E  35 J
18 x 81 3550 82,25
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XXVI-15 Měření tlaku plynů u nábojů. Systém a základní postup C.I.P.
Metoda s mechanicko - elektrickým snímačem.

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.
Předmluva
Toto rozhodnutí má za cíl sjednotit výsledky ověřování a proto se musí aplikovat v případech neshod mezi schválenými Národními
orgány. Země, které přistupují k C.I.P., musí toto rozhodnutí aplikovat.

1. OBECNÉ PODMÍNKY

1.1 Tlakoměrný blok

Tlakoměrný blok používaný různými zkušebnami musí být vybaven tlakoměrnými hlavněmi, do jejichž nábojových komor
mohou být vloženy celé náboje.
U nových bloků a tlakoměrných hlavní se výše uvedená podmínka musí aplikovat, zatímco stávající bloky a tlakoměrné hlavně
se mohou i nadále používat a zůstávají v platnosti.

1.2 Tlakoměrné hlavně

Tlakoměrné hlavně musí mít minimální rozměry stanovené C.I.P. a uvedené v TDCC a musí splňovat přípustné tolerance.
U těchto kót je však snahou aplikovat co možno nejmenší tolerance. Dbá se na to, aby uzamykací vůle byla co nejmenší
a v každém případě menší než maximální hodnota předepsaná a ověřená pomocí ověřovací měrky (kalibru).

1.3 Otvor pro mechanicko - elektrický snímač

Otvor pro mechanicko - elektrický snímač musí být proveden podle umístění stanoveného C.I.P. pro danou ráži. Aby bylo
dosaženo maximální přesnosti a reprodukovatelnosti výsledků měření, věnuje se provedení tohoto otvoru co největší péče.
Rozměry a tolerance otvoru musí být takové, jaké stanovil výrobce mechanicko - elektrického snímače.

1.4 Bicí mechanismus a střelba nábojů se středovým nebo okrajovým zápalem

Aby bylo dosaženo koherentních výsledků, je nezbytné, aby bicí mechanismus a úderník byly v souladu s níže uvedenými
rozměry. Bicí mechanismus musí zaručovat účinnnou, pravidelnou a spolehlivou iniciaci.

Úderník vyvíjí dostatečnou energii tehdy, jestliže jeho půlkulový hrot o průměru mezi 1,8 a 2,2 mm pronikne do měděného
válečku - crusheru o rozměrech 5 x 5 mm a s tvrdostí HV/2/20 = 53 do hloubky alespoň 0,50 mm.

Tvrdost hrotu zápalníku musí být alespoň 50 HRC a jeho přesah 0,9 až 1,5 mm.

U tohoto ověření musí být váleček - crusher vložen do náhradní ocelové nábojnice, která se vloží do odpovídající nábojové
komory tlakoměrné hlavně.

1.5 Mechanicko - elektrický snímač

Používané mechanicko - elektrické  snímače musí splňovat platná rozhodnutí C.I.P. a montují se na tlakoměrné hlavně
v souladu s předpisy C.I.P. a podle pokynů výrobce. Ověřuje se zvláště správné použití těsnění, je-li předepsáno.
Ověřuje se kromě jiného:

- zda je respektován utahovací moment předepsaný výrobcem;
- zda konektor mezi snímačem a připojovacím kabelem je čistý, řádně odmaštěn a suchý (izolační odpor);
- zda je zvolená citlivost (pC/bar) co nejblíže očekávanému tlaku.

2.              PŘÍPRAVA NÁBOJŮ

2.1 Vyvrtání nábojnice

U nábojů určených pro zbraně s hladkým vývrtem hlavně (hlavní) a se středovým zápalem bude mít otvor nábojnice průměr
3 mm, u všech ostatních nábojů bude 2 mm.

Pomocí vhodného zařízení se zajistí, aby otvor vyvrtaný do nábojnice byl ve stanovené vzdálenosti a soustředný vzhledem ke
kanálku snímání tlaku tlakoměrné hlavně.

Aby se zamezilo úniku plynů, ověří se po vyvrtání, zda není nábojnice deformovaná a zda ve vyvrtaném otvoru nezůstaly
otřepy kovového materiálu.

2.2 Zaslepení vyvrtaného otvoru v nábojnici

Zaslepení vyvrtaného otvoru v nábojnici lze uskutečnit pomocí speciální lepicí pásky odolné proti teplu, např. Tesa 4118 PVI
nebo také pomocí silikonového tuku P8.

3.              MĚŘENÍ TLAKU

3.1 Měření se provede tlakoměrnou hlavní umístěnou vodorovně.

3.2 Zkoušené náboje se musí umístit vertikálně na přípravnou destičku dnem náboje dolů.

3.3 Z destičky se vybere vzorek náboje tak, aby byl prach na straně zápalky, vloží se do nábojové komory tlakoměrné hlavně,
přičemž se pomalu naklání do žádané polohy tak, aby prach zůstal na straně zápalky.
Dbá se na to, aby otvor vyvrtaný v nábojnici byl koncentrický a souosý s odběrovým kanálkem tlaku v tlakoměrné hlavni.

3.4 Provedení střelby
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Po každé nové montáži mechanicko - elektrického snímače a před každou sérií měření tlaku se vystřelí jeden zahřívací
výstřel.
Po každé sérii měření je třeba demontovat mechanicko - elektrický snímač. Dříve než se pokračuje v měření, ověří se
celistvost ochranné podložky.
V případě porovnávacích zkoušek se uvede v záznamu o měření, v odstavci pozorování, hodnota zaznamenaného tlaku při
zahřívacím výstřelu.

3.5 Současně s měřením tlaku se měří zbývající rychlost střely ve vzdálenosti 2,5 m od ústí hlavně. Provede se výpočet střední,
maximální a minimální hodnoty a směrodatné odchylky.

4.              ZÁZNAM O MĚŘENÍ

4.1 Záznam o měření vypracovaný zkušební laboratoří, která provedla zkoušky, musí obsahovat alespoň tyto údaje:

- název zkušební laboratoře a její adresa,
- jméno a adresu žadatele (zákazníka),
- pořadové číslo záznamu o měření,
- datum zkoušky,
- jméno zkušebního technika, který provedl zkoušku,
- jméno a podpis vedoucího zkušební laboratoře,
- charakteristiky nábojů (ráže, typ a hmotnost střely, výrobní dávka, výrobce),
- meteorologické podmínky,
- technické charakteristiky měřícího systému (identifikační číslo tlakoměrné hlavně, mechanicko -elektrického snímače,

nastavená citlivost snímače, údaje o vybraných parametrech a systému měření rychlosti),
- klimatické podmínky, za kterých byly skladovány náboje před zkoušením,
- jednotlivé naměřené tlaky a rychlosti,
- střední hodnoty tlaků a rychlostí,
- směrodatná odchylka,
- statistické vyhodnocení,
- pozorování týkající se případných anomálií u podmínek nebo výsledků zkoušek

XXVI-16 Maximální rozměry nábojů a minimální rozměry nábojových komor.

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.
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Nové ráže
RÁŽE DATUM REV. TAB

Tab. I 5,6 x 39 00-02-15 TAB I
6,5 – 284 Norma 00-02-15 00-04-19 TAB I
7 mm KM 99-09-01 00-02-15 TAB I
300 Rem. ULTRA Mag. 98-11-03 00-02-15 TAB I
7,82 Warbird 00-02-15 TAB I
376 Steyr 99-01-20 99-04-20 TAB I
450 Rigby 00-02-15 TAB I
12,7 x 50 (500 Schüler) 98-01-27 99-04-20 TAB I
50 Browning 95-05-31 99-04-20 TAB I
500 Jeffrey 99-01-12 00-02-15 TAB I

Tab. II 8 mm 348 Win 99-03-16 00-02-15 TAB II
9 x 53 R 99-03-23 99-04-20 TAB II

Tab. III 7 mm STW 00-02-15 TAB III

TAB. IV 22 PICRA 99-03-15 99-04-20 TAB IV
260 PICRA 99-03-15 99-04-20 TAB IV
30 PICRA 99-04-20 TAB IV
44 Colt 00-02-15 TAB IV
45 S&W Schofield 00-02-15 TAB IV

Tab. VI 357 KRAKEN 99-11-01 00-02-15 TAB VI

Tab. VII 32 RUS 99-04-20 TAB VII

Tab. X 11,6 SAFECOM 96-03-19 99-04-20 TAB X
18 x 81 99-02-22 00-06-07 TAB X

XXVI-17 Maximální rozměry nábojů a minimální rozměry nábojových komor.

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

Revidované ráže

RÁŽE DATUM REV. TAB I
Tab. I 7,5 x 55 Suisse 84-06-14 00-02-15 TAB I

7,65 x 53 Argentine 84-06-14 99-04-20 TAB I
404 Riml. N.E.1 84-06-14 00-02-15 TAB I

Tab. II 5,6 x 61 R SE v.H. 84-06-14 99-04-20 TAB II

Tab. III 30-378 Weath. mag. 96-03-05 00-05-6-07 TAB III

TAB. IV 7,62 x 25 Tokarev 90-04-04 00-02-15 TAB IV
454 Casull 95-03-09 00-02-15 TAB IV

XXVI-18 Referenční ověřovací kalibry.

Rozhodnutí přijaté při aplikování odst. 1 čl. 5 Stanov.

Tabulka I-BR/5-A Datum  00-03-16.

Předseda ČÚZZS:
Ing. Štěpánek, v.r.



Věstník č. 4/2002

93

ČÁST  B – INFORMACE

INFORMACE  č. 04/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

Informačního střediska WTO/TBT

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO)

a smluvních stran Smlouvy mezi vládou České republiky a vládou Slovenské republiky
 o spolupráci v oblasti technické normalizace, metrologie, zkušebnictví a souvisejících činnostech

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7, odst. 3 písm. b)
zákona č. 22/1997 Sb., ve znění zákona č. 71/2000 Sb. a zákona č. 102/2001 Sb., že v lednu 2002 notifikovali Členové Dohody tyto
návrhy technických předpisů, norem a postupů posuzování shody.1 Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další
materiály je možné si vyžádat prostřednictvím Informačního střediska WTO/TBT na adrese:

Úřad  pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví
Informační středisko WTO/TBT

Gorazdova 24
P. O. BOX  49
128 01  Praha 2

tel.: 24 90 71 39, fax: 24 90 71 31
e-mail: wto.tbt@unmz.cz

Notifikace WTO Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad).

Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu).

AUS/9
22. 1. 2002
Austrálie, Ministerstvo dopravy
a regionálních služeb

Used motor vehicles. Ojetá motorová vozidla.
Motor Vehicles Standards Amendment Act 2001 (23 pages), Motor Vehicle Standards Amendment
Regulations 2001 (54 pages), Determinations Made Under Sections 9 and 13 B, and
Subsections 13 D (2), 13 D (3) and 21 B (2) of the Amended Act (total pages 50). Novela zákona
o normách pro motorová vozidla (23 stran), novela předpisů o normách pro motorová vozidla
z roku 2001 (54 stran), rozhodnutí učiněná v rámci sekcí 9 a 13 B a podsekcí 13 D (2), 13 D (3)
a 21 B (2) novelizovaného zákona (celkem 50 stran).

AUS/10
25. 1. 2002
Austrálie, Úřad pro potraviny

Food and processed foods. Potraviny a zpracované potraviny.
Proposal P 240 – Labelling Statements on Reduced Fat and Condensed Milks (29 pages).
Návrh P 240 – prohlášení na obalech u kondenzovaných mlék a mlék se sníženým obsahem tuku
(29 stran).

BEL/19
21. 1. 2002
Belgie, Ministerstvo
spravedlnosti

Gaming machines operated in Class 1 establishments, i.e., casinos. Herní stroje provozované v podnicích
třídy 1, tj. kasinech.
Draft Royal Decree on the Technical Regulations Pertaining to the Operating Procedures for Games
of Chance Which May Be Operated in Class I Gaming Establishments. Návrh královské vyhlášky na
technické předpisy týkající se operačních postupů pro herní stroje založené na náhodě, které mohou
být provozovány v herních podnicích třídy 1.

BEL/28
21. 1. 2002
Belgie, Ministerstvo vnitra

Vehicles for the transport of valuables. Vozidla pro přepravu cenností.
Draft Royal Decree on the Technical Characteristics and Approval of Vehicles for the Transport of
Valuables Used by Security Firms and Internal Security Services. Návrh královské vyhlášky na
technickou charakteristiku a schvalování vozidel pro přepravu cenností, která jsou používána
bezpečnostními firmami a interními bezpečnostními službami.

                                                       

1 Aktuální informace jsou k dispozici na www stránce Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví:
http://www.unmz.cz
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BEL/29
21. 1. 2002
Belgie, Ministerstvo sociálních
věcí, veřejného zdraví a
životního prostředí

Tanning beds, booths, lamps and other tanning equipment emitting ultraviolet rays, with the exception
of those used for medical purposes. Lůžka na opalování, kabinky, lampy a další opalovací zařízení
vyzařující ultrafialové paprsky, s výjimkou těch zařízení, která se používají pro léčebné účely.
Royal Decree on the Operating Conditions for Tanning Salons. Královská vyhláška o provozních
podmínkách solárií.

BEL/30
21. 1. 2002
Belgie, Ministerstvo vnitra

Construction products. Stavební výrobky.
Royal Decree Amending the Royal Decree of 7 July 1994 Establishing the Basic Fire and Explosion
Prevention Standards to Be Met by New Buildings. Královská vyhláška pozměňující královskou
vyhlášku ze 7. července 1994 zavádějící základní normy pro prevenci požárů a výbuchů, které musí
splňovat nové budovy.

BEL/31
21. 1. 2002
Belgie, Ministerstvo civilních
služeb a modernizace veřejné
správy

Card readers enabling the following: identity card activation, consultation of data recorded
electronically on the chip of a digital identity card and implementation of dynamic functions, such as
card holder identification, mutual authentication, electronic certification and signatures, data checks
by monitoring agencies. Čtečky karet, které umožňují: aktivaci průkazu totožnosti, konzultaci dat
elektronicky nahraných na čip digitálního průkazu totožnosti a provádění dynamických funkcí, jako je
identifikace držitele průkazu, vzájemné ověření, elektronické potvrzení pravosti a elektronické
podpisy, kontroly dat kontrolními úřady.
Royal Decree on Indetity Cards. Královská vyhláška o průkazech totožnosti.

BRA/28/Corr.1
23. 1. 2002
Brazílie

Under item 5, Title, number of pages and language(s) of the notified document, the date when
Resolutions RDC No 39 and 40 were published in the Federal Official Journal should read as
„22 March 2001“. Správně uvedeno pod položkou 5, Název, počet stran a jazyk(y) notifikovaného
dokumentu, má být datum, kdy byla rozhodnutí RDC č. 39 a 40 zveřejněná ve Federálním úředním
věstníku, „22. března 2001“.
Under item 8, Relevant documents, the resolutions are available at:
http://www.anvisa.gov.br/alimentos/alimentos/legis/espacifica/rotuali.htm. Pod položkou 8, Příslušné
dokumenty, usnesení jsou dostupná na:
http://www.anvisa.gov.br/alimentos/alimentos/legis/espacifica/rotuali.htm.

BRA/29/Add.1
14. 1. 2002
Brazílie

Under item 11, the telephone, fax numbers, e-mail and web-site addresses, of the national enquiry
point are as the following:
National Institute of Metrology, Standardization and Industrial Quality – INMETRO
Telephone: +(55) 21 25632821
Telefax:      +(55) 21 25026542
Email:        pontofocal.tbt.omc@inmetro.gov.br
Web-site:   www.inmetro.gov.br

Pod položkou 11, číslo telefonu a faxu, e-mailová a webová adresa národního informačního střediska
jsou:
Národní institut pro metrologii, standardizaci a průmyslovou jakost – INMETRO
telefon: +(55) 21 25632821
fax:       +(55) 21 25026542
e-mail:   pontofocal.tbt.omc@inmetro.gov.br
web:      www.inmetro.gov.br

CAN/26
11. 1. 2002
Kanada, Ministerstvo dopravy

Motor vehicle exhaust gas (ICS: 43.060). Výfukové plyny motorových vozidel (ICS: 43.060).
Request for Comments on Possible Measures to Prevent Motor Vehicle Exhaust Gas Poisoning
(pages 4817 - 4834, in English and French). Žádost o připomínky k možným opatřením pro
předcházení otravám výfukovými plyny z motorových vozidel (strany 4817 – 4834, v angličtině a ve
francouzštině).

COL/13
21. 1. 2002
Kolumbie, Ministerstvo
hospodářského rozvoje

73.23.93.00.00, 76.15.19.11.00, 76.15.19.20.00, 40.16.93.00.00 and 39.26.90.40.00. 73.23.93.00.00,
76.15.19.11.00, 76.15.19.20.00, 40.16.93.00.00 a 39.26.90.40.00.
Draft Resolution Issuing the Technical Regulation on Household Pressure Cookers and Parts and
Accessories Thereof (7 pages, in Spanish). Návrh rozhodnutí, kterým se vydává technický předpis
o domácích tlakových hrncích a jejich částech a příslušenství (7 stran, ve španělštině).

CZE/25
24. 1. 2002
Česká republika, Ministerstvo
průmyslu a obchodu

Draft Amendment of Act No 22/1997 Coll., on Technical Requirements for Products and on
Amendments to Some Acts, as last amended (8 pages, in Czech). Návrh novely zákona č. 22/1997 Sb.,
o technických požadavcích na  výrobky a o změně a doplnění některých dalších zákonů, ve znění
pozdějších předpisů (8 stran, v češtině).



Věstník č. 4/2002

95

CZE/26
24. 1. 2002
Česká republika, Ministerstvo
životního prostředí

Dangerous chemical substances and chemical preparations: explosive, oxidising, extremely or highly
inflammable, inflammable, toxic, highly toxic, aggressive, irritating, carcinogenic, mutagenic, toxic
and decreasing reproduction or dangerous to healt or environment substances. Nezbezpečné chemické
látky a chemické přípravky: výbušné, oxidující, extrémně nebo vysoce hořlavé, hořlavé, toxické,
vysoce toxické, žíravé, dráždivé, karcinogenní, mutagenní, toxické pro reprodukci, látky nebezpečné
pro lidské zraví či životní prostředí.
The Draft Act on Chemical Substances and Chemical Preparations and on Amendments to Some Acts
(40 pages, in Czech). Návrh zákona č …/2002 Sb., o chemických látkách a chemických přípravcích
a o změně některých zákonů (40 stran, v češtině).

CZE/27
25. 1. 2002
Česká republika, Ministerstvo
průmyslu a obchodu

Measuring instruments. Měřidla.
Draft Amendment of Act No 505/1990 Coll. on Metrology, as amended by Act No 119/2000 Coll.
(18 pages, in Czech). Novela zákona č. 505/1990 Sb., o metrologii ve znění zákona č. 119/2000 Sb.
(18 stran, v češtině).

CZE/28
25. 1. 2002
Česká republika, Úřad pro
technickou normalizaci,
metrologii a státní zkušebnictví

Construction products. Stavební výrobky.
Draft Government Order Laying Down Construction Products for Conformity Assessment (19 pages,
in Czech and English). Návrh nařízení vlády, kterým se stanoví stavební výrobky k posuzování shody
(19 stran, v češtině a v angličtině).

DNK/8
15. 1. 2002
Dánsko, Dánský námořní úřad

All ships with workers employed, including one man operated commercial vessels. Všechny lodě se
zaměstnanci včetně obchodních lodí řízených jednou osobou.
199902192 Technical Regulation on Noise Onboard Ships (11 pages, in Danish). 199902192
Technický předpis o hluku na palubě lodí (11 stran, v dánštině).

EEC/8
11. 1. 2002
Evropské společenství,
Evropská komise

Household air-conditioners. Domácí klimatizační zařízení.
Commission Directive Implementing Council Directive 92/75/EEC With Regard to Energy Labelling
of Household Air-Conditioners (26 pages, 11 languages, original in English). Směrnice Komise,
kterou se provádí směrnice Rady 92/75/EHS s ohledem na energetické označování domácích
klimatizačních zařízení (26 stran, v 11 jazycích, originál v angličtině).

EEC/9
11. 1. 2002
Evropské společenství,
Evropská komise

Household electric ovens. Domácí elektrické trouby.
Commission Directive Implementing Council Directive 92/75/EEC With Regard to Energy Labelling
of Household Electric Ovens (19 pages, 11 languages, original in English). Směrnice Komise, kterou
se provádí směrnice Rady 92/75/EHS s ohledem na energetické označování u domácích elektrických
trub (19 stran, v 11 jazycích, originál v angličtině).

EEC/10
29. 1. 2002
Evropské společenství,
Evropská komise

Fentin acetate (pesticide active substance). Octan fentinu (účinná látka v pesticidech).
Draft Commission Decision Concerning the Non-Inclusion of Fentin Acetate as Active Substance in
Annex I to Directive 91/414/EEC and the Withdrawal of Authorizations for Plant Protection Products
Containing This Active Substance. Návrh rozhodnutí Komise týkající se nezahrnutí octanu fentinu
jako účinné látky do přílohy I směrnice 91/414/EHS a stažení oprávnění pro výrobky na ochranu
rostlin, které obsahují tuto účinnou látku.

CHL/26/Add.1
29. 1. 2002
Chile

The final date for comments on this notification is extended to „10 March 2002“. Konečné datum pro
připomínky k této notifikaci je prodlouženo do 10. března 2002.

CHL/27
31. 1. 2002
Chile, Ministerstvo hospodářství

Domestic cooking appliances burning gas fuel. Domácí kuchyňské spotřebiče na plynná paliva.
Domestic Cooking Appliances Burning Gas Fuel. Part 1: General Manufacturing Requirements and
Test Methods (87 pages, in Spanish). Domácí kuchyňské spotřebiče na plynná paliva. Část 1:
všeobecné požadavky na výrobu a zkušební metody (87 stran, ve španělštině).

CHL/28
31. 1. 2002
Chile, Ministerstvo hospodářství

Liquid anhydrous ammonia. Tekutý bezvodý čpavek.
Hazardous Substances – Liquid Anhydrous Ammonia – Safety Regulations for Transport in Tanks
and Cylinders (26 pages, in Spanish). Nebezpečné látky – tekutý bezvodý čpavek – bezpečnostní
předpisy pro přepravu v nádržích a ocelových lahvích (26 stran, ve španělštině).

CHL/29
31. 1. 2002
Chile, Ministerstvo hospodářství

Flexible rubber tubing and hose for use in gas connections. Pružné pryžové trubky a hadice pro
použití v přípojkách plynu.
Flexible Rubber Tubing and Hose for Use in Gas Connections (35 pages, in Spanish). Pružné pryžové
trubky a hadice pro použití v přípojkách plynu (35 stran, ve španělštině).
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JPN/33
17. 1. 2002
Japonsko, Ministerstvo veřejné
správy, domácích záležitostí,
pošt a telekomunikací

Radio equipment at radio stations of CDMA cellular phone systems. Rádiová zařízení na radiových
stanicích s celulárním telefonním systémem CDMA.
Partial Amendment to the Ordinance for Executing the Radio Law, the Ordinance for Regulating
Radio Equipment, and the Ordinance for the Certification of the Conformity of Specified Radio
Equipment with the Technical Standards. Částečná novela vyhlášky k provedení zákona o rádiovém
zařízení, vyhlášky o regulačním rádiovém zařízení a vyhlášky o certifikaci shody určitých rádiových
zařízení s technickými normami.

KOR/28
23. 1. 2002
Korejská republika, Národní
veterinární výzkumná
karanténní služba, Ministerstvo
zemědělství a lesnictví

Livestock products for human consumption, in particular milk and milk products, meat and meat
products, and egg products. Živočišné výrobky pro lidskou spotřebu, zvláště mléko a mléčné výrobky,
maso a masné výrobky a výrobky z vajec.
Proposed Draft of Amendment to the Processing Standards and Ingredient Specifications for
Livestock Products (18 pages, in Korean). Návrh novely zpracovatelských norem a specifikací složek
pro živočišné výrobky (18 stran, v korejštině).

KOR/29
23. 1. 2002
Korejská republika, Korejská
agentura pro techniku a normy
(KATS)

29 items including mountaineering ropes, artificial eyelashes, lifejackets for recreational purposes,
chemical products containing harmful materials (cleansing materials, adhesives, aromatics), dry-cell
batteries (excluding button-type batteries), low toxicity paints, windshield washer fluids for
automobiles, engine antifreeze coolants, motor vehicle brake fluids, safety glasses for road vehicles,
re-treaded tyres (including tread rubbers), household pressure pans and pressure pots, household
ladders, cutting blades for portable handheld forestry machines, baby strollers, baby walkers, baby
cribs, inline roller skates, children's scooters, toys, nursing bottles and nipples, automotive accessories
– child restraints, air-inflated water toys and boats, protective helmets for vehicles and recreational
purposes, BB guns, bicycles, household gym machines, gas lighters, thermo-bottles. 29 položek
včetně horolezeckých lan, umělých řas, záchranných vest pro rekreační účely, chemických výrobků
obsahujících škodlivé látky (čistící látky, lepidla, aromatické sloučeniny), baterií typu suchý článek
(vyjma baterií knoflíkového typu), barev s nízkou toxicitou, kapalin do ostřikovačů čelního skla
automobilů, nemrznoucích chladicích směsí do motorů, brzdové kapaliny motorových vozidel,
bezpečnostního skla pro silniční vozidla, protektorovaných pneumatik (včetně protektorové pryže
běhounu pneumatik), domácích tlakových pekáčů a hrnců, domácích žebříků, řezných čepelí pro
přenosné ruční lesnické stroje, dětských sportovních kočárků, dětských chodítek, dětských postýlek,
jednořadých kolečkových bruslí, dětských koloběžek, hraček, saviček a dudlíků na dětských lahvích,
příslušenství automobilů – dětských zádržných systémů, nafukovacích hraček do vody a nafukovacích
člunů, ochranných helem pro vozidla a pro rekreační účely, vzduchovek (vzduchových zbraní),
jízdních kol, domácích tělocvičných strojů, plynových zapalovačů, termolahví.
29 items, 1 safety criteria (in Korean). 29 položek, 1 bezpečnostní kritérium (v korejštině).

KOR/30
23. 1. 2002
Korejská republika, Korejská
agentura pro techniku a normy
(KATS)

Electrical appliances. Elektrické spotřebiče.
Operational Directives of Electrical Appliances Safety Criteria (in Korean). Prováděcí směrnice na
bezpečnostní kritéria pro elektrické spotřebiče (v korejštině).

MEX/9
14. 1. 2002
Mexiko, Ministerstvo
hospodářství

Steel metric tape measures. Ocelová metrická měřicí pásma.
Amendment to Mexican Official Standard NOM-046-SCFI-1999. Measuring Instruments – Steel
Metric Tape Measures and Flexometers (4 pages, in Spanish). Novela mexické státní normy NOM-
046-SCFI-1999. Měřidla – ocelová metrická měřicí pásma a flexometry (4 strany, ve španělštině).

NZL/5
25. 1. 2002
Nový Zéland,
Potravinářský úřad Austrálie
a Nového Zélandu (ANZFA)

Milk, condensed milks, evaporated milks, dried milks and beverages made from soy or rice
containing no more than 2.5 % m/m fat after being diluted, as appropriate, for consumption. Mléko,
kondenzovaná mléka, zahuštěná mléka, sušená mléka a nápoje vyráběné ze sóji a nebo rýže, které
neobsahují více než 2,5 hmotnostních % tuku po zředění, vhodné pro spotřebu.
Draft Variation to the Food Standards Code (1 page) and Statement of Reasons (1 page), being
Attachments 2 and 3 respectively to ANZFA Proposal P 240 – Labelling Statements on Reduced Fat
and Condensed Milks (in English). Návrh změny kodexu potravinářských norem (1 strana)
a prohlášení o důvodech (1 strana), které se stanou samostatnými přílohami 2 a 3 návrhu
P 240 ANZFA – prohlášení na obalech u kondenzovaných mlék a mlék se sníženým obsahem tuku
(v angličtině).

NZL/6
31. 1. 2002
Nový Zéland,
Potravinářský úřad Austrálie
a Nového Zélandu (ANZFA)

Food derived from glyphosate-tolerant corn line NK 603. Potraviny vyráběné z kukuřice linie
NK 603, odolné vůči glyfosátu.
Draft Variation to the Food Standards Code (1 page) and Draft Statement of Reasons (1 page), Being
Attachments 1 and 2 Respectively to ANZFA Application A 416 – Food Derived from
Glyphosate-tolerant Corn Line NK603 (in English). Návrh změny kodexu potravinářských norem
(1 strana) a prohlášení o důvodech (1 strana), které se stanou samostatnými přílohami 1 a 2 žádosti
A 416 ANZFA - potraviny vyráběné z kukuřice linie NK 603, odolné vůči glyfosátu (v angličtině).
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PAN/1
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku –
DGNTI

Foodstuffs, meals and cereals. Potraviny, mouka a obiloviny.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 7-424-98. Meals and
cereals. Pasta (12 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-COPANIT (Generálního ředitelství
pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro průmyslové a technické normy)
č. 7-424-98. Mouka a obiloviny. Těstoviny (12 stran, ve španělštině).

PAN/2
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Chemicals. Chemické látky.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 15-77-99. Chemicals
for Industrial Use. Specifications (12 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-COPANIT
(Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro průmyslové
a technické normy) č. 15-77-99. Chemické látky pro průmyslové použití. Specifikace (12 stran, ve
španělštině).

PAN/3
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Food products, seeds. Potravinářské výrobky, semena.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 29-428-99.
Commercial Seeds. Lentils. Requirements (6 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-
COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro
průmyslové a technické normy) č. 29-428-99. Obchodní semena. Čočka. Požadavky (6 stran, ve
španělštině).

PAN/4
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Food products, seeds. Potravinářské výrobky, semena.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 30-459-99.
Commercial Seeds. Kidney Beans. Requirements (11 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-
COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro
průmyslové a technické normy) č. 30-459-99. Semena k prodeji. Fazol obecný. Požadavky (11 stran,
ve španělštině).

PAN/5
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku –
DGNTI

Food products, poultry meat. Potravinářské výrobky, drůbeží maso.

DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 33-480-00. Poultry
Meat. Processed Chicken (8 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-COPANIT (Generálního
ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro průmyslové a technické normy)
č. 33-480-00. Drůbeží maso. Zpracovaná kuřata (8 stran, ve španělštině).

PAN/6
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku –
DGNTI

The environment, water. Životní prostředí, voda.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology– Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 35-2000. Water.
Discharge of Liquid Effluent Directly into Surface Water and Groundwater Bodies (14 pages, in
Spanish). Technický předpis DGNTI-COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou
techniku – panamské komise pro průmyslové a technické normy) č. 35-2000. Voda. Vypouštění
odpadních vod přímo do povrchových nebo podzemních vod (14 stran, ve španělštině).

PAN/7
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Dehydrated food products. Dehydratované potravinářské výrobky.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology– Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 36-475-00. Dehydrated
food products. Soups, Broths, Bouillons and Consommés (9 pages, in Spanish). Technický předpis
DGNTI-COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise
pro průmyslové a technické normy) č. 36-475-00. Dehydratované potravinářské výrobky. Polévky,
masové vývary, bujóny a vývary (9 stran, ve španělštině).

PAN/8
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

The environment, water. Životní prostředí, voda.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology– Panamanian
Commisssion for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 39-2000. Water.
Discharge of Liquid Effluent Directly into Wastewater Collection Systems (13 pages, in Spanish).
Technický předpis DGNTI-COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku –
panamské komise pro průmyslové a technické normy) č. 39-2000. Voda. Vypouštění odpadních vod
přímo do sběrných systémů pro odpadní vody (13 stran, ve španělštině).
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PAN/9
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

The environment, water. Životní prostředí, voda
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology– Panamanian
Commisssion for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 43-2001. Industrial
Hygiene and Safety. Hygiene and Safety Conditions for Controlling Air Pollution in the Working
Environment from Chemical Substances (50 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-COPANIT
(Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro průmyslové
a technické normy) č. 43-2001. Průmyslová hygiena a bezpečnost. Hygienické a bezpečnostní podmínky pro
kontrolu znečištění vzduchu chemickými látkami v pracovním prostředí (50 stran, ve španělštině).

PAN/10
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Food products, sugar. Potravinářské výrobky, cukr.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 42-437-98. Sugar and
Sugar Products. Determination of Refractometric Dry Substances and Matter (RDS%) of Molasses
(5 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-COPANIT (Generálního ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku – panamské komise pro průmyslové a technické normy) č. 42-437-98. Cukr
a výrobky z cukru. Refraktometrické určování sušiny (RDS%) v melasách (5 stran, ve španělštině).

PAN/11
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Food products, sugar. Potravinářské výrobky, cukr.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commisssion for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 41-316-98. Sugar and Sugar
Products. Raw Sugar Colour (6 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-COPANIT (Generálního
ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro průmyslové a technické normy) č. 41-
316-98. Cukr a výrobky z cukru. Barva surového cukru (6 stran, ve španělštině).

PAN 12
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Food products, sugar. Potravinářské výrobky, cukr.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 11-313-98. Sugar and
Sugar Products. Sugar Moisture by Loss on Drying (6 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-
COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro
průmyslové a technické normy) č. 7-424-98. Cukr a výrobky z cukru. Vlhkost cukru po ztrátách
sušením (12 stran, ve španělštině).

PAN/13
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Food products, sugar. Potravinářské výrobky, cukr.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 12-314-98. Sugar and
Sugar Products. Determination of Sulphated Ash in Sugar – Gravimetric Method (6 pages, in
Spanish). Technický předpis DGNTI-COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou
techniku – panamské komise pro průmyslové a technické normy) č. 12-314-98. Cukr a výrobky
z cukru. Určování síranového popela v cukru – gravimetrická metoda (6 stran, ve španělštině).

PAN/14
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

The environment, industrial hygiene and safety. Životní prostředí, průmyslová hygiena a bezpečnost.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 44-2000. Industrial
Hygiene and Safety. Hygiene and Safety Conditions in Working Environments with High Noise
Exposure Levels (10 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-COPANIT (Generálního
ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro průmyslové a technické normy)
č. 44-2000. Průmyslová hygiena a bezpečnost. Hygienické a bezpečnostní podmínky pro pracovní
prostředí s vysokou úrovní hlukové expozice (10 stran, ve španělštině).

PAN/15
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku –
DGNTI

The environment, industrial hygiene and safety. Životní prostředí, průmyslová hygiena a bezpečnost.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 45-2000. Industrial
Hygiene and Safety. Hygiene and Safety Conditions in Working Environments with High Vibration
Exposure Levels (11 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-COPANIT (Generálního
ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro průmyslové a technické normy)
č. 45-2000. Průmyslová hygiena a bezpečnost. Hygienické a bezpečnostní podmínky pro pracovní
prostředí s vysokou úrovní vibrační expozice (11 stran, ve španělštině).

PAN/16
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

The environment, water. Životní prostředí, voda.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 47-2000. Water. Uses
and Final Disposal of Sludge (12 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-COPANIT
(Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro průmyslové
a technické normy) č. 47-2000. Voda. Použití a konečné odstranění kalů (12 stran, ve španělštině).
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PAN/17
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Food products, grain. Potravinářské výrobky, zrno.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 49-490-01. Processed
Grain and Cereals. Panamanian Corn Patties (7 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-
COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro
průmyslové a technické normy) č. 49-490-01. Zpracované zrno a obiloviny. Panamské kukuřičné
placičky (7 stran, ve španělštině).

PAN/18
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Food products, grain. Potravinářské výrobky, zrno.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 50-491-01. Processed
Grain and Cereals. Panamanian Corn Tortillas (7 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-
COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro
průmyslové a technické normy) č. 50-491-01. Zpracované zrno a obiloviny. Panamské kukuřičné
tortily (placky) (7 stran, ve španělštině).

PAN/19
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Food products, sugar. Potravinářské výrobky, cukr.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 53-458-99. Sugar and
Sugar Products. Determination of Copper in Refined Sugar (6 pages, in Spanish). Technický předpis
DGNTI-COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise
pro průmyslové a technické normy) č. 53-48-99. Cukr a výrobky z cukru. Určování mědi
v rafinovaném cukru (6 stran, ve španělštině).

PAN/20
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Food products, sugar. Potravinářské výrobky, cukr.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 54-439-99. Sugar and
Sugar Products. Determination of Lead in Refined Sugar (9 pages, in Spanish). Technický předpis
DGNTI-COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise
pro průmyslové a technické normy) č. 54-439-99. Cukr a výrobky z cukru. Určování olova
v rafinovaném cukru (9 stran, ve španělštině).

PAN/21
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku –
DGNTI

Food products, sugar. Potravinářské výrobky, cukr.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commmission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 55-440-99. Sugar
and Sugar Products. Determination of Ash in White Sugar and Refined Sugar Products by
Conductivity (7 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-COPANIT (Generálního ředitelství pro
normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro průmyslové a technické normy) č. 55-440-99.
Cukr a výrobky z cukru. Určování popela ve výrobcích z bílého a rafinovaného cukru pomocí
vodivosti (7 stran, ve španělštině).

PAN/22
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Food products, sugar. Potravinářské výrobky, cukr.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 61-441-99. Method for
Determining Relative Turbidity in White Sugar (5 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-
COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro
průmyslové a technické normy) č. 61-441-99. Metoda pro určování relativního zákalu v bílém cukru
(5 stran, ve španělštině).

PAN/23
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Food products, sugar. Potravinářské výrobky, cukr.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 57-422-99. Test
Procedure for Determining Sulphite (SO2) in White Sugar (9 pages, in Spanish). Technický předpis
DGNTI-COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise
pro průmyslové a technické normy) č. 57-422-99. Zkušební postup pro určování siřičitanů (SO2)
v bílém cukru (9 stran, ve španělštině).

PAN/24
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Food products, sugar. Potravinářské výrobky, cukr.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 58-443-99. Sugar and
Sugar Products. Determination of White Sugar Colour. Technický předpis DGNTI-COPANIT
(Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro průmyslové
a technické normy) č. 58-443-99. Cukr a výrobky z cukru. Určování zabarvení bílého cukru.
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PAN/25
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Food products, sugar. Potravinářské výrobky, cukr.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 59-444-99. Sugar and
Sugar Products. Colorimetric Method for the Determination of Arsenic in Refined Sugar Products
(7 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-COPANIT (Generálního ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku – panamské komise pro průmyslové a technické normy) č. 59-444-99. Cukr
a výrobky z cukru. Kolorimetrická metoda pro určování arzenu ve výrobcích z rafinovaného cukru
(7 stran, ve španělštině).

PAN/26
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku –
DGNTI

Food products, sugar. Potravinářské výrobky, cukr
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 60-350-99. Sugar and
Sugar Products. Determination of Ash in Raw Sugar, Juices, Syrups and Molasses by Conductivity
(7 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-COPANIT (Generálního ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku – panamské komise pro průmyslové a technické normy) č. 60-350-99. Cukr
a výrobky z cukru. Určování popela v surovém cukru, džusech, sirupech a v melase pomocí vodivosti
(7 stran, ve španělštině).

PAN/27
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Agricultural foodstuffs, fresh vegetables. Zemědělské potraviny, čerstvá zelenina.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 63-456. Fresh
Vegetable Products. Tomatoes. Requirements (11 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-
COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro
průmyslové a technické normy) č. 63-456. Výrobky z čerstvé zeleniny. Rajčata. Požadavky (11 stran,
ve španělštině).

PAN/28
29. 1. 2002
Panamská republika,
Generální ředitelství pro normy
a průmyslovou techniku -
DGNTI

Agricultural foodstuffs. Zemědělské potraviny.
DGNTI-COPANIT (Directorate-General for Standards and Industrial Technology-Panamanian
Commission for Industrial and Technical Standards) Technical Regulation No 65-410-99. Fresh
Vegetable Products. Potatoes. Requirements (9 pages, in Spanish). Technický předpis DGNTI-
COPANIT (Generálního ředitelství pro normy a průmyslovou techniku – panamské komise pro
průmyslové a technické normy) č. 65-410-99. Výrobky z čerstvé zeleniny. Brambory. Požadavky
(9 stran, ve španělštině).

PHL/14
29. 1. 2002
Filipíny, Ministerstvo obchodu
a průmyslu

School furniture (ICS: 97.140). Školní nábytek (ICS: 97.140).
(Draft Philippine National Standard) DPNS 1562:2002 – School Furniture – Specification (15 pages,
in English). (Návrh filipínské státní normy) DPNS 1562:2000 – školní nábytek – specifikace (15 stran,
v angličtině).

PHL/15
29. 1. 2002
Filipíny, Ministerstvo obchodu
a průmyslu

Peak music power output (ICS: 33.160). Nejvyšší zvukový výkon (ICS: 33.160).
DPNS 1999: 2002 – Peak Music Power Output – Method of Measurement (2 pages, in English).
DPNS 1999: 2000 – nejvyšší zvukový výkon – metoda měření (2 strany, v angličtině).

SVN/4
25. 1. 2002
Slovinsko, Slovinský institut
pro normalizaci - SIST

Protection of and in buildings – thermal insulation, diffusion of water vapour (HS Chapter 6810,
ICS: 91.120.10, 91.060.10). Ochrana budov a v budovách – tepelná izolace, difuze vodní páry
(HS kapitola 6810, ICS: 91.120.10, 91.060.10).
Slovenian Standard SIST xxxx: Thermal Technique in Building Construction – Diffusion of Water
Vapour in Buildings – Calculation Method (12 pages, in Slovenian). Slovinská norma SIST xxxx:
tepelné technologie v pozemním stavitelství – difuze vodní páry v budovách – metoda výpočtu
(12 stran, ve slovinštině).

SWE/9
18. 1. 2002
Švédsko, Národní herní komise

Lottery tickets, HS: 49 11 99. Losy, HS: 49 11 99.
Conditions for Lottery Tickets and Random Number Generators (40 pages, in English). Podmínky pro
losy a generátory náhodných čísel (40 stran, v angličtině).

SWE/10
31. 1. 2002
Švédsko, Švédský železniční
inspektorát

The Swedish Railway Inspectorate´s Regulations on the Approval of Rolling Stock (8 pages, in
Swedish). Předpisy švédského železničního inspektorátu na schválení vozového parku (8 stran, ve
švédštině).
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TTO/9
31. 1. 2002
Trinidad a Tobago,
Úřad pro normalizaci

General household and automotive cleaning chemical (ICS: 71.100). Běžné domácí a automobilové
čisticí chemikálie (ICS: 71.100).
Requirement for Labelling Part 15: Labelling of General Household and Automotive Cleaning
Chemical (13 pages, in English). Požadavky na označování, část 15: označování běžných domácích
a automobilových čisticích chemikálií (13 stran, v angličtině).

TTO/10
31. 1. 2002
Trinidad a Tobago,
Úřad pro normalizaci

Domestic cooking appliances burning gas fuel (ICS: 97.040.20). Domácí kuchyňské spotřebiče na
plynná paliva (ICS: 97.040.20).
Domestic Cooking Appliances Burning Gas Fuel – Part 1: Safety – General (in English). Domácí
kuchyňské spotřebiče na plynná paliva - část 1: bezpečnost – všeobecně (v angličtině).

TTO/11
31. 1. 2002
Trinidad a Tobago,
Úřad pro normalizaci

Portland cement (ICS: 91.100.10). Portlandský cement (ICS: 91.100.10).
Portland Cement – Ordinary and Rapid-hardening – Chemical Test Methods (41 pages, in English).
Portlandský cement – normální a rychletvrdnoucí – chemické zkušební metody (41 stran,
v angličtině).

TTO/12
31. 1. 2002
Trinidad a Tobago,
Úřad pro normalizaci

Portland cement – ordinary and rapid-hardening – (ICS: 91.100.10). Portlandský cement – normální
a rychletvrdnoucí - (ICS: 91.100.10).
Portland Cement – Ordinary and Rapid-hardening – Specification: Part 1 (7 pages, in English).
Portlandský cement – normální a rychletvrdnoucí – specifikace: část 1 (7 stran, v angličtině).

TTO/13
31. 1. 2002
Trinidad a Tobago,
Úřad pro normalizaci

Requirement for labelling (ICS: 55.200). Požadavek na označování (ICS: 55.200).
Requirements for Labelling – Part 1: General Principles (5 pages, in English). Požadavky na
označování – část 1: všeobecné zásady (5 stran, v angličtině).

USA/13/Corr.1
23. 1. 2002
USA

The final date for comments on this notification is extended to 18 January 2002. Konečné datum pro
připomínky k této notifikaci bylo prodlouženo do 18. ledna 2002.

USA/15
14. 1. 2002
USA, Ministerstvo dopravy

Tyres (ICS: 83) (HS Chapter: 8703). Pneumatiky (ICS: 83) (HS kapitola: 8703).
Tyre Safety Information (32 pages, in English). Informace o bezpečnosti pneumatik (32 stran,
v angličtině).

Ředitel odboru mezinárodních vztahů:
Ing. Dupal, v.r.



P Ř Í L O H A

ČÁST  A -  OZNÁMENÍ

Oddíl2. České technické normy

OZNÁMENÍ č. 34/02
Českého normalizačního institutu

o schválených evropských normách a jiných dokumentech CEN

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že Evropský výbor pro normalizaci (CEN)
schválil dále uvedené evropské normy a jiné dokumenty.

Tyto  evropské normy a dokumenty jsou v oficiálních jazykových verzích dostupné v Českém normalizačním
institutu v oddělení dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1.

SCHVÁLENÉ  EVROPSKÉ  NORMY  A  JINÉ  DOKUMENTY

CEN

v období od 2002-01-24 do 2002-02-13

Uvedené evropské normy a dokumenty jsou v oficiálních jazykových verzích dostupné v Českém normalizačním
institutu v oddělení dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1.

Údaje jsou převzaty z databáze CEN.

Označení dokumentu Název v angličtině Původce

Sector B BUILDING AND CONSTRUCTION

Subsector: B05 FIRE TESTS.

EN 13501-1:2002 Fire classification of construction products and building elements -
Part 1: Classification using test data from reaction to fire tests

CEN/TC 127

EN 13823:2002 Reaction to fire tests for building products - Building products
excluding floorings exposed to the thermal attack by a single burning
item

CEN/TC 127

EN ISO 1182:2002 Reaction to fire tests for building products - Non-combustibility test
(ISO 1182:2002)

CEN/TC 127

EN ISO 11925-2:2002 Reaction to fire tests – Ignitability of building products subjected to
direct impingement of flame – Part 2: Single-flame source test (ISO
11925-2:2002)

CEN/TC 127

EN ISO 1716:2002 Reaction to fire tests for building products - Determination of the heat
of combustion (ISO 1716:2002)

CEN/TC 127



Subsector: B08 DOORS AND WINDOWS.

EN 1906:2002 Building hardware - Lever handles and knob furniture - Requirements
and test methods

CEN/TC 33

EN 1935:2002 Building hardware - Single-axis hinges - Requirements and test
methods

CEN/TC 33

Sector C CHEMICALS, CHEMICAL ENGINEERING AND FOOD
PRODUCTS

Subsector: C01 Food products

EN ISO 6321:2002 Animal and vegetable fats and oils - Determination of melting point
in open capillary tubes (slip point) (ISO 6321:2002)

CEN/TC 307

ENV 14164:2002 Foodstuffs - Determination of vitamin B6 by HPLC CEN/TC 275

Sector F FUNDAMENTAL STANDARDS

Subsector: F05 MEASURING INSTRUMENTS.

EN 12480:2002 Gas meters - Rotary displacement gas meters CEN/TC 237

Subsector: F08 SURFACES.

EN ISO 1302:2002 Geometrical Product Specifications (GPS) - Indication of surface
texture in technical product documentation (ISO 1302:2002)

CEN/TC 290

Sector H PRODUCTS FOR HOUSEHOLD AND LEISURE USE

Subsector: H15 TOYS.

EN 71-1:1998/A2:2002 Safety of toys - Part 1: Mechanical and physical properties CEN/TC 52

Subsector: H26 SEALING MATERIALS.

EN 682:2002 Elastomeric Seals - Materials requirements for seals used in pipes and
fittings carrying gas and hydrocarbon fluids

CEN/TC 208

Sector I MECHANICAL ENGINEERING

Subsector: I13 GAS CONTAINERS.

EN 1968:2002 Transportable gas cylinders - Periodic inspection and testing of
seamless steel gas cylinders

CEN/TC 23

Subsector: I17 MACHINERY IN GENERAL (INCLUDING
SAFETY)

EN 13390:2002 Food processing machinery - Pie and tart machines - Safety and
hygiene requirements

CEN/TC 153



Sector M METALLIC MATERIALS

Subsector: M05 WELDING.

EN ISO 7287:2002 Graphical symbols for thermal cutting equipment (ISO 7287:2002) CEN/TC 121

Sector S HEALTH, ENVIRONMENT AND MEDICAL EQUIPMENT

Subsector: S05 DENTISTRY.

EN ISO 10451:2002 Dental implant systems - Contents of technical file (ISO 10451:2002) CEN/TC 55

Subsector: S07 ANAESTHETIC AND RESPIRATORY
EQUIPMENT.

EN ISO 17510-1:2002 Sleep apnoea breathing therapy - Part 1: Sleep apnoea breathing
therapy devices (ISO 17510-1:2002)

CEN/TC 215

Subsector: S20 WASTE COLLECTION, HANDLING AND
TRANSPORTATION

EN 12574-1:2002 Stationary waste containers - Part 1: Containers with a capacity from
1700 l to 5000 l with flat or dome lid(s), for trunnion, double trunnion
or pocket lifting device - Dimensions and design

CEN/TC 183

EN 12574-2:2002 Stationary waste containers - Part 2: Performance requirements and
test methods

CEN/TC 183

EN 13071:2002 Selective waste collection containers - Above-ground mechanically-
lifted containers with capacities from 80 l to 5000 l for selective
collection of waste

CEN/TC 183

EN 12574-3:2002 Stationary waste containers - Part 3: Safety and health requirements CEN/TC 183

Subsector: S21 LABORATORY MEDICINE, CLINICAL
PATHOLOGY AND BIOSAFETY.

EN 376:2002 Information supplied by the manufacturer with in vitro diagnostic
reagents for self-testing

CEN/TC 140

EN 592:2002 Instructions for use for in vitro diagnostic instruments for self-testing CEN/TC 140

Subsector: S25 CHEMICAL DISINFECTANTS AND
ANTISEPTICS.

EN 13704:2002 Chemical disinfectants - Quantitative suspension test for the
evaluation of sporicidal activity of chemical disinfectants used in
food, industrial, domestic and institutional areas - Test method and
requirements (phase 2, step 1)

CEN/TC 216

Subsector: S99 UNDETERMINED.

EN ISO 4074:2002 Natural latex rubber condoms - Requirements and test methods (ISO
4074:2002)

CEN/TC 205



Sector T TRANSPORT, MECHANICAL HANDLING AND PACKAGING

Subsector: T02 AEROSPACE.

EN 3475-305:2002 Aerospace series - Cables, electrical, aircraft use - Test methods -
Part 305: Overload resistance

AECMA/ELEC

EN 3475-507:2002 Aerospace series - Cables, electrical, aircraft use - Test methods -
Part 507: Adherence of plating

AECMA/ELEC

EN 3475-703:2002 Aerospace series - Cables, electrical, aircraft use - Test methods -
Part 703: Permanence of manufacturer's marking

AECMA/ELEC

EN 3475-501:2002 Aerospace series - Cables, electrical, aircraft use - Test methods -
Part 501: Dynamic cut-through

AECMA/ELEC

EN 3475-701:2002 Aerospace series - Cables, electrical, aircraft use - Test methods -
Part 701: Strippability and adherence

AECMA/ELEC

EN 3475-702:2002 Aerospace series - Cables, electrical, aircraft use - Test methods -
Part 702: Screen pushback capability

AECMA/ELEC

EN 3475-407:2002 Aerospace series - Cable, electrical, aircraft use - Test methods - Part
407: Flammability

AECMA/ELEC

EN 3475-302:2002 Aerospace series - Cables, electrical, aircraft use - Test methods -
Part 302: Voltage proof test

AECMA/ELEC

EN 3475-202:2002 Aerospace series - Cables, electrical, aircraft use - Test methods -
Part 202: Mass

AECMA/ELEC

EN 3475-100:2002 Aerospace series - Cables, electrical, aircraft use - Test methods -
Part 100: General

AECMA/ELEC

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.



OZNÁMENÍ č. 35/02
Českého normalizačního institutu

o veřejném projednání  návrhů evropských norem CEN

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy
evropských norem Evropského výboru pro normalizaci (CEN). Uvedené návrhy se považují současně za návrhy
ČSN.

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých
položek, uplatnit připomínky na adrese:

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5

110 02 Praha 1 – Nové Město
Tel.: (02)21 80 21 11

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení dokumentačních služeb, Biskupský
dvůr č. 5, 110 02  Praha 1.

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ

CEN

v období od 2001-01-24 do 2002-02-21

Údaje jsou převzaty z databáze CEN.

Označení
dokumentu

Název v angličtině Lhůty Původce

Sector B BUILDING AND CONSTRUCTION

Subsector: B05 FIRE TESTS.

prEN 1366-6 Fire resistance tests for service installations - Part 6:
Raised access floors and hollow floors

dea:
21.08.2002

CEN/TC 127

Subsector: B09 THERMAL MATTERS.

prEN 14318-1 Thermal insulating products for buildings - In-situ
formed dispensed rigid polyurethane foam (PUR)
products - Part 1: Specification for the rigid polyurethane
dispense system before installation

dea:
06.08.2002

CEN/TC 88

prEN 14316-1 Thermal insulation products for buildings - In-situ
thermal insulation formed from expanded perlite (EP)
products - Part 1: Specification for bonded and loose-fill
products before installation

dea:
06.08.2002

CEN/TC 88

prEN 14320-1 Thermal insulating products for building equipment and
industrial installations - In-situ formed sprayed rigid
polyurethane foam (PUR) products - Part 1: Specification
for the rigid foam spray system before installation

dea:
06.08.2002

CEN/TC 88



prEN 14319-1 Thermal insulating products for building equipment and
industrial installations - In-situ formed dispensed rigid
polyurethane foam (PUR) products - Part 1: Specification
for the rigid foam dispensed system before installation

dea:
06.08.2002

CEN/TC 88

prEN 14315-2 Thermal insulating products for buildings - In-situ
formed sprayed rigid polyurethane foam (PUR) products
- Part 2: Specification for the installed products

dea:
06.08.2002

CEN/TC 88

prEN 14315-1 Thermal insulating products for buildings - In-situ
formed sprayed rigid polyurethane foam (PUR) products
- Part 1: Specification for the rigid foam spray system
before installation

dea:
06.08.2002

CEN/TC 88

prEN 14320-2 Thermal insulating products for building equipment and
industrial installations - In-situ formed sprayed rigid
polyurethane foam (PUR) products - Part 2: Specification
for the installed products

dea:
06.08.2002

CEN/TC 88

prEN 14317-2 Thermal insulating products for buildings - In-situ
thermal insulation formed from exfoliated vermiculite
(EV) products - Part 2: Specification for the installed
products

dea:
06.08.2002

CEN/TC 88

prEN 14318-2 Thermal insulating products for buildings - In-situ
formed dispensed rigid polyurethane foam (PUR)
products - Part 2: Specification for the installed
insulation products

dea:
06.08.2002

CEN/TC 88

prEN 14317-1 Thermal insulation products for buildings - In-situ
thermal insulation formed from exfoliated vermiculite
(EV) products - Part 1: Specification for bonded and
loose-fill products before installation

dea:
06.08.2002

CEN/TC 88

prEN 14316-2 Thermal insulating products for buildings - In-situ
thermal insulation formed from expanded perlite (EP)
products - Part 2: Specification for the installed products

dea:
06.08.2002

CEN/TC 88

prEN 14319-2 Thermal insulating products for building equipment and
industrial installations - In-situ formed dispensed rigid
polyurethane foam (PUR) products - Part 2: Specification
for the installed insulation products

dea:
06.08.2002

CEN/TC 88

Subsector: B26 ROAD BUILDING AND
MAINTENANCE.

prEN 13036-2 Road and airfield surface characteristics - Test methods -
Part 2: Procedure for determination of skid resistance of
a pavement surface

dea:
07.08.2002

CEN/TC 227

prEN 12697-38 Bituminous mixtures - Test methods for hot mix asphalt -
Part 38: Test equipment and calibration

dea:
21.08.2002

CEN/TC 227

prEN 13863-4 Concrete pavements - Test methods for functional
requirements - Part 4: Determination of the thickness of a
concrete slab

dea:
07.08.2002

CEN/TC 227

prEN 13286-49 Unbound and hydraulically bound mixtures - Methods
for making test specimens - Part 49: Accelerated
swelling test for soil treated by lime and/or hydraulic
binder

dea:
14.08.2002

CEN/TC 227

Subsector: B28 FLOOR COVERINGS.



prEN ISO 21868 Textile floor coverings - Guidelines for maintenance and
cleaning (ISO/DIS 21868:2002)

dea:
14.07.2002

CEN/TC 134

Subsector: B32 PRECAST CONCRETE PRODUCTS.

prEN 13748-2 Terrazzo tiles - Part 2: Terrazzo tiles for exterior use dea:
21.08.2002

CEN/TC 229

Sector C CHEMICALS, CHEMICAL ENGINEERING AND
FOOD PRODUCTS

Subsector: C01 Food products

EN ISO 6888-
1:1999/prA1

Microbiology of food and animal feeding stuffs -
Horizontal method for the enumeration of coagulase-
positive staphylococci (Staphylococcus aureus and other
species) - Part 1: Technique using Baird-Parker agar
medium - Amendment 1: Inclusion of precision

dea:
21.07.2002

CEN/TC 275

prEN ISO 7937 Microbiology of food and animal feeding stuffs -
Horizontal method for the enumeration of Clostridium
perfringens - Colony-count technique (ISO/DIS
7937:2002)

dea:
14.07.2002

CEN/TC 275

EN ISO 6888-
2:1999/prA1

Microbiology of food and animal feeding stuffs -
Horizontal method for the enumeration of coagulase-
positive staphylococci (Staphylococcus aureus and other
species) - Part 2: Technique using rabbit plasma
fibrinogen agar medium - Amendment 1: Inclusion o

dea:
21.07.2002

CEN/TC 275

Subsector: C09 SURFACTANTS.

prEN 14371 Surface active agents - Determination of foamability and
degree of foamability - Circulation test method

dea:
07.08.2002

CEN/TC 276

prEN 14370 Surface active agents - Determination of surface tension dea:
07.08.2002

CEN/TC 276

Subsector: C20 EXPLOSIVES AND FIREWORK

prEN 13630-9 Explosives for civil uses - Detonating cords and safety
fuses - Part 9: Determination of transmission of
detonation from detonating cord to detonating cord

dea:
07.08.2002

CEN/TC 321

prEN 13938-5 Explosives for civil uses - Propellants and rocket
propellants - Part 5: Solid rocket propellants - Guide for
the determination of voids and fissures

dea:
07.08.2002

CEN/TC 321

Sector F FUNDAMENTAL STANDARDS

Subsector: F08 SURFACES.

prEN ISO 14978 Geometrical product specifications (GPS) - General
concepts and requirements for GPS measuring equipment
(ISO/DIS 14978:2002)

dea:
07.07.2002

CEN/TC 290

prEN ISO 1119 Geometrical product specifications (GPS) - Series of
conical tapers and taper angles (ISO 1119:1998)

dea:
14.08.2002

CEN/TC 290



prEN ISO 2692 Technical drawings - Geometrical tolerancing -
Maximum material principle (ISO/DIS 2692:2002)

dea:
21.07.2002

CEN/TC 290

Subsector: F19 OPTICS.

prEN ISO 17526 Lasers and laser-related equipment - Lifetime of lasers
(ISO/DIS 17526:2002)

dea:
14.07.2002

CEN/TC 123

prEN ISO 14889 rev Ophthalmic optics - Spectacle lenses - Fundamental
requirements for uncut finished lenses (ISO/DIS
14889:2002)

dea:
07.07.2002

CEN/TC 170

prEN ISO 10342 Ophthalmic instruments - Eye refractometers (ISO/DIS
10342:2002)

dea:
14.07.2002

CEN/TC 170

Sector H PRODUCTS FOR HOUSEHOLD AND LEISURE USE

Subsector: H30 EQUIPMENT FOR CHILDREN.

prEN 14372 Child use and care articles - Cutlery and feeding utensils
- Safety requirements and tests

dea:
07.08.2002

CEN/TC 252

Sector I MECHANICAL ENGINEERING

Subsector: I12 PULLEYS & BELTS.

prEN ISO 284 rev Conveyor belts - Electrical conductivity - Specification
and method of test (ISO/DIS 284:2002)

dea:
07.07.2002

CEN/TC 188

Subsector: I17 MACHINERY IN GENERAL
(INCLUDING SAFETY)

prEN ISO 11111-4 Textile machinery - Safety requirements - Part 4: Yarn
processing, cordage and rope manufacturing machinery
(ISO/DIS 11111-4:2002)

dea:
14.07.2002

CEN/TC 214

prEN ISO 11111-6 Textile machinery - Safety requirements - Part 6: Fabric
manufacturing machinery (ISO/DIS 11111-6:2002)

dea:
14.07.2002

CEN/TC 214

prEN ISO 11111-2 Textile machinery - Safety requirements - Part 2:
Spinning preparatory and spinning machines (ISO/DIS
11111-2:2002)

dea:
14.07.2002

CEN/TC 214

prEN ISO 11111-1 Textile machinery - Safety requirements - Part 1:
Common requirements (ISO/DIS 11111-1:2002)

dea:
14.07.2002

CEN/TC 214

prEN ISO 11111-5 Textile machinery - Safety requirements - Part 5:
Preparatory machinery to weaving and knitting (ISO/DIS
11111-5:2002)

dea:
14.07.2002

CEN/TC 214

prEN ISO 11111-3 Textile machinery - Safety requirements - Part 3:
Nonwoven machinery (ISO/DIS 11111-3:2002)

dea:
14.07.2002

CEN/TC 214

Subsector: I33 INFORMATION PROCESSING IN
AUTOMATION.



prEN ISO 10303-210 Industrial automation systems and integration - Product
data representation and exchange - Part 210: Application
protocol: Electronic assembly, interconnection, and
packaging design (ISO 10303-210:2001)

dea:
07.06.2002

CEN/TC 310



Sector M METALLIC MATERIALS

Subsector: M01 STEEL.

prEN 10226-2 Pipe threads where pressure tight joints are made on the
threads - Part 2: Taper external threads and taper internal
threads - Dimensions, tolerances and designation

dea:
21.08.2002

ECISS/TC 29

prEN 10255 Non-alloy steel tubes suitable for welding or threading -
Technical delivery conditions

dea:
21.05.2002

ECISS/TC 29

prEN 10300 Steel tubes and fittings for onshore and offshore
pipelines - Bituminous hot applied materials for external
coating

dea:
21.08.2002

ECISS/TC 29

Subsector: M05 WELDING.

prEN ISO 5817 rev Welding - Fusion-welded joints in steel, nickel, titanium
and their alloys (beam welding excluded) - Quality levels
for imperfections (ISO/DIS 5817:2002)

dea:
14.04.2002

CEN/TC 121

Sector N NON-METALLIC MATERIALS

Subsector: N03 PETROLEUM PRODUCTS.

prEN ISO 20843 Petroleum products and lubricants - Determination of pH
of fire-resistant fluids within categories HFA and HFC
(ISO/DIS 20843:2002)

dea:
14.07.2002

CEN/TC 19

prEN ISO 6245 rev Petroleum products - Determination of ash (ISO
6245:2001)

dea:
14.08.2002

CEN/TC 19

Subsector: N05 TEXTILES.

prEN 14362-2 Textiles - Methods for detection and determination of
certain listed aromatic amines derived from azo colorants
- Part 2: Extraction test on coloured textiles - Detection
of the use of certain azo colorants in fibres with
extractable dyes

dea:
07.08.2002

CEN/TC 248

prEN 14362-1 Textiles - Methods for the detection and determination of
certain listed aromatic amines derived from azo colorants
- Part 1: Direct test on coloured textiles - Detection of the
use of certain azo colorants that are accessible to
reducing agents without

dea:
21.08.2002

CEN/TC 248

prEN ISO 105-C08 Textiles - Tests for colour fastness - Part C08: colour
fastness to domestic and commercial laundering using a
non-phosphate reference detergent incorporating a low
temperature bleach activator (ISO 105-C08:2001)

dea:
14.08.2002

CEN/TC 248

Subsector: N07 SAWN TIMBER.

prEN 975-2 Sawn timber - Appearance grading of hardwoods - Part
2: Poplars

dea:
21.08.2002

CEN/TC 175

Subsector: N09 PLASTICS.



EN ISO
9773:1998/prA1

Plastics - Determination of burning behaviour of thin
flexible vertical specimens in contact with a small-flame
ignition source - Amendment 1: Specimens (ISO
9773:1998/DAM 1:2002)

dea:
15.07.2002

CEN/TC 249

prEN ISO 2535 rev Plastics - Unsaturated polyester resins - Measurement of
gel time at ambient temperature (ISO 2535:2001)

dea:
14.08.2002

CEN/TC 249

Subsector: N14 PLASTICS PIPES.

prEN 14364 Plastics piping systems for drainage and sewerage with
or without pressure - Glass-reinforced thermosetting
plastics (GRP) based on unsaturated polyester resin (UP)
- Specifications for pipes, fittings and joints

dea:
07.08.2002

CEN/TC 155

prEN 13566-2 Plastics piping systems for renovation of underground
non-pressure drainage and sewerage networks - Part 2:
Lining with continuous pipes

dea:
21.08.2002

CEN/TC 155

Sector S HEALTH, ENVIRONMENT AND MEDICAL
EQUIPMENT

Subsector: S01 ACOUSTICS AND SOUND
INSULATION.

prEN ISO 11205 Acoustics - Noise emitted by machinery and equipment -
Engineering method for the determination of emission
sound pressure levels in situ at the work station and at
other specified positions using sound intensity (ISO/DIS
11205:2002)

dea:
21.04.2002

CEN/TC 211

prEN 12354-6 Building Acoustics - Estimation of acoustic performance
of buildings from the performance of elements - Part 6:
Sound absorption in enclosed spaces

dea:
07.08.2002

CEN/TC 126

prEN 14366 Laboratory measurement of noise from waste water
installations

dea:
07.08.2002

CEN/TC 126

Subsector: S04 PROTECTIVE CLOTHING AND
EQUIPMENT.

EN 1836:1997/prA2 Personal eye protection - Sunglasses and sunglare filters
for general use

dea:
21.08.2002

CEN/TC 85

Subsector: S05 DENTISTRY.

prEN ISO 6876 Dental root canal sealing materials (ISO 6876:2001) dea:
14.08.2002

CEN/TC 55

prEN ISO 16744 Dentistry - Base metal materials for fixed dental
restorations (ISO/DIS 16744:2002)

dea:
24.06.2002

CEN/TC 55

Subsector: S08 AIR QUALITY.

prEN 14385 Air quality - Stationary source emissions - Determination
of the total emission of specific elements

dea:
06.08.2002

CEN/TC 264



Subsector: S09 WATER QUALITY AND WATER
SUPPLY.

prEN 14367 Backflow preventer with different non controllable
pressure zones - Family C - Type A

dea:
07.08.2002

CEN/TC 164

prEN 14369 Products used for treatment of water intended for human
consumption - Iron coated granular activated alumina

dea:
07.08.2002

CEN/TC 164

prEN 13443-2 Water conditioning equipment inside buildings -
Mechanical filters - Part 2: Particle rating 1 micrometre
to less than 80 micrometres - Requirements for
performance, safety and testing

dea:
21.08.2002

CEN/TC 164

prEN 14368 Products used for treatment of water intended for human
consumption - Manganese dioxide coated limestone

dea:
07.08.2002

CEN/TC 164

prEN ISO 5667-3 rev Water quality - Sampling - Part 3: Guidance on the
preservation and handling of samples (ISO/DIS 5667-
3:2002)

dea:
07.07.2002

CEN/TC 230

Subsector: S13 ERGONOMICS.

prEN ISO 6385 rev Ergonomic principles in the design of work systems
(ISO/DIS 6385:2002)

dea:
24.06.2002

CEN/TC 122

prEN 1005-4 Safety of machinery - Human physical performance -
Part 4 : Evaluation of working postures and movements
in relation to machinery

dea:
21.06.2002

CEN/TC 122

Subsector: S17 RESPIRATORY PROTECTIVE
DEVICES.

EN 12942:1998/prA1 Respiratory protective devices - Power assisted filtering
devices incorporating full face masks, half masks or
quarter masks - Requirements, testing, marking

dea:
07.08.2002

CEN/TC 79

Subsector: S21 LABORATORY MEDICINE,
CLINICAL PATHOLOGY AND BIOSAFETY.

prEN ISO 15189 Medical laboratories - Particular requirements for quality
and competence (ISO/DIS 15189:2002)

dea:
24.03.2002

CEN/TC 140

Sector T TRANSPORT, MECHANICAL HANDLING AND
PACKAGING

Subsector: T01 SHIPBUILDING AND MARITIME
STRUCTURES.

prEN ISO 3715-2 Ships and marine technology - Propulsion plants for
ships - Part 2: Vocabulary for controllable-pitch propeller
plants (ISO 3715-2:2001)

dea:
14.08.2002

CEN/TC 300

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.



OZNÁMENÍ č. 36/02
Českého normalizačního institutu

o schválených evropských normách a jiných dokumentech CENELEC

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že Evropský výbor pro normalizaci v
elektrotechnice (CENELEC) schválil dále uvedené evropské normy a jiné dokumenty.

Tyto evropské normy a dokumenty jsou v oficiálních jazykových verzích dostupné v Českém normalizačním
institutu v oddělení dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1.

SCHVÁLENÉ  EVROPSKÉ  NORMY  A  JINÉ DOKUMENTY

CENELEC

v období od 2002-01-01 do 2002-01-31

Označení dokumentu Název v angličtině Původce

Sector U GENERAL ELECTROTECHNICAL STANDARDS

Subsector: U11   ENVIRONMENTAL TESTING OF
ELECTROTECHNICAL EQUIPMENT.

EN 60068-3-4:2002 * Environmental testing -- Part 3-4: Supporting documentation and
guidance - Damp heat tests *
Note : Supersedes HD 323.2.28 S1:1988 * EN following parallel
vote

IEC TC 104

EN 60068-3-5:2002 * Environmental testing -- Part 3-5: Supporting documentation and
guidance - Confirmation of the performance of temperature
chambers *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 104

EN 60068-3-6:2002 * Environmental testing -- Part 3-6: Supporting documentation and
guidance - Confirmation of the performance of
temperature/humidity chambers *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 104

EN 60068-3-7:2002 * Environmental testing -- Part 3-7: Supporting documentation and
guidance - Measurements in temperature chambers for tests A and B
(with load) *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 104

Subsector: U12   RELIABILITY.

EN 61703:2002 * Mathematical expressions for reliability, availability,
maintainability and maintenance support terms *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 56

Subsector: U19   RADIO INTERFERENCE.

R210-008:2002 * Guide to EMC conformity of apparatus designed for military and
other purposes *

IEC TC CISPR
CLC TC 210



Sector V ELECTRONIC ENGINEERING

Subsector: V06   CAPACITORS AND RESISTORS.

EN 130301:2002 * Blank Detail Specification: Aluminium electrolytic capacitors with
non-solid electrolyte *
Note : Incorporates A1 and A2

IEC TC 40
CLC TC 40XA

EN 130801:2002 * Blank Detail Specification: Tantalum surface mounting capacitors
*
Note : Supersedes CECC 30 801:1990

IEC TC 40
CLC TC 40XA

Subsector: V08   CABLES AND WIRES FOR
TELECOMMUNICATIONS.

EN 50290-2-24:2002 * Communication cables -- Part 2-24: Common design rules and
construction - PE sheathing *
Mandate : M/212
Note : Supersedes HD 624.4 S1:1996

IEC TC 46
CLC TC 46X

EN 50290-2-25:2002 * Communication cables -- Part 2-25: Common design rules and
construction - Polypropylene insulation compounds *
Mandate : M/212
Note : Supersedes HD 624.5 S1:1995

IEC TC 46
CLC TC 46X

EN 50290-2-26:2002 * Communication cables -- Part 2-26: Common design rules and
construction - Halogen free flame retardant insulation compounds *
Mandate : M/212
Note : Supersedes HD 624.6 S1:1995

IEC TC 46
CLC TC 46X

EN 50290-2-27:2002 * Communication cables -- Part 2-27: Common design rules and
construction - Halogen free flame retardant thermoplastic sheathing
compounds *
Mandate : M/212
Note : Supersedes HD 624.7 S1:1994

IEC TC 46
CLC TC 46X

EN 50290-2-28:2002 * Communication cables -- Part 2-28: Common design rules and
construction - Filling compounds for filled cables *
Mandate : M/212
Note : Supersedes HD 624.8 S1:1995 + A1:1996

IEC TC 46
CLC TC 46X

EN 50290-2-29:2002 * Communication cables -- Part 2-29: Common design rules and
construction - Cross-linked PE insulation compounds *
Mandate : M/212
Note : Supersedes HD 624.9 S1:1997

IEC TC 46
CLC TC 46X

EN 50290-2-30:2002 * Communication cables -- Part 2-30: Common design rules and
construction - Poly(tetrafluoroethylene-hexafluoropropylene) (FEP)
insulation and sheathing *
Mandate : M/212

IEC TC 46
CLC TC 46X

Subsector: V24   INFORMATION TECHNOLOGY EQUIPMENT.

EN 50090-2-2:1996
/A1:2002

* Home and building electronic systems (HBES) -- Part 2-2: System
overview - General technical requirements *

IEC TC JTC1/25
CLC TC 205

Subsector: V28   FIBRE OPTICS.

EN 61754-19:2002 * Fibre optic connector interfaces -- Part 19: Type SG connector
family *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 86B
CLC TC 86BXA



Subsector: V30   FIBRE OPTICS.

EN 61523-1:2002 * Delay and power calculation standards -- Part 1: Integrated circuit
delay and power calculation systems *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 93
CLC TC 217

EN 62014-1:2002 * Electronic design automation libraries -- Part 1: Input/Output
buffer information specifications (IBIS version 3.2) *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 93
CLC TC 217

Sector W ELECTRICAL ENGINEERING

Subsector: W02   TURBINES.

EN 60953-3:2002 * Rules for steam turbine thermal acceptance tests -- Part 3: Thermal
performance verification tests of retrofitted steam turbines *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 5

Subsector: W05   POWER TRANSFORMERS.

EN 50216-1:2002 * Power transformer and reactor fittings -- Part 1: General * IEC TC 14
CLC TC 14

EN 50216-2:2002 * Power transformer and reactor fittings -- Part 2: Gas and oil
actuated relay for liquid immersed transformers and reactors with
conservator *

IEC TC 14
CLC TC 14

EN 50216-3:2002 * Power transformer and reactor fittings -- Part 3: Protective relay
for hermetically sealed liquid-immersed transformers and reactors
without gaseous cushion *

IEC TC 14
CLC TC 14

EN 50216-4:2002 * Power transformer and reactor fittings -- Part 4: Basic accessories
(earthing terminal, drain and filling devices, thermometer pocket,
wheel assembly) *

IEC TC 14
CLC TC 14

EN 50216-5:2002 * Power transformer and reactor fittings -- Part 5: Liquid level,
pressure devices and flow indicators *

IEC TC 14
CLC TC 14

EN 50216-6:2002 * Power transformer and reactor fittings -- Part 6: Cooling
equipment - Removable radiators for oil-immersed transformers *

IEC TC 14
CLC TC 14

EN 50216-7:2002 * Power transformer and reactor fittings -- Part 7: Electric pumps for
transformer oil *

IEC TC 14
CLC TC 14

Subsector: W08   ELECTRIC CABLES.

HD 626 S1:1996
/A2:2002

* Overhead distribution cables of rated voltage Uo/U(Um): 0,6/1
(1,2) kV *

IEC TC 20
CLC TC 20

Subsector: W26   DOMESTIC ELECTRICAL APPLIANCES.

EN 50144-1:1998
/A1:2002

* Amendment to clauses 2, 7, 11, 13,14, 15, 17, 20, 23, 24 & 27 and
annexes B, C & F of EN *
Note : Combined with AB, AC and AD to form A1 to EN 50144-1.

IEC SC 61F
CLC TC 61F

Subsector: W28   ELECTRIC VEHICLES.

EN 61851-21:2002 * Electric vehicle conductive charging system -- Part 21: Electric
vehicle requirements for conductive connection to an a.c/d.c. supply
*
Note : EN following parallel vote

IEC TC 69
CLC TC 69X



EN 61851-22:2002 * Electric vehicle conductive charging system -- Part 22: AC electric
vehicle charging station *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 69
CLC TC 69X



SCHVÁLENÉ EVROPSKÉ NORMY A JINÉ DOKUMENTY

CENELEC

v období od 2002-02-01 do 2002-02-28

Označení dokumentu Název v angličtině Původce

Sector V ELECTRONIC ENGINEERING

Subsector: V09   SEMICONDUCTORS.

EN 60747-5-1:2001
/A1:2002

* Amendment to (sub)clauses 4.13, 6 and 6.4 of EN * IEC SC 47E

EN 60747-16-1:2002 * Semiconductor devices -- Part 16-1: Microwave integrated circuits
- Amplifiers *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 47E

EN 60191-4:1999
/A1:2002

* Mechanical standardization of semiconductor devices -- Part 4:
Coding system and classification into forms of package outlines for
semiconductor device packages *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 47D

EN 60191-6-2:2002 * Mechanical standardization of semiconductor devices -- Part 6-2:
General rules for the preparation of outline drawings of surface
mounted semiconductor device packages - Design guide for 1,50
mm, 1,27 mm and 1,00 mm pitch ball and column terminal packa

IEC SC 47D

Subsector: V10   ELECTROMECHANICAL COMPONENTS.

EN 61076-4-110:2002 * Connectors for electronic equipment -- Part 4-110: Printed board
connectors with assessed quality - Detail specification for latched
cable connector system having a basic grid of 2,0 mm including full
shielding and latching function *
Note : EN followi

IEC SC 48B
CLC TC 48B

EN 61193-1:2002 * Quality assessment systems -- Part 1: Registration and analysis of
defects on printed board assemblies *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 91

EN 61249-2-19:2002 * Materials for printed boards and other interconnecting structures --
Part 2-19: Reinforced base materials, clad and unclad - Epoxide
cross-plied linear fibreglass-reinforced laminated sheets of defined
flammability (vertical burning test) copper clad *

IEC TC 91

Subsector: V15   ELECTROMEDICAL EQUIPMENT.

EN 60601-2-50:2002 * Medical electrical equipment -- Part 2-50: Particular requirements
for the safety of infant phototherapy equipment *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 62D
CLC TC 62

Subsector: V17   ELECTRONIC MEASURING EQUIPMENT.

EN 61010-031:2002 * Safety requirements for electrical equipment for measurement,
control and laboratory use -- Part 031: Safety requirements for hand-
held probe assemblies for electrical measurement and test *
Note : EN following parallel vote * Supersedes EN 61010-2-031

IEC TC 66



Subsector: V18   AUTOMATIC CONTROLS.

EN 60730-2-13:1998
/A2:2002

* Automatic electrical controls for household and similar use -- Part
2-13: Particular requirements for humidity sensing controls *

IEC TC 72
CLC TC 72

Subsector: V22   NAVIGATIONAL INSTRUMENTS.

EN 61162-401:2002 * Maritime navigation and radiocommunication equipment and
systems - Digital interfaces -- Part 401: Multiple talkers and multiple
listeners - Ship systems interconnection - Application profile *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 80

EN 61162-410:2002 * Maritime navigation and radiocommunication equipment and
systems - Digital interfaces -- Part 410: Multiple talkers and multiple
listeners - Ship systems interconnection - Transport profile
requirements and basic transport profile *
Note : EN following

IEC TC 80

EN 61162-420:2002 * Maritime navigation and radiocommunication equipment and
systems - Digital interfaces -- Part 420: Multiple talkers and multiple
listeners - Ship systems interconnection - Companion standard
requirements and basic companion standards *
Note : EN follow

IEC TC 80

EN 61993-2:2002 * Maritime navigation and radiocommunication equipment and
systems - Automatic identification systems (AIS) -- Part 2: Class A
shipborne equipment of the universal automatic identification
system (AIS) - Operational and performance requirements, methods

IEC TC 80

Subsector: V27   AUDIO, VIDEO AND AUDIO-VISUAL
EQUIPMENT AND SYSTEMS.

EN 61947-2:2002 * Electronic projection - Measurement and documentation of key
performance criteria -- Part 2: Variable resolution projectors *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 100
CLC TC 206

EN 61603-6:2002 * Transmission of audio and/or video and related signals using infra-
red radiation -- Part 6: Video and audio-visual signals *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 100

EN 61966-7-1:2002 * Multimedia systems and equipment - Colour measurement and
management -- Part 7-1: Colour printers - Reflective prints - RGB
inputs *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 100

Subsector: V28   FIBRE OPTICS.

EN 60793-1-30:2002 * Optical fibres -- Part 1-30: Measurement methods and test
procedures - Fibre proof test *
Note : EN following parallel vote * Supersedes subclause 3.4 of EN
188000

IEC SC 86A
CLC TC 86A

EN 60793-1-31:2002 * Optical fibres -- Part 1-31: Measurement methods and test
procedures - Tensile strength *
Note : EN following parallel vote * Supersedes subclauses 3.5 and
3.6 of EN 188000:1992

IEC SC 86A
CLC TC 86A

EN 60793-1-34:2002 * Optical fibres -- Part 1-34: Measurement methods and test
procedures - Fibre curl *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 86A
CLC TC 86A



EN 60793-1-41:2002 * Optical fibres -- Part 1-41: Measurement methods and test
procedures - Bandwidth *
Note : EN following parallel vote * Supersedes subclauses 4.11 and
4.12 of EN 188000:1992

IEC SC 86A
CLC TC 86A

EN 60793-1-42:2002 * Optical fibres -- Part 1-42: Measurement methods and test
procedures - Chromatic dispersion *
Note : EN following parallel vote * Supersedes subclauses 4.15 and
4.16 of EN 188000:1992

IEC SC 86A
CLC TC 86A

EN 60793-1-43:2002 * Optical fibres -- Part 1-43: Measurement methods and test
procedures - Numerical aperture *
Note : EN following parallel vote * Supersedes subclause 4.19 of
EN 188000:1992

IEC SC 86A
CLC TC 86A

EN 60793-1-44:2002 * Optical fibres -- Part 1-44: Measurement methods and test
procedures - Cut-off wavelength *
Note : EN following parallel vote * Supersedes subclauses 4.21 and
4.22 of EN 188000:1992

IEC SC 86A
CLC TC 86A

EN 60793-1-46:2002 * Optical fibres -- Part 1-46: Measurement methods and test
procedures - Monitoring of changes in optical transmittance *
Note : EN following parallel vote * Supersedes subclauses 4.27 and
4.28 of EN 188000:1992

IEC SC 86A
CLC TC 86A

EN 60793-1-47:2002 * Optical fibres -- Part 1-47: Measurement methods and test
procedures - Macrobending loss *
Note : EN following parallel vote * Supersedes subclause 4.29 of
EN 188000:1992

IEC SC 86A
CLC TC 86A

EN 60793-1-50:2002 * Optical Fibres -- Part 1-50: Measurement methods and test
procedures - Damp heat (steady state) *
Note : D108/038 * EN following parallel vote * with text for link
with EN 188000

IEC SC 86A
CLC TC 86A

EN 60793-1-51:2002 * Optical fibres -- Part 1-51: Measurement methods and test
procedures - Dry heat *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 86A
CLC TC 86A

EN 60793-1-52:2002 * Optical fibres -- Part 1-52: Measurement methods and test
procedures - Change of temperature *
Note : EN following parallel vote * Supersedes subclause 5.3 of EN
188000:1992

IEC SC 86A
CLC TC 86A

EN 60793-1-53:2002 * Optical fibres -- Part 1-53: Measurement methods and test
procedures - Water immersion *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 86A
CLC TC 86A

EN 60794-1-1:2002 * Optical fibre cables -- Part 1-1: Generic specification - General *
Note : EN following parallel vote * Supersedes EN 60794-1-1:1999
+ A1:2001 and partly supersedes EN 187000:1992 + A1:1995

IEC SC 86A
CLC TC 86A

Sector W ELECTRICAL ENGINEERING

Subsector: W01   ELECTRIC ROTATING MACHINES.

EN 61986:2002 * Rotating electrical machines - Equivalent loading and super-
position techniques - Indirect testing to determine temperature rise *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 2G
CLC TC 2

Subsector: W02   TURBINES.



EN 61400-21:2002 * Wind turbine generator systems -- Part 21: Measurement and
assesment of power quality characteristics of grid connected wind
turbines *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 88
CLC TC 88

Subsector: W05   POWER TRANSFORMERS.

EN 60076-1:1997
/A12:2002

* Power transformers * IEC TC 14
CLC TC 14

EN 60289:1994
/A11:2002

* Reactors * IEC TC 14
CLC TC 14

HD 464 S1:1988
/A5:2002

* Dry-type power transformers * IEC TC 14
CLC TC 14

Subsector: W19   SURGE ARRESTERS.

EN 61643-321:2002 * Components for low-voltage surge protective devices -- Part 321:
Specifications for Avalanche Breakdown Diode (ABD) *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 37B

Subsector: W24   TELECONTROL SYSTEMS.

EN 61334-4-512:2002 * Distribution automation using distribution line carrier systems --
Part 4-512: Data communication protocols - System management
using profile 61334-5-1 - Management Information Base (MIB) *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 57

Subsector: W34   LOW-VOLTAGE FUSES.

EN 60269-2:1995
/A2:2002

* Low-voltage fuses -- Part 2: Supplementary requirements for fuses
for use by authorized persons (fuses mainly for industrial
application) *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 32B

HD 630.3.1 S3:2002 * Low-voltage fuses -- Part 3-1: Supplementary requirements for
fuses for use by unskilled persons (fuses mainly for household and
similar applications) - Sections I to IV *
Note : Supersedes HD 630.3.1 S2:1997

IEC SC 32B

EN 60127-10:2002 * Miniature fuses -- Part 10: User guide for miniature fuses *
Note : EN following parallel vote * no link to LVD

IEC SC 32C

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.



OZNÁMENÍ č. 37/02
Českého normalizačního institutu

o veřejném projednání návrhů evropských norem CENELEC

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy
evropských norem Evropského výboru pro normalizaci v elektrotechnice (CENELEC). Uvedené návrhy se
považují současně za návrhy ČSN.

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých
položek, uplatnit připomínky na adrese:

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5

110 02 Praha 1 – Nové Město
Tel.: (02)21 80 21 11

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení dokumentačních služeb, Biskupský
dvůr č. 5, 110 02  Praha 1.

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ

CENELEC

v období od 2002-01-01 do 2002-01-31

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce

Sector U GENERAL ELECTROTECHNICAL
STANDARDS

Subsector: U05   ELECTRICAL INSULATING
MATERIALS.

prEN 60893-1:2002 * IEC 60893-1:200X - (15C/1322/CDV) *
Industrial rigid laminated sheets based on
thermosetting resins for electrical purposes --
Part 1: Definitions, designations and general
requirements
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-14 IEC SC 15C

prEN 60893-2:2002 * IEC 60893-2:200X - (15C/1323/CDV) *
Industrial rigid laminated sheets based on
thermosetting resins for electrical purposes --
Part 2: Methods of test
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-14 IEC SC 15C

prEN 60893-3-1:2002 * IEC 60893-3-1:200X - (15C/1324/CDV) *
Industrial rigid laminated sheets based on
thermosetting resins for electrical purposes --
Part 3: Specifications for individual materials -
Sheet 1: Types of industrial rigid laminated
sheets
Note : Parallel CENEL

dea: 2002-06-14 IEC SC 15C



prEN 60893-3-2:2002 * IEC 60893-3-2:200X - (15C/1326/CDV) *
Industrial rigid laminated sheets based on
thermosetting resins for electrical purposes --
Part 3: Specifications for individual materials -
Sheet 2: Requirements for rigid laminated sheets
based on epoxy resins
No

dea: 2002-06-14 IEC SC 15C

prEN 60893-3-3:2002 * IEC 60893-3-3:200X - (15C/1327/CDV) *
Industrial rigid laminated sheets based on
thermosetting resins for electrical purposes --
Part 3: Specifications for individual materials -
Sheet 3: Requirements for rigid laminated sheets
based on melamine resins

dea: 2002-06-14 IEC SC 15C

prEN 60893-3-4:2002 * IEC 60893-3-4:200X - (15C/1328/CDV) *
Industrial rigid laminated sheets based on
thermosetting resins for electrical purposes --
Part 3: Specifications for individual materials -
Sheet 4: Requirements for rigid laminated sheets
based on phenolic resins

dea: 2002-06-14 IEC SC 15C

prEN 60893-3-5:2002 * IEC 60893-3-5:200X - (15C/1329/CDV) *
Industrial rigid laminated sheets based on
thermosetting resins for electrical purposes --
Part 3: Specifications for individual materials -
Sheet 5: Requirements for rigid laminated sheets
based on polyester resin

dea: 2002-06-14 IEC SC 15C

prEN 60893-3-6:2002 * IEC 60893-3-6:200X - (15C/1330/CDV) *
Industrial rigid laminated sheets based on
thermosetting resins for electrical purposes --
Part 3: Specifications for individual materials --
Sheet 6: Requirements rigid laminated sheets
based on silicone resins
No

dea: 2002-06-14 IEC SC 15C

prEN 60893-3-7:2002 * IEC 60893-3-7:200X - (15C/1321/CDV) *
Industrial rigid laminated sheets based on
thermosetting resins for electrical purposes --
Part 3: Specifications for individual materials -
Sheet 7: Requirements for rigid laminated sheets
based on polyimide resin

dea: 2002-06-14 IEC SC 15C

prEN 62011-2:2002 * IEC 62011-2:200X - (15C/1331/CDV) *
Industrial rigid moulded laminated tubes and
rods of rectangular and hexagonal cross section
based on thermosetting resins for electrical
purposes -- Part 2: Methods of test
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-14 IEC SC 15C

prEN 62011-3-1:2002 * IEC 62011-3-1:200X - (15C/1332/CDV) *
Industrial rigid moulded laminated tubes and
rods of rectangular and hexagonal cross section
based on thermosetting resins for electrical
purposes -- Part 3: Specifications for individual
materials -- Sheet 1: Tube

dea: 2002-06-14 IEC SC 15C

Subsector: U08   ELECTRIC WELDING.

prEN 60794-3:2002 * IEC 60974-3:200X - (26/233/CDV) *   Arc
welding equipment -- Part 3: Arc striking and
stabilizing devices
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-05 IEC TC 26
CLC TC 26A



Subsector: U19   RADIO INTERFERENCE.

EN 55011:1998
/prAB:2002

* CISPR 11:1997/A2:200X -
(CISPR/B/270/CDV) * The use of the artificial
hand for hand-held equipment within the scope
of CISPR 11
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-21 IEC SC CISPR/B
CLC SC 210A

EN 55011:1998
/prAA:2002

* CISPR 11:1997/A2:200X -
(CISPR/B/269/CDV) * Amendment to table 1 of
EN (in accordance with the recent change of
ITU-R Radio Regulations)
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-21 IEC SC CISPR/B
CLC SC 210A

EN 55011:1998
/prAC:2002

* CISPR 11:1997/A2:200X -
(CISPR/B/271/CDV) * Proposed revision of the
measuring method for radiated fluctuating
emissions below 1 GHz, related to magnetron
driven appliances
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-21 IEC SC CISPR/B
CLC SC 210A

prEN 61000-2-
12:2002

* IEC 61000-2-12:200X - (77A/374/CDV) *
Electromagnetic Compatibility (EMC) -- Part 2-
12 : Environment - Compatibility levels for low-
frequency conducted disturbances and signalling
in public medium-voltage power supply systems.
Basic EMC Publication
Not

dea: 2002-07-05 IEC SC 77A
CLC TC 210

prEN 61000-6-6:2002 * IEC 61000-6-6:200X - (77C/120/CDV) *
Electromagnetic compatibility (EMC) -- Part 6-
6: Generic standards - HEMP immunity for
indoor equipment
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-21 IEC SC 77C
CLC TC 210

Sector V ELECTRONIC ENGINEERING

Subsector: V06   CAPACITORS AND
RESISTORS.

prEN 60115-9:2002 * IEC 60115-9:200X - (40/1239 + 1239A/CDV)
* Fixed resistors for use in electronic equipment
-- Part 9: Sectional specification - Fixed surface
mount resistor networks with individually
measurable resistors
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-05-24 IEC TC 40
CLC TC 40XB

prEN 60115-9-1:2002 * IEC 60115-9-1:200X - (40/1240 +
1240A/CDV) * Fixed resistors for use in
electronic equipment -- Part 9-1: Blank detail
specification - Fixed surface mount resistor
networks with individually measurable resistors -
Assessment level EZ
Note : Parallel CE

dea: 2002-05-24 IEC TC 40
CLC TC 40XB

Subsector: V09   SEMICONDUCTORS.



prEN 60191-6-
11:2002

* IEC 60191-6-11:200X - (47D/482/CDV) *
Mechanical standardization of semiconductor
devices -- Part 6-11: General design guidelines
for rectangular Fine Pitch Ball Grid Array
Packages (FBGA)
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-14 IEC SC 47D

prEN 60749-5:2002 * IEC 60749-5:200X - (47/1600/CDV) *
Semiconductor devices - Mechanical and
climatic test methods -- Part 5: Steady state
temperature humidity bias life test
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-14 IEC TC 47

prEN 60191-6-7:2002 * IEC 60191-6-7:200X - (47D/483/CDV) *
Mechanical standardization of semiconductor
devices -- Part 6-7: General rules for the
dimensions of P-VQFN
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-28 IEC SC 47D

Subsector: V10   ELECTROMECHANICAL
COMPONENTS.

prEN 61076-3-
104:2002

* IEC 61076-3-104:200X - (48B/1173/CDV) *
Connectors for electronic equipment -- Part 3-
104: Detail specification for 8-way, shielded free
and fixed connectors, for data transmissions with
frequencies up to 600 MHz
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-28 IEC SC 48B
CLC TC 48B

Subsector: V11   PIEZOELECTRIC DEVICES.

prEN 60862-1:2002 * IEC 60862-1:200X - (49/533/CDV) *   Surface
acoustic wave (SAW) filters of assessed quality -
- Part 1: Generic specification
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-14 IEC TC 49
CLC TC 49

Subsector: V16   PROCESS CONTROL.

prEN 61131-1:2002 * IEC 61131-1:200X - (65B/440/CDV) *
Programmable controllers -- Part 1: General
information
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-14 IEC SC 65B

Subsector: V18   AUTOMATIC CONTROLS.

EN 60730-1:2000
/prA1:2002(Second
enquiry)

* IEC 60730-1:1999/A1:200X - (72/536/CDV) *
Automatic electrical controls for household and
similar use -- Part 1: General requirements
Note : Parallel enquiry results established on
2001-06-29

dea: 2002-06-14 IEC TC 72
CLC TC 72

Subsector: V20   LASER EQUIPMENT.

EN 60825-4:1997
/prA2:2002

* IEC 60825-4:1997/A2:200X - (76/241/CDV) *
AMENDMENT 2 TO EN 60825-4
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-05 IEC TC 76
CLC TC 76



Subsector: V27   AUDIO, VIDEO AND
AUDIO-VISUAL EQUIPMENT AND
SYSTEMS.

prEN 61603-7:2002 * IEC 61603-7:200X - (100/453/CDV) *
Transmission systems for audio and/or video and
related signals using infra-red radiation -- Part 7:
Digital transmission systems for audio signals for
conference and similar applications
Note : Parallel CENELEC enqui

dea: 2002-06-14 IEC TC 100

Subsector: V28   FIBRE OPTICS.

prEN 61280-2-8:2002 * IEC 61280-2-8:200X - (86C/396/CDV) *
Fibre optic communication subsystem basic test
procedures -- Part 2-8: Test procedures for
digital systems - Determination of low BER
using Q-factor measurements
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-21 IEC SC 86C

prEN 61300-2-2:2002 * IEC 61300-2-2:200X - (86B/1653/CDV) *
Basic test and measurement procedures -- Part 2-
2: Tests - Mating durability
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-28 IEC SC 86B
CLC TC 86BXA

prEN 61300-3-3:2002 * IEC 61300-3-3:200X - (86B/1654/CDV) *
Basic test and measurement procedures -- Part 3-
3: Examinations and measurements - Active
monitoring
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-28 IEC SC 86B
CLC TC 86BXA

Sector W ELECTRICAL ENGINEERING

Subsector: W02   TURBINES.

prEN 50308:2002 Wind turbines - Protective measures -
Requirements for design, operation and
maintenance

dea: 2002-05-10 IEC TC 88
CLC TC 88

Subsector: W03   ELECTRIC TRACTION
EQUIPMENT.

EN 50124-1:2001
/prAA:2002

Addition of an informative annex to EN
(Application guide on insulation coordination
and creepage distances)
Note : 6MP

dea: 2002-07-26 IEC TC 9
CLC TC 9X

Subsector: W09   SECONDARY BATTERIES.

prEN 61056-2:2001 * IEC 61056-2:200X - (21/543/CDV) *   General
purpose lead-acid batteries (valve-regulated
types) -- Part 2: Dimensions, terminals and
marking
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-02-22 IEC TC 21
CLC TC 21X



Subsector: W11   ELECTRICAL
ACCESSORIES.

EN 50085-1:1997
/prA2:2002

Cable trunking systems and cable ducting
systems for electrical installations -- Part 1:
General requirements

dea: 2002-07-19 IEC SC 23A
CLC TC 213

prEN 60898-1:2002 * IEC 60898-1:2002 *   Electrical accessories -
Circuit breakers for overcurrent protection for
household and similar installations -- Part 1:
Circuit-breakers for a.c. operation
Note : UAP (see also D104/090)

dea: 2002-06-21 IEC SC 23E
CLC TC 23E

EN 62020:1998
/prA1:2002(Second
enquiry)

* IEC 62020:1998/A1:200X -
(23E/481+481A/CDV) * Amendment 1 to IEC
62020 - Residual current monitors for household
and similar uses
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-28 IEC SC 23E
CLC TC 23E

Subsector: W16   LAMP AND LUMINAIRES.

EN 60630:1998
/prA4:2002

* IEC 60630:1994/A4:200X - (34A/982/CDV) *
Maximum lamp outlines for incandescent lamps
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-14 IEC SC 34A

prEN 61549:2002 * IEC 61549:200X - (34A/983/CDV) *
Miscellaneous lamps
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-14 IEC SC 34A

Subsector: W24   TELECONTROL SYSTEMS.

prEN 61970-301:2002
(Secondenquiry)

* IEC 61970-301:200X - (57/578/CDV) *
Energy management system application program
interface (EMS-API) -- Part 301: Common
information model (CIM) base
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-05 IEC TC 57

Subsector: W26   DOMESTIC ELECTRICAL
APPLIANCES.

prEN 60335-2-9:2001
/prA1:2002

* IEC 60335-2-9:200X/A1:200X -
(61/2109/CDV) * Safety of household and
similar electrical appliances -- Part 2-9:
Particular requirements for grills, toasters and
similar portable cooking appliances
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-14 IEC TC 61
CLC TC 61

Subsector: W31   LIGHTNING PROTECTION.

EN 50164-1:1999
/prA1:2002

Lightning Protection Components (LPC) -- Part
1: Requirements for connection components
Note : 6MP

dea: 2002-07-19 IEC TC 81
CLC TC 81X

Subsector: W33   LOW-VOLTAGE
SWITCHGEAR AND CONTROLGEAR.

EN 60947-2:1996
/prA3:2002

* IEC 60947-2:1995/A3:200X -
(17B/1177/CDV) * Low-voltage switchgear and
controlgear -- Part 2: Circuit-breakers
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-06-14 IEC SC 17B
CLC TC 17B



prEN 60947-5-7:2002 * IEC 60947-5-7:200X - (17B/1179/CDV) *
Low-voltage switchgear and controlgear -- Part
5-7: Control circuit devices and switching
elements - Requirements for proximity devices
with analogue output
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV *
Will supersede

dea: 2002-06-14 IEC SC 17B
CLC TC 17B

prEN 60999-2:2002 * IEC 60999-2:200X - (17B/1178/CDV) *
Connecting devices - Electrical copper
conductors - Safety requirements for screw-type
and screwless-type clamping units -- Part 2:
Particular requirements for clamping units for
conductors above 35 mm_ up to 300 m

dea: 2002-06-14 IEC SC 17B
CLC TC 17B

_________________________

Význam použitých zkratek:

PQ Předběžný dotazníkový průzkum (Primary Questionnaire)
UQ Aktualizační dotazníkový průzkum (Updating Questionnaire)
UAP Zvláštní přijímací postup (Unique Acceptace Pracedure)
dea Konečná lhůta pro odpovědi Ústřednímu sekretariátu CENELEC



NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ

CENELEC

v období od 2002-02-01 do 2002-02-28

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce

Sector U GENERAL ELECTROTECHNICAL
STANDARDS

Subsector: U01   GRAPHICAL SYMBOLS FOR
ELECTROTECHNOLOGY.

prEN 61286 * IEC 61286:2001 *   Information technology -
Coded graphic character set for use in the
preparation of documents used in
electrotechnology and for information
interchange

dea: 2002-03-05 IEC SC 3B

Subsector: U04   ELECTRICAL FLUIDS.

prEN 60296:2002 * IEC 60296:200X - (10/516/CDV) *
Specification for unused mineral insulating oils
for transformers and switchgear
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-26 IEC TC 10

Subsector: U05   ELECTRICAL INSULATING
MATERIALS.

prEN 60455-3-1:2002 * IEC 60455-3-1:200X - (15C/1342/CDV) *
Resin based reactive compounds used for
electrical insulation -- Part 3: Specifications for
individual materials - Sheet 1: Unfilled epoxy
resinous compounds
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-12 IEC SC 15C

prEN 60455-3-2:2002 * IEC 60455-3-2:200X - (15C/1343/CDV) *
Resin based reactive compounds used for
electrical insulation -- Part 3: Specifications for
individual materials - Sheet 2: Filled epoxy
resinous compounds
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-12 IEC SC 15C

prEN 60455-3-3:2002 * IEC 60455-3-3:200X - (15C/1344/CDV) *
Resin based reactive compounds used for
electrical insulation -- Part 3: Specifications for
individual materials - Sheet 3: Unfilled
polyurethane compounds
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-12 IEC SC 15C

prEN 60455-3-4:2002 * IEC 60455-3-4:200X - (15C/1345/CDV) *
Resin based compounds used for electrical
insulation -- Part 3: Specifications for individual
materials - Sheet 4: Filled polyurethane
compounds
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-12 IEC SC 15C



prEN 62068-1:2002 * IEC 62068-1:200X - (98/160/CDV) *
Electrical Insulation Systems (EIS) - Electrical
stresses produced by repetitive impulses -- Part
1: General method of evaluation of electrical
endurance
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-19 IEC TC 98

Subsector: U11   ENVIRONMENTAL
TESTING OF ELECTROTECHNICAL
EQUIPMENT.

EN 60695-11-10:1999
/prA1:2002

* IEC 60695-11-10:1999/A1:200X -
(89/520/CDV) * Fire hazard testing -- Part 11-
10: Test flames - 50 W horizontal and vertical
flame test methods
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-19 IEC TC 89

EN 60695-11-20:1999
/prA1:2002

* IEC 60695-11-20:1999/A1:200X -
(89/521/CDV) * Fire hazard testing -- Part 11-
20: Test flames - 500 W flame test methods
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-19 IEC TC 89

Subsector: U19   RADIO INTERFERENCE.

prEN 61000-4-6:2002 * IEC 61000-4-6:200X - (77B/345/CDV) *
Electromagnetic Compatibility (EMC) -- Part 4-6
: Testing and measurement techniques -
Immunity to conducted disturbances, induced by
radio-frequency fields
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-08-02 IEC SC 77B
CLC TC 210

Sector V ELECTRONIC ENGINEERING

Subsector: V08   CABLES AND WIRES FOR
TELECOMMUNICATIONS.

prEN 60966-2-4:2002 * IEC 60966-2-4:200X - (46A/479/CDV) *
Radio frequency and coaxial cable assemblies --
Part 2-4: Detail specification - Cable assemblies
for radio and TV receivers (Frequency range 0 to
3000 MHz, IEC 61169-2 connectors)
Note : Parallel CENELEC enquiry/

dea: 2002-07-26 IEC SC 46A
CLC SC 46XA

prEN 60966-2-5:2002 * IEC 60966-2-5:200X - (46A/480/CDV) *
Radio frequency and coaxial cable assemblies --
Part 2-5: Detail specification - Cable assemblies
for radio and TV receivers (Frequency range 0 to
1000 MHz, IEC 61169-2 connectors)
Note : Parallel CENELEC enquiry/

dea: 2002-07-19 IEC SC 46A
CLC SC 46XA

prEN 60966-2-6:2002 * IEC 60966-2-6:200X - (46A/481/CDV) *
Radio frequency and coaxial cable assemblies --
Part 2-6: Detail specification - Cable assemblies
for radio and TV receivers (Frequency range 0 to
3000 MHz, IEC 61169-24 connectors)
Note : Parallel CENELEC enquiry

dea: 2002-07-19 IEC SC 46A
CLC SC 46XA



Subsector: V09   SEMICONDUCTORS.

prEN 61747-6:2002 * IEC 61747-6:200X - (47C/271/CDV) *
Liquid crystal and solid-state display devices --
Part 6: Measuring methods for liquid crystal
modules - Transmissive type
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-26 IEC SC 47C

prEN 61340-4-1:2002 * IEC 61340-4-1:200X - (101/135/CDV) *
Electrostatics -- Part 4-1: Standard test methods
for specific applications - Electrical resistance of
floor coverings and installed floors
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-26 IEC TC 101

Subsector: V10   ELECTROMECHANICAL
COMPONENTS.

prEN 60512-10-
4:2002

* IEC 60512-10-4:200X - (48B/1205/CDV) *
Connectors for electronic equipment - Tests and
measurements -- Part 10-4: Impact tests (free
components), static load tests (fixed
components), endurance tests and overload tests
- Test 10d: Electrical overload (

dea: 2002-07-26 IEC SC 48B
CLC TC 48B

prEN 61076-6:2002 * IEC 61076-6:200X - (48B/1207/CDV) *
Connectors for electronic equipment - Sectional
specification -- Part 6: Loose part contacts for
electrical connectors
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-08-02 IEC SC 48B
CLC TC 48B

Subsector: V11   PIEZOELECTRIC DEVICES.

prEN 60862-3:2002 * IEC 60862-3:200X - (49/539/CDV) *   Surface
acoustic wave (SAW) filters of assessed quality -
- Part 3: Standard outlines
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-19 IEC TC 49
CLC TC 49

Subsector: V12   MAGNETIC COMPONENTS.

prEN 60401-2:2002 * IEC 60401-2:200X - (51/655A/CDV) *
Terms and nomenclature for cores made of
magnetically soft materials -- Part 2: Reference
of dimensions
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-26 IEC TC 51

Subsector: V16   PROCESS CONTROL.

prEN 60534-2-5:2002 * IEC 60534-2-5:200X - (65B/442/CDV) *
Industrial-process control valves -- Part 2-5:
Flow capacity - Sizing equations for fluid flow
through multistage control valves with interstage
recovery
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-12 IEC SC 65B

Subsector: V21   ALARM SYSTEMS.



prEN 50134-5:2002 Alarm systems - Social alarm systems -- Part 5:
Interconnections and communications
Note : 6MP

dea: 2002-08-30 IEC TC 79
CLC TC 79

Subsector: V27   AUDIO, VIDEO AND
AUDIO-VISUAL EQUIPMENT AND
SYSTEMS.

prEN 61305-5:2002 * IEC 61305-5:200X - (100/471/CDV) *
Household high-fidelity audio equipment and
systems - Methods of measurement and
specifying the performance -- Part 5:
Loudspeakers
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-19 IEC TC 100
CLC TC 206

prEN 61920:2002 * IEC 61920:200X - (100/473/CDV) *   Infrared
free air applications
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-19 IEC TC 100

prEN 61937-1:2002 * IEC 61937-1:200X - (100/467/CDV) *
Digital audio - Interface for non-linear PCM
encoded audio bitstreams applying IEC 60958 --
Part 1: General
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-12 IEC TC 100

prEN 61937-2:2002 * IEC 61937-2:200X - (100/468/CDV) *
Digital audio - Interface for non-linear PCM
encoded audio bitstreams applying IEC 60958 --
Part 2: Burst information
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-12 IEC TC 100

prEN 61937-3:2002 * IEC 61937-3:200X - (100/469/CDV) *
Digital audio - Interface for non-linear PCM
encoded audio bitstreams applying IEC 60958 --
Part 3: Non-linear PCM bitstreams according to
the AC-3 format
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-12 IEC TC 100

prEN 61937-4:2002 * IEC 61937-4:200X - (100/470/CDV) *
Digital audio - Interface for non-linear PCM
encoded audio bitstreams applying IEC 60958 --
Part 4: Non-linear PCM bitstreams according to
the MPEG audio format
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-12 IEC TC 100

Subsector: V28   FIBRE OPTICS.

EN 60794-1-2:1999
/prA2:2002

* IEC 60794-1-2:1999/A2:200X -
(86A/772A/CDV) * Amendement to EN: Short
circuit test method, Lightning test method,
Sheave test
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-08-02 IEC SC 86A
CLC TC 86A

prEN 62148-4:2002 * IEC 62148-4:200X - (86C/398/CDV) *   Fibre
optic active components and devices - Package
and interface standards -- Part 4: PN 1x9 plastic
optical fibre transceiver
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-19 IEC SC 86C

prEN 60793-1-
41:2002

* IEC 60793-1-41:200X - (86A/779/CDV) *
Optical fibres -- Part 1-41: Measurement
methods and test procedures - Bandwidth
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-08-02 IEC SC 86A
CLC TC 86A



Sector W ELECTRICAL ENGINEERING

Subsector: W04   OVERHEAD ELECTRIC
LINES.

prEN 60826:2002 * IEC 60826:200X - (11/165/CDV) *   Design
criteria of overhead transmission lines
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-08-02 IEC TC 11
CLC TC 11

Subsector: W05   POWER TRANSFORMERS.

EN 50216-2:2002
/prA1:2002

Amendment to prEN to take into account the
German input which frames with IEC Guide 111
Note : D109/021

dea: 2002-08-30 IEC TC 14
CLC TC 14

EN 50216-3:2002
/prA1:2002

Amendment to prEN to take into account the
German input which frames with IEC Guide 111
Note : D109/021

dea: 2002-08-30 IEC TC 14
CLC TC 14

EN 50216-5:2002
/prA1:2002

Amendment to prEN to take into account the
German input which frames with IEC Guide 111
Note : D109/021

dea: 2002-08-30 IEC TC 14
CLC TC 14

Subsector: W09   SECONDARY BATTERIES.

prEN 61951-1:2002 * IEC 61951-1:200X - (21A/348/CDV) *
Portable sealed rechargeable single cells -- Part
1: Nickel-cadmium
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-19 IEC SC 21A
CLC TC 21X

prEN 61951-2:2002 * IEC 61951-2:200X - (21A/349/CDV) *
Portable sealed rechargeable single cells -- Part
2: Nickel-metal hydride
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-19 IEC SC 21A
CLC TC 21X

Subsector: W11   ELECTRICAL
ACCESSORIES.

prEN 61535:2002
(2nd enquiry)

* IEC 61535:200X - (23/307/CDV) *
Installation couplers intended for permanent
connection in fixed installations

dea: 2002-07-12 IEC TC 23

Subsector: W12   ELECTROHEAT.

prEN 60519-1:2002 * IEC 60519-1:200X - (27/302/CDV) *   Safety
in electroheat installations -- Part 1: General
requirements
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-12 IEC TC 27

Subsector: W13   EQUIPMENT FOR
EXPLOSIVE ATMOSPHERES.

prEN 50379-1:2002 Specification for portable electrical apparatus
designed to measure combustion flue gas
parameters of heating appliances -- Part 1:
General requirements and test methods
Note : 6MP

dea: 2002-08-30 IEC SC 31L
CLC TC 216



prEN 50379-2:2002 Specification for portable electrical apparatus
designed to measure combustion flue gas
parameters of heating appliances -- Part 2:
Performance requirements for apparatus used in
statutory inspections and assessment
Note : 6MP

dea: 2002-08-30 IEC TC 31
CLC TC 216

prEN 50379-3:2002 Specification for portable electrical apparatus
designed to measure combusion flue gas
parameters of heating appliances -- Part 3:
Performance requirements for apparatus used in
non-statutory servicing of gas fired heating
appliances
Note : 6MP

dea: 2002-08-30 IEC SC 31L
CLC TC 216

Subsector: W15   POWER CAPACITORS.

prEN 61921:2002 * IEC 61921:200X - (33/372/CDV) *   Low-
voltage automatic power factor correction banks
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-08-02 IEC TC 33

Subsector: W16   LAMP AND LUMINAIRES.

EN 60081:1998
/prA2:2002

* IEC 60081:1997/A2:200X - (34A/985/CDV) *
Double-capped fluorescent lamps - Performance
specifications
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-26 IEC SC 34A

prEN 60921:2002 * IEC 60921:200X - (34C/557/CDV) *   Ballasts
for tubular fluorescent lamps - Performance
requirements
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-19 IEC SC 34C
CLC TC 34Z

Subsector: W25   DOMESTIC APPLIANCE
PERFORMANCE.

prEN 61855:2002 * IEC 61855:200X - (59/284/CDV) *
Household electrical hair care appliances -
Methods of measuring the performance
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-08-02 IEC TC 59
CLC TC 59X

Subsector: W26   DOMESTIC ELECTRICAL
APPLIANCES.

prEN 50144-2-
16:2002 (Secondvote)

Safety of hand-held electric motor operated tools
-- Part 2: Particular requirements for tackers
Mandate : M/083
Note : UAP

dea: 2002-08-30 IEC SC 61F
CLC TC 61F

prEN 60745-2-
19:2002

* IEC 60745-2-19:200X - (61F/446/CDV) *
Safety of hand-held motor-operated electric tools
-- Part 2-19: Particular requirements for jointers
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2002-07-26 IEC SC 61F
CLC TC 61F

EN 61029-1:2000
/prAA:2002

Amendment to subclause 7.13, 13.2 and figure
13 of EN
Note : UAP on proposal from Mr Kurtz

dea: 2002-07-26 IEC SC 61F
CLC TC 61F



_________________________

Význam použitých zkratek:

PQ Předběžný dotazníkový průzkum (Primary Questionnaire)
UQ Aktualizační dotazníkový průzkum (Updating Questionnaire)
UAP Zvláštní přijímací postup (Unique Acceptace Pracedure)
dea Konečná lhůta pro odpovědi Ústřednímu sekretariátu CENELEC

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.
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